P. VERGILII MARONIS

BVCOLICA
CARMINA

ROSA ELISA GIANGOIA

-
i Edizioni Accademia
Vivarium Novum



Imago Vergilii Biicolica carmina scribentis quae in librd in
Gallia annd 1469° mani scriptd continétur
(MS 493, qui in Bibliothéca municipali Dividonénsi servitur)



P. VERGILII MARONIS
BVCOLICA CARMINA

AD VSVM DISCIPVLORVM
EDIDIT
ROSA ELISA GIANGOIA

ANNO MMVIII
Edizioni Accademia
Vivarium Novum



Revisione editoriale
Luigi Miraglia

Progetto grafico ed elaborazione informatica
Sergio Scala

Copertina
Alexis Hellmer

Le tavole poste all’inizio d’ogni egloga sono di Salvatore Buonomo

VERGILII BVCOLICA CARMINA

edidit Rosa Elisa Giangoia

© Edizioni Accademia Vivarium Novum, 2008
Contrada San Vito, 5, I-83048 Montella (Avellino),
tel. +39 0827 601643

telecop. +39 0827 601132

info@vivariumnovum.it

Www.vivariumnovum.it

Omnia proprietatis ilira reservantur
Stampato in Italia - Printed in Italy

ISBN 978-88-95611-11-2

E assolutamente vietata la riproduzione totale o parziale di questa
pubblicazione, cosi come la sua trasmissione sotto qualsiasi forma
e con qualunque mezzo, anche attraverso fotocopie, senza I’auto-
rizzazione scritta delle Edizioni Accademia Vivarium Novum.

Ex officina typographica Eurograph s.r.l. - Neapoli



RES QVAE HOC LIBRO CONTINENTUR

Deé Vergilido poéta eiusque vita

De biicolicis carminibus

Vita Vergilii incerti auctoris

Ex Servii grammatici in Vergilit Aenéidos librum
primum commentario: dé Vergilii vita

Ex Servii grammatici in Vergilii Biicolicon librum
commentariod

Ecloga 1
Ecloga II
Ecloga III
Ecloga IV
Ecloga V
Ecloga VI
Ecloga VII
Ecloga VIII
Ecloga IX
Ecloga X

Index vocabulorum
Index nOminum
Notae

15

17

19
27
33
47
55
65
75
83
93
101

107
112
116



Venetia

Mediotl)anum
Cremona Mantua
Q o o~ A «
G Padus \ ‘{ 'S
8
el/la aZ ' '%\i
Say, . X
pll?a %I‘ \\
‘s =)
<
*O@ © =N\
<< l&@ e s
Corsica
ARoma
Cam Brundisium

Puteoli1 €@ . anl}i ey
Sardinia Neapoli %

Mare Inferum

S Syracusae

In margine paginarum explanantur vocabula quae ndn reperiuntur in li-
bris quibus titulus est LINGUA LATINA PER SE ILLUSTRATA pars I:
Familia ROmana; pars II: Roma Aeterna, cap. XXXVI-XLV.

Vocabula quae in paginis 5-17 reperiuntur ndn explanantur iterum in re-
liquo librd. Vocabula vérd, quae in pliribus Biicolicis carminubus repe-
riuntur, singulis locis explanantur, ut singulae eclogae per sé legi possint.



5

10

15

20

DE VERGILIO POETA EIVSQVE VITA

Moriéns Vergilius poé€ta hoc carmen sepulcrd sud in-

scribendum dictavisse dicitur:

Mantua mé genuit, Calabri rapuére, tenet nunc

Parthenopeé; cecini pascua, rira, ducés.

Dubium est an hi versiis ab ipsd Vergilio in-
stante morte compositi sint; at optimé poétae vitam
— natus est enim Vergilius apud Mantuam, mortuus
Brundisii, sepultus vérd Neapoli — eiusque maximi
ponderis opera breviter d€scribere videntur: Bico-
lica scilicet, Georgica et Aenéida.

P. Vergilius Mard natus est, ut supra diximus,
Andibus, apud Mantuam, annd LXX a. Chr. n., in
amoena Galliae citeridris regione, quam Mincius fla-
men interfluit. Parentés eius praedia ibidem possidé-
bant, non summo tamen locd nati erant. Vergilius
puer primum Mantuae, tum Crémonae, deinde Me-
diolani atque Neapoli litteris studuit. Ut dénique stu-
dia sua perficeret, ROmam missus est, ubi Epidium
rhétorem (fortasse cum Octaviand condiscipuld) et

Sirdnem Epiciliréum philosophum magistros audivit.

Mantua -ae f: oppidum trans Padum

Calabri: incolae regidnis Italiae ubi
Brundisium situm est

rapu€re = rapuérunt

Parthenopé -&s f: Neapolis, oppidum
Campaniae non procul a Puteolis

pascuum -i n = locus ubi pecud€s pa-
scuntur

maximi ponderis = magni aestimandus
dé-scribere = verbis ostendere
bucolicus -a -um = dé pastoribus
Bucolica carmina

georgicus -a -um = de agris colendis
Gedrgica carmina

Aenéida acc. Gr. = Aenéidem

Andgs -ium f

Mincius -1m
quam inter-fluit: inter quam fluit

summod locd natus: parentibus nobilis-
simis natus

Crémona -ae /', Mediolanum -1 # = op-
pida trans Padum

Epidius -1 m

rhétor -oris m = magister dicendt

con-discipulus - m

Sird -Onis m

Epictiréus -a -um: discipulus Epiciri,
virl Graeci sapientis

philosophus -1 m = vir sapiéns



suf-ficere -10 -fécisse -fectum = satis
esse

statiira -ae f: longitudd corporis
grandis -e = magnus

plus guam semel

modestus -a -um = qui pauca satis
habet

vel + comp = sané
verécundus -a -um (< verérl) = pudi-
cus

Lepidus -1 m | trium-virT: 111 virl qui-
bus negdtium publicum mandatur

Cremonénsis -e: incola Crémonae

veteranus -a -um (< vetus) = miles, qui
multds annds pugnavit

Mantuéanus -a -um : incola Mantuae
possessid -onis f'< possidére
publicare = puablicum facere

orbare (ré) = spolidre, (alicui) adi-

mere (rem)

agellus -1 m = parvus ager

P. VERGILII MARONIS

Post haec studia Romae perfecta, domum re-
diit, ubi 6ti0 fruébatur non sine litteris, cum ad vitam
sustinendam praedia friigé€sque agri ei satis largé suf-
ficerent. Haud ita beaté tamen vivébat: nam corpore
et statiira grandi fuit, non semper vérd firma valetii-
dine atébatur; admodum pudibundus fuit et plus
semel (s1 antiquis scriptoribus eius vitam narrantibus
crédendum est) infélici amore flagravit. His dé cau-
sis eius indol€s, quae 1am natura pudica et modesta
erat, vel verécundior facta est.

Totum ergo carminibus componendis philoso-
phiaeque discendae s€ dedit, neque fortasse dulcia
patris arva iam reliquisset nisi necessitate coactus
esset € sud praedid proficisci iterumque petere
RoOomam.

Annd enim XLII a. Chr. n. Octavianus, Anto-
nius et Lepidus triumviri agros Cremonénsium — qui
in belld civili Briitd faverant — inter veterands distri-
bui iussérunt; cum tamen agri circa Crémdnam tot mi-
litibus ndn sufficerent, necesse fuit etiam Mantuanos
quosdam dé praedidorum sudrum possessione deicere
edrumque quoque agros publicare. In edrum numerd,
qui praediis orbati sunt, Vergilius quoque fuit, qui qui-
dem agelld sud spoliatus est. Cum frustra bona sua

reciperare variis modis conatus esset, tandem annd
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DE VERGILIO POETA EIVSQVE VITA

XXXIX a. Chr. n. Romam petivit, ubi iam Gaio Cil-
nid Maecénati, Arretind nobilissimd, cognitus erat.
Maeceénati vérd Octavianus commiserat ut poétas,
oratores, rérum gestarum scriptores arcesseret, qui
Romae gloriam et potissimum ipsius Octaviani im-
perium operibus suis concelebrarent; quibus adiutus
ille celerius ad principatum, quem appetébat, perve-
nire posset. Levabat hos hominés Maecénas omnibus
ciris ad victum cotidianum pertinentibus, ut in Ginam
artem suam omnibus viribus incumberent, neque ulla
sollicitidine afficerentur. Nolébat tamen ndbilissimus
ille vir assentatorés vel adulatorés alere: asciscébat
igitur liberds hominés bondsque virds, qui sua sponte
Octaviand imperium regenti favérent cum non nisi
commoda rei publicae inde provenire posse putarent.

Maecénas inter amicds suds feré€ statim Ver-
gilium numeravit; Maecénate impetrante fortasse
fundum suum Mantuanum reciperare potuit. Atta-
men cum intered villam cum integrd praedid Nea-
poli sitd a Sirdne, qui eius magister fuerat, €misset,
maluit ibi maximam vitae partem agere: nam mitius
illius regionis caelum magis valetiidini eius incertae
prodesse vidébatur: et semper inde ab €d tempore
Neapolim et praesertim Pausilypum, amoenissi-

mum promunturium, ubi praedium eius situm erat,

Cilnius -1 m

Maecénas -atis m
Arretinus -a -um = incola Arretii, op-
pidi in media Italia siti

potius comp

potissimum sup = praecipu€

con-celebrare = celebrem facere

ad-iuvare -iavisse -intum

principatus -uis m = imperium principis

ap-petere (< ad-) = cupidé petere

levare = liberare

victus -us m (< vivere) = cibus/rés ne-
cessariae ad vivendum

cotidianus -a -um < cotidié

incumbere in rem = sé dédere rei, stu-
dere rei

sollicitudd -inis /= ctra

adiilator/assentator -0ris m = qui alicui
potentidri semper assentit (ut com-

moda adipiscatur)
asciscere -ivisse = (sibi) socium facere

non nisi = sdlum, tantum

pro-venire

fundus -i m = praedium
at-tamen = tamen

vitam agere = vivere

praesertim = praecipué, potissimum
Pausilypum -in



in déliciis habére: valdé diligere

Megara - ae f

datiiros esse

comb-iirere = {irere
Varius -1 m, Tucca -ae m : po€tae Ro-
mani, Vergilii amici

trans-portare

via Puteolana: via quae Puteolds
dacit | distichon -i n: hexameter et
pentameter

P. VERGILII MARONIS

in dé€liciis habuit.

Annd XIX a. Chr. n., cum iam feré totam Ae-
né€ida perfecisset, statuit sibi loca invisenda esse, dé
quibus in po€mate sud mentionem fE€cerat: Asiam
praesertim et regionem illam, ubi Troia sita erat, suis
oculis cernere cupi€bat. Sed cum Athénis Augustd, ab
Oriente Romam redeunti, occurrisset, ina cum €6 in
Italiam reverti constituit. Antea tamen Megaram, op-
pidum ab urbe Athénis ndn procul situm, visere cum
Augusto voluit; ibi vérd morbd quddam subitd affec-
tus est. Navem conscendit, sed morbus continua navi-
gatione auctus est, ita ut gravior in di€s fieret. Tandem
Brundisium appulit, ubi post paucds di€s morbo con-
sumptus est. Vergilius cum sibi mortem appropin-
quantem sentiret, chartas librosque suds iterum
iterumque petivit, ut cremaret Aenéida nondum om-
nind perfectam: cum vé€rd amici negavissent s€ dati-
10s, testamentd combiiri iussit, et hoc opus Vario et
Tuccae amicis faciendum l€gavit.

Augustus tamen id facere ndon permisit. Vergi-
lius voluit etiam ut sua ossa Neapolim transporta-
rentur, ubi did et bedtissimé vitam &gerat. Augustus
igitur iussit eius ossa Neapolim transferri: quae se-
pulta sunt in via Puteolana, eiusque sepulcrd id disti-

chon, quod fecerat, Inscriptum est.
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DE BVCOLICIS CARMINIBVS

In versibus sepulcrd inscribendis vidémus Vergilium
cecinisse pascua, rura, ducés. Tria enim sunt eius
maximi momenti opera: Bicolica, Georgica et Ae-
néis. In biicolicis dé “pascuis”, id est dé pastorum
vita scripsit, Theocritum, summum illum Syraciisa-
num poétam, imitatus. Bicolica carmina opus suum
inscripsit, cum Graecé BovkOAog “bubulcum” si-
gnificet. Alter vérd eiusdem operis titulus est “Eclo-
gae”; ita haec carmina appellata sunt ex Graecd
verbd, quod est EkAEYeLv, id est “séligere”, quasi sint
“carmina s€lécta”. Quae carmina Vergilius inter
annum XLII et annum XXXIX a. Chr. n. composuit.

Theocritus Syractusanus — qui I1I seculd a. Chr.
n. floruerat — epyllia et idyllia scripserat, qudorum
pridra brevia poémata sunt, quibus ina tantum fa-
bula narratur; altera vérd parva et lepida sunt car-
mina, quibus poéta dé vita cotidiana sive urbana
cecinit, saepe pastorum cantls imitatus, qudérum ar-
dentés amores, invidias acerbas, honestas firmasque
amicitias versibus celebravit. Finxit autem Theocri-
tus pastorés himanissimos atque comés, qui beni-

gné inter s€ certarent canendd maxima cum arte et

magni/maximi mémenti: magni ae-
stimandus

Theocritus -1 m : poéta Graecus qui
saeculd IIT a. Chr. n. vixit

Syractisanus -a -um < Syrdcisae
-arum fp/ : Siciliae urbs

BovkdAog: biicslos (= bubulcus)
bubulcus -1 m = qui bovés pascit

ecloga -ae f

eKAEYeLV: eklégein (= sé-ligere)
sé-ligere -1&gisse -léctum = Eligere

florére -uisse = in flore esse; (aetate)
f. = iuvenis esse
epyllion -1 » | idyllion -1 n

lepidus -a -um = venustus

acerbus -a -um = molestus, dirus

celebrare = celebrem facere
fingere finxisse fictum = arte efficere,
excogitare (rem falsam)



avéna -ae f

calamus -1 m

modi musict: soni dulcés, qui tibiis fi-
dibusque éduntur | masicus -a -um

meditari: excogitare, componere

capella -ae /= parva capra

haedus -1 m

hilaris -¢ = laetus, incundus

amoenitas -atis f < amoenus

re-cubare

gramen -inis n = herba

arbusta -orum » p/ = locus arborum
plénus; humiliorés arborés

ros roris n = aqua qua noctl et primo
mane herbae asperguntur

diumdsus -a -um: plénus damis
diimus -i m

harundd -inis f
suavis -¢ = qui délectat, dulcis

cytisus -1 f

seges -etis /= friigés/agri bene cultl
pomum -1 #: pdma sunt mala, pira, cét.

arista -ae f = pars summa
frimenti

v

somniare < somnium: somniare
(rem) = somnium vidére (d€ ré)

10

P. VERGILII MARONIS

decore; amoenissimis in locis ave-

nis calamisque suis modos musicos

‘avena /

“calamg_s/ meditant€s cum capellas haedosque
pascerent.

Quae Theocriti carmina imitatus est Vergilius,
qui tamen sub pastdrum personis nobilés sui tempo-
ris hominés edrumque rés indixit, et saepe s€ ipse
illis immiscuit. Theocritus feré semper hilaris et iii-
cundus est; Vergilii vérd carmina non carent aliqua
maestitia, quae poé€tae indoli propria fuit. Eius pa-
storés canunt, gaudent interdum, laetantur locorum
amoenitate, recubantés in gramine molli inter fla-
mina nodta, grata arbusta et florés varios rore asper-

s0s; at dum spectant capellas atque

ovés dimosis d€ rupibus pendentés

et harundiniiaus suis suavia carmina canunt, nonnihil
maestitiaec edrum in vocibus semper animadvertitur.
Quid iuvant florentes cytisi, quid ferti-
1&s seget€s, quid poma matira, quid

mollés aristae ad levandas animi curas?

Triste aliquid et miserum in s€ vitam ha-
bére sentit poéta; quamquam ipse quoque haud rard
sp€ futliri temporis trahitur et novam somniat aeta-

tem qua omnés hominé&s beaté vivere possint.
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VITA VERGILII INCERTIS AVCTORIS, QVAE SYB DONATI
NOMINE AD NOS PERVENIT

Pablius Vergilius Mard parentibus modicis fuit.
Natus est Cn. Pomp€ido Magnd et M. Licinid Crassd
consulibus, Iduum Octobrium di€, in pagd qui Andés
dicitur, qui est a Mantua ndn procul.

Initia aetatis, id est isque ad septimum annum,
Crémonae égit. [...] Crémona Mediolanum et inde
pauld post Neapolim transiit: ubi cum litteris et Grae-
cis et Latinis vehementissimam operam dedisset, tan-
dem omni ciira omnique studid indulsit Medicinae et
Mathématicis.

Quibus rébus cum ante alios €ruditior peritior-
que esset, s€ in Urbem contulit. [...]

Corpore et stattira fuit grandi, aquilind colore,
faci€ rusticana, valetiidine varia; nam plérumque ab
stomachd et faucibus ac dolore capitis laborabat, san-
guinem etiam saepius €iécit. Cibl vinique minimi.
[...] Et ore et animd tam probum fuisse constat, ut
Neapoli “Parthenias” vulgo appellarétur. [...]

Poéticam puer adhiic auspicatus [...]. Mox,
cum rés Romanas incohasset, offénsus materia et no-

minum asperitate, ad Bicolica transiit: maximé ut

Cn. Pompéio M. L. Crasso consuli-
bus: annd LXX a. Chr. n.

pagus -1 m = parvum oppidum

aetatis: vitae

veheméns -entis = strénuus, fortis

operam dare (rei) = clirare (rem), stu-
dere (rei)

indulgére indulsisse indultum + dar =
cédere; ciirdre, operam dare

medicina -ae f= medici ars

mathématica -6rum »n p/ = ars dé nu-
meris

¢ruditus -a -um = doctus (<> rudis)

aquilinus -a -um < aquila

rasticanus -a -um = rusticus

stomachus -1 m = venter

faucés -tum f p/ = pars oris interni
post linguam

laborare (ex/ab) ré = pati (rem), do-
leére (r&)

cibl vinique minimi fiit: minimum
cibi vinique simere solébat

Parthenias -ae m (< parthenos = vir-
£0): admodum pudibundus

vulgd adv = inter vulgus, passim

pocticam artem

auspicatus est = incohavit, coepit

rés Romanas = opus dé rébus gestis
Romandrum | of-fendere -fendisse
-fensum = laedere (animum); of-
feénsus : cum ei displicuisset

asperitas -atis /< asper (: difficilis,
molestus)

11



Asinius Pollio, Alphénus Varus, Cor-
nélius Gallus : Vergilii amict

distribiitio -onis f'< distribuere
Philippénsis -¢

indemnis -¢ = qui damnum ndn patitur
s&: Vergilium ipsum

praestare = praebére

(librum) édere = multis legendum
dare

vix-dum = vix adhiic

violentia -ae f(< vis) = rixa

altercatid -onis f= rixa

Iis litis /= certamen d¢ ilire

agrarius -a -um = dé agrd

parum abest quin fiat = paene fit

novissimé = postrémd

aggressus est: coepit scribere

multiplex -icis adi = varius

gen + Instar = sicut; carminum instar
= sicut carmina

studére = cupere

meditatus: postquam meditatus erat

meditar = cogitare dé

solitus esse

re-tractire = revisere et corrigere

ad paucissimds redigerc: paucissimos
facere | red-igere -€gissc -actum

triennium -1 # = trés anni

suasus -iis m < suadere

Asinii P. suasii = suadente Asinio Pol-
lione | Trans-padanus -a -um = qui
trans Padum est

favor -0ris m < favére

septennium -1 # = septem anni
partim... partim... = parte... parte...

Aenéidos: Aenéidis (gen)
exstitit: fuit

Sext. Propertius: po&ta nobilis
dubitaverit

praedicare = dicere

12

P. VERGILII MARONIS

Asinium Pollionem, Alphénum Varum et Cornélium
Gallum celebraret: quia in distribiitidone agrorum, qui
post Philippénsem victdriam veteranis, Triumviro-
rum iussi, trans Padum dividebantur, indemnem sé
praestitissent. Deinde Gedrgica in hondrem Maece-
natis €didit, cum sibi vixdum notd opem tulisset ad-
versus [...] veterani militis violentiam: a2 qud in
altercatione litis agrariae parum afuit quin occideré-
tur. Novissimé autem Aenéidem aggressus est, argi-
mentum varium et multiplex, et quasi ambdrum
Homeéri carminum instar: et in qud (quod maximé
studébat) Romanae simul urbis et Augusti origd con-
tin€rétur. Cum Georgica scriberet, traditur cotidi€,
meditatus, mane plirimds versiis dictare solitus, ac
per totum diem retractandd ad paucissimds redigere.

Biicolica triennid, Asinii Pollidnis suasi, per-
fecit. Hic Transpadanam provinciam regébat: cuius
favore, cum veteranis Augusti militibus Cremonén-
sium et Mantuanorum agri distribuerentur, suds Ver-
gilius non amisit. [...]

Georgica septennid Neapoli; Aenéida partim
in Sicilia, partim in Campania undecim annis confe-
cit. [...] Aenéidos vixdum coeptae tanta exstitit fama,

ut Sext. Propertius non dubitarit sic praedicare:
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DONATI VITA VERGILII

Cédite Romani scriptores, cédite Graii:

Nescio quid mdius nascitur Iliade.

[...] Biicolica Georgicaque eémendavit. Annd
veérd quinquagésimo secundd, ut ultimam manum
Aenéidi impodneret, statuit in Graeciam et Asiam sé-
cédere, triennidque continud omnem operam lima-
tioni dare, ut in reliqua vita tantum philosophiae
vacaret. Sed cum, aggressus iter, Athénis occurris-
set Augustd ab Oriente revertenti, ina cum Caesare
redire statuit. At cum Megaram, vicinum Ath¢&nis op-
pidum, vivendi gratia peteret, langudrem nactus est;
quem ndn intermissa navigatid auxit; ita ut gravior
in diés, tandem Brundisium adventarit: ubi di€bus
paucis obiit, decimd Kal. Oct., Cn. Sentid et Q. Lu-
crétio consulibus. Qui, cum gravari morbd sés¢€ sen-
tiret, scrinia saepe et magna Instantia petivit,
crematiirus Aené€ida: quibus negatis, testamentd
combiiri iussit, ut rem inémendatam imperfectam-
que. Veérum Tucca et Varius monuérunt id Augustum
non permissirum. Tunc eidem Vario ac simul Tuc-
cae scripta sub ea condicione 1égavit: né quid adde-
rent, quod a s€ €ditum non esset; et versiis etiam
imperfectds, si qui erant, relinquerent. Voluit etiam

sua ossa Neapolim transferri, ubi did et suavissime

Graius -a -um — Graccus

Tlias -adis £ Homéri carmen dé belld
Trdi1and

€-mendare = corrigere
annd LII aetdtis suae

ut ultimam manum Aené€idi impone-
ret: ut Aenéidem perficeret

sé-cédere = discédere (a céteris)

limatid -onis = opus /imae (: quo liber
perficitur)
lima -ae /= NS
philosophia -ae f

vacare (rei): tempus habére (ad rem),
studére

Caesare: Augusto

languor -0ris m <> Vis corporis
(: morbus)
nancisci nactum = habére incipere
inter-mitterc = inter rem moram facere
non intermissa : continua
adventaverit
adventare = appropinquare, pervenire
obire (mortem) = mori
Cn. Sentié Q. Lucrétidé consulibus:
annd XIX a. Chr. n.

gravari = gravior fierl

scrinium -i n

instantia -ae [
< Iinstare

crematurus: ut cremaret

in-émendatus -a -um <> émendatus

permissiirum esse

suaviter adv = beaté

13



extréma valetudine: instante morte
epitaphius -a -um = in sepulcro in-
scribendus

translata fuére (= fuérunt): translata
sunt | pro-ut = sicut

in via

lapis -idis (miliarius) m : 1. milia-
rif sunt positi iixta vias M pas-
sibus interiectis
praeceptum -1 n = quod praeceptum
est, doctrina
Epicurus -1 m = Graecus vir sapiéns
doctrina -ae /(< doctor) = quod docé-
tur | quam-vis + coni = quamquam

in-serere -uisse -tum = pdnere in

Académicus -a -um = ad Académiam,
Platonis scholam, pertinéns

schola -ae /= locus ubi magister docet

Plato -6nis m = Graecorum nobilissi-
mus vir sapiéns

14
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vixerat, ac extréma valetidine hoc ipse sibi epita-

phium fecit distichon:

Mantua mé genuit, Calabri rapuére, tenet nunc

Parthenope, cecini pascua, rira, duces.

Translata igitur, iusstt Augusti, eius ossa, prout
statuerat, Neapolim fuére, sepultaque via Puteolana,
intra lapidem secundum, sudque sepulcrd id disti-

chon, quod fecerat, inscriptum est. [...]

Audivit a Sirone praecepta Epiciri, cuius doc-
trinae socium habuit Varium. Quamvis diversorum
philosophorum opinionés libris suis inseruisse dé
animo maximé videatur, ipse tamen fuit Académicus:

nam Platdnis sententias omnibus aliis praetulit.

70
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EX SERVII GRAMMATICI IN VERGILII
AENEIDOS LIBRVM PRIMVM COMMENTARIO

DE VERGILII VITA

In exponendis auctoribus haec consideranda sunt: pog-
tae vita, titulus operis, qualitas carminis, scribentis
intentid, numerus librorum, ordd librorum, explana-
tio. Vergilii haec vita est: patre Vergilid, matre Magia
fuit; civis Mantuanus, quae civitas est Venetiae. Di-
versis in locis operam litteris dedit: nam et Crémonae
et Mediolani et Neapoli studuit. Aded autem veré-
condissimus fuit, ut ex moribus cognomen accépe-
rit: nam dictus est ‘Parthenias’. [...]

Scripsit [...] septem sive octd libros hos:
Cirin, Aetnam, Culicem, Priapéia, Catalepton, Epi-
grammata, Copam, Diras. Postea ortis bellis civili-
bus inter Antonium et Augustum, Augustus victor
Cremonénsium agros, qui pro Antdonio senserant”,
dedit militibus suis. Qui cum non sufficerent, his
addidit agros Mantuands, sublatds non propter ci-

vium culpam, sed propter vicinitatem Cremonén-

* Post dévictds Briitum et Cassium, ut supra dictum est, Augu-
stus veteranis suis distribuit agros Cremonénsium; Cremonén-
sé€s rebellavérunt; Antonius eiusque uxor eds ad rebellandum
concitaverant. Hoc est ciir hic dicat Servius eds Antonio favisse.

commentirius -1 m = liber qué opus
scriptoris explanatur

commentarius in librum = ¢. qud
liber explanatur

ex-ponere = narrare, (rem difficilem)
explanare |

auctor -0ris m = scriptor

considerare = reputare

intentid -onis f: consilium
Magia -ae f

fuit: natus est
Venetia -ac f: regid trans dstium Padi
diversis in locis: in variis locis

aded verécundissimus = aded veré-
cundus

Ciris -is (acc -in/-im) [

Culex -icis m

(carmina) Priapé€ia -6rum < Priapus -1
m: deus agrorum

Catalepton - n = versus levés

Copa -ac f = domina tabernae, ubi
vinum potatur

Dirae (vocés): dira verba

qui (: Cremdnénsés)

pro Antdnid sénserant: Antonid fave-

rant
K culex

vicinitas -atis f < vicinus

15



ipse: Vergilius
vae! + dat = heu! (interiectid dolentis
et malum significantis)

patrocinium -1 # = officium défensoris
Asinius Pollio, consul a. XL a. Chr. n.

émendavisse

pro-ponere = consilium dare, suadére

Aenéidem ab Augusto propositam
unde: quam ob rem, ergd

praecépit incendi = praecépit ut in-
cenderétur

hac [€ge... ut = hac condicione... ut

super-fluus -a -um = ndn necessarius,
qui super-est

16
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sium: unde ipse in buicolicis: “Mantua (vae miserae!)
nimium vicina Crémonae”. Amissis ergd agris,
Romam vénit et, Gisus patrocinid Pollionis et Mae-
cénatis, sOlus agrum quem amiserat meruit. Tunc el
proposuit Pollid ut carmen Biicolicum scriberet;
quod eum constat triennid scripsisse et Emendasse.
Item proposuit Maecénas Georgica, quae scripsit
€mendavitque septem annis. Postea ab Augustd Ae-
néidem propositam scripsit annis undecim, sed nec
€mendavit nec €didit: unde eam, mori€ns, praecé-
pit incendi. Augustus vérd, n€ tantum opus periret,
Tuccam et Varium hac l€ge iussit émendare, ut

superflua dé€lérent, nihil adderent tamen.

20
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EX SERVII GRAMMATICI IN VERGILII BVCOLICON
LIBRVM COMMENTARIO

Biicolica, ut ferunt, dicta sunt a ctistodibus boum, id
est A0 T@V PoLKOAMV: praecipua enim sunt ani-
malia apud risticos bovés [...]. Rusticis niminibus a
pastoribus dicatum hoc asserunt carmen, ut Pani,

faunis, nymphis.

Biicolicon gen pl Gr

boum gen pl (< bos)

OO TV BovkOAWV: apo ton biicélon

bovés sunt praecipua animalia

apud rusticds: apud agricolas et pa-
stores

dicatum esse

as-serere = affirmare, dicere

Pan Panis m = deus pastdrum

faunus -i m

17
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ECLOGA 1

In eclogd prima Vergilius agrum sibi primo ab Au-
gusto servatum significat. Cum enim Caesar Octa-
vianus, ut supra dictum est, agros circa Crémonam et
Mantuam veteranis militibus dedisset, Vergilius Man-
tuanus inter ceteros agris suis spolidatus est: sed in
Octaviani grdtiam per amicos quosdam inductus,
quod amiserat reciperavit. Hac igitur ecloga laudes
Octaviani et Romae, suam felicitatem, Mantuanorum
malam fortinam commemorat.

In hac ecloga duae sunt personae: Meliboeus
et Tityrus. Tityrus rira sua servat et quiétus in umbra
canit, Meliboeus contra, suis agris orbatus, procul
cum grege sud fugit. Meliboeus Tityro dé bona for-
tina gratuldatur. Tityrus multas gratias patrono agit;

Meliboeus véro sortem suam déplorat.

servatum esse

veteranus -a -um (< vetus) = miles,
qui multds annds pugnavit
Mantuanus -a -um < Mantua

Mecliboeus -1 m
Tityrus -im

orbatus -a -um = spoliatus

patronus -1 m = vir ndbilis et dives
qui alterum adiuvat ac defendit

deé-plorare = plorare

19



vesperascere (< vesper): vesperascit
= vesper fit

sub tegmine patulae fagi

patulus -a -um (< patére) = amplus

tegmen -inis » (< tegere): arboris magna
coma | silvestris -¢ < silva

tenul avéna

Miisa -ae /' carminum dea (: carmina)

silvestrem Musam: silvestria carmina

meditari = componere

fugimus: relinquimus

lentus: 6tidsus

docés silvas resonare formésam Amaryl-
lida | Amaryllis -idis f (acc -a, voc -1):
femina, quam Tityrus amat

nobis : mihi | fecit : dedit

illfus aram saepe tener agnus veniéns
nostris ab ovilibus imbuet: saepe ¢l
meum agnum sacrificabo

imbuere -uisse -Utum = (crudre) asper-
gere

ille permisit (: sivit) meas boves errare
errare: liberé vagari, pasci

(carmina) lidere = compdnere

20
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Vesperascit et Tityrus Meliboeum domum

suam invitat; sed ille proficisci mavult.

Meliboeus

Tityre, ti patulae recubans sub tegmine fagi,
silvestrem tenui Musam meditaris avéna;

nos patriae fin€s et dulcia linquimus arva:

nos patriam fugimus; t, Tityre, lentus in umbra

formdsam resonare doc€s Amaryllida silvas. 5

O Meliboee, deus nobis haec otia fecit:
namque erit ille mihi semper deus; illius aram
saepe tener nostris ab ovilibus imbuet agnus.
Ille meas errare boveés, ut cernis, et ipsum

ludere, quae vellem, calamd permisit agresti. 10
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ECLOGA 1

Meliboeus

Non equidem invideo; miror magis: undique totis
Gisque aded turbatur agris. En, ipse capellas
protinus aeger ago; hanc etiam vix, Tityre, diico:
hic inter dénsas corylos modo namque gemellds,
spem gregis, ah, silice in nuda, cdnixa, reliquit.

-

Saepe malum hoc nobis, si méns non laeva fuisset,

silex -icis f':
genus lapidis
de caeld tactas memini praedicere quercis:

Sed tamen, iste deus qui sit, da, Tityre, nobis.

Tityrus

Urbem, quam dicunt Romam, Meliboee, putavi
(stultus ego!) huic nostrae similem, quo saepe solémus,
pastdrés ovium, tenerds dépellere fetus:

sic canibus catulos similés, sic matribus haedos
noram; sic parvis compdnere magna solébam:
vérum haec tantum alias inter caput extulit urbés,

quantum lenta solent inter viburna cupressi.

totls. .. agris = per totds agrds, in omni-
bus agris

isque aded: tam multum

turbatur: rés turbantur

aeger: vix

dénsas: frequentes
(¢> raras)

corylus -1 f
spem gregis: qui erant spés totius gregis
¢O-nitl -nixum esse: parere; conixa

= postquam peperit

laeva: stulta (<> prudéns)

memini querciis dé caeld tactas praedi-

cere | dé caeld tactas: tactas fulgure
tactus -a -um < tangere (= percutere)
qui: quis | da: dic

viburnum - n

dicunt: vocant

cupressus

similem esse F
-im

qud = ad quam
nos pastores | de-pellere = agere
ovium tenerds fetiis: tenerds agnos
fetus -us m = filius modo natus

sic ndveram catulds similés esse cani-
bus, sic matribus noveram similés esse
haed®ds | catulus -1 m = pullus canis

parvis... magna: parvis rébus... magnas
s | compodnere = comparare

tantum... quantum

alias inter... urbés: inter alias... urbés

ex-tollere = tollere | inter lenta viburna

lentus : qui facile flectitur (<> dirus)

21



tanta fuit causa tibi

quae quamquam séra (: tarda)
mé inertem

postquam mihi tondenti barba cadébat
candidior

(barbam) tondére totondisse tonsum =
(barbam) secare, caedere

nds Amaryllis habet : Amaryllidis amore
teneor | nds: mé
Galatéa -ae f: fémina, quam antea Tity-

rus amabat
caseus -1m  Rada S:
quamvis exiret = quamquam exibat
multa victima : multae victimae
victima -ae /= hostia | ¢ meis saeptis
saeptum -1 (< saepire): ovile
et pinguis caseus premerétur (: confice-
rétur) ingratae urbi | pinguis -e (<> te-
nuis) = crassus
in-gratus -a -um <> gratus
non umquam = numquam
gravis aere: pléna pecliniae
manus dextra

quid: ciir | vocares : invocares
cui pateréris pendére pdma: cui serva-
rés poma pendentia | sua in arbore

ipsae piniis

fons fontis m = aqua érumpens € terra

22
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Meliboeus

Et quae tanta fuit Romam tibi causa videndi?

Tityrus

Libertas; quae, séra, tamen respexit inertem,
candidior postquam tondenti barba cadébat;
respexit tamen, et longd post tempore veénit,
postquam nds Amaryllis habet, Galatéa reliquit:
namque, (fat€bor enim), dum mé Galat€a tenébat,
nec spés libertatis erat, nec ciira peculi:

quamvis multa meis exiret victima saeptis,

pinguis et ingratae premer&tur caseus urbi,

ndOn umquam gravis aere domum mihi dextra redibat.

Meliboeus

Mirabar, quid maesta deds, Amarylli, vocares,
cui pendére sua pateréris in arbore poma:
Tityrus hinc aberat. | Ipsae t&, Tityre, pinus,

ipsi t€ font&s, ipsa haec arbusta vocabant.

30
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ECLOGA 1

Tityrus

Quid facerem? Neque servitid mé exire licébat,
nec tam praesent€s alibi cognoscere divos.

Hic illum vidi iuvenem, Meliboee, quotannis
bis sénods cui nostra diés altaria fumant;

hic mihi responsum primus dedit ille petenti:

‘pascite, ut ante, boves, pueri; submittite taurds.’

Meliboeus

Fortunate senex, ergd tua rira manébunt,

et tibi magna satis, quamvis lapis omnia niidus

limosoque palis obdicat pascua iuncd!

iuncus -1 m

non insuéta graves temptabunt pabula fetas
nec mala vicini pecoris contagia laedent.
Fortanate senex! hic inter flumina nota

et fontés sacrds frigus captabis opacum.

€ servitio

al-ib1 adv = alid locd
praeséns -entis: bonus, favéns

quotannis... cui: cui quotannis

bis sénds diés: (XII et XII...) diés
nostra altaria
fumare: fimum €mittere

hic ille primus mihi petenti hoc respon-
sum dedit

sub-mittere = domare
puerl: agricolae, servi

tua manébunt: relinquéntur tibi

quamvis lapis nudus obdiicat omnia et
palis obdticat pascua limoso iuncod

ob-ducere = tegere, operire
limdsus -a -um < limus

insuéta pabula temptabunt gravés fétas

Insué€tus -a -um = novus

gravés fetas: gravidas pecudés

temptare fetas = fetis insidias parare

contagium -1 n = morbus (qui ab alterd
ad alterum transit) | mala contagia

sac|ros

frigus opacum | captare = capere

frigus captabis opacum: fruéris frigidio-
ribus umbris

23



quae semper: ut semper | limes -itis m
= finis | saepés -is f < saepire

saepés de-pasta florem salicti ab Hyblaeis
apibus: saep@s in qua f16s salicti (: sali-
cis) assidué carpitur ab apibus Hyblaeis

Hyblaeus -a -um = ex monte et urbe
Hybla (-ae f), in Sicilia sitis

dé-pascere | salictum -1 » = ager in qud
multae salicés sunt

levi susurrd suadebit tibi inire (: capere)
somnum | susurrus -1 71 = vOx quae vix
auditur (<> clamor)

frondator -oris m: qui arborum frondés
secat

nec raucae palumbés cessabunt gemere,
nec turtur cessabit gemere...

raucus -a -um: voce parva, exigua

quae sunt tua cura (: tuae d€liciae)

palumbgs -is m/f'= columba silvestris

aeria ab ulmod

aerius -a -um (< aér) = altus

turtur -uris m/f

palumbgs

R ulmus-if

ante... ante... quam | levés cervi

dé-stituere -uisse -Gtum (< -statuere)
= relinquere

pererratis finibus amborum : regionibus
inter sé mutatis | aut exsul Parthus

Arar Araris m (acc -im): Galliae flimen

Parthus -i m: Parthiae incola | Tig-rim

Germania: Germani | Tigris -is m : Asiae
flimen | € nostrd (: med) pectore laba-
tur (: déleatur) illius vultus
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Hinc tibi, quae semper, vicind ab limite saep&s

saepes

salix -icis f

Hyblaeis apibus florem dépasta salicti

saepe levi somnum suadeébit inire susurrd; 55
hinc alta sub ripe canet frondator ad auras,

nec tamen interea raucae, tua cura, palumbes

nec gemere aeria cessabit turtur ab ulmo.

Tityrus

Ante levés ergd pascentur in aethere cervi

et freta déstituent niidos in litore pisces, 60
ante pererratis amborum finibus exsul

aut Ararim Parthus bibet aut Germania Tigrim,

quam nostrd illius labatur pectore vultus.



ECLOGA 1

Meliboeus

At nds hinc alii sitientés ibimus Afros,
65 pars Scythiam et rapidum crétae veniémus Oaxen

et penitus totd divisds orbe Britannos.

Lguavs MUXINUg

En umquam patrids longd post tempore finés
pauperis et tuguri congestum caespite culmen
post aliquot, mea régna, vidéns mirabor aristas?

70 Impius haec tam culta novalia miles habébit,
barbarus has segetés: én qud discordia civés
prodiixit miserds; his nds consévimus agros!
Insere nunc, Meliboee, pirds, pone ordine vités!
Ite meae felix quondam pecus, ite capellae.

75 NOn ego vOs posthac, viridi proiectus in antro,

ad sitientés Afrds, pars in Scythiam et

_ad rapidum Oaxen... et ad Britannds

Afri -6rum m: incolae Africae

Scythia -ae fi Asiae regid, quae ad
Orientem vertitur

rapidum crétae: qui s€cum crétam trahit

créta -ae /= limus

Oaxé&s -is f: igndtum flimen | et ad Brit-
tands penitus divisos a totd orbe

Britannus -1 m (< Britannia) = Britan-
niae incola

e

e

caespes

&n umquam, vidéns longd post tempore
finés et vidéns, post aliquot aristas, cul-
men pauperis tuguri congestum ¢ cé-
spite — quae omnia olim fuerant mea
régna — mirabor (: revisam admirans)?

tugurium -i n = casa

con-gerere -sisse -stum = exstruere (con-
ferendo materiam in Gnum locum)

caespes -itis m: herba cum sua terra
caesa

impius miles
cultus -a -um part < colere
novale -is n = arvum
qud adv = ad quem locum
CIves miseros
pro-diicere = diicere | his militibus impiis
-mulsag-r0s | cdn-serere = serere
o =

in-serere: ramum transferre ex arbore in
arborem | pirus -1 /= arbor pirdrum

meae capellae
vOs vidébo | protectus viridi in antrd

viridis -¢ = herbae colore (: herbis 6rna-
tus) | proiectus: recubans

25



diimosa deé riipe

non carpétis
florére = in flore esse
cytisus -1/ (v. pag. 10)

hanc noctem

super + acc/abl
mitia: dulcia, matira

castanea -ae f’
copia pressl lactis
pressum lac = caseus

summa culmina (: técta)
fumare = fimum &dere

maidrésque (: longidrésque) umbrae

26
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dumaosa pendére procul dé rupe videbd;
carmina niilla canam; non, mé pascente, capellae,

florentem cytisum et salicés carpé€tis amaras.

Tityrus

Hic tamen hanc mécum poteras requi€scere noctem
fronde super viridi: sunt nobis mitia poma,
castaneae moll€s et pressi copia lactis;

et iam summa procul villarum culmina fimant

maidrésque cadunt altis d& montibus umbrae.

80
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ECLOGA 11

In eclogd secunda Vergilius Corydonem pastorem ca-
nentem facit, qui Alexim, formosissimum quidem
puerum, sed superbum, amdbat. Corydon primum
eius durum animum reprehendit, deinde monstrat sé
non omniné déspiciendum esse, cum et dives sit pe-
coris, et peritissime canere sciat, et forma non tam
foedus esse videdatur. Invitat igitur eum in silvas,
atque vitam agrestem ac rusticam multis modis lau-
dat. Praeterea dona ac miunera promittit. Tandem
vero insaniam suam agnoscit, et ad ciram réi fami-
liaris redit: inveniet aliquando alium puerum, cum

Alexis ille tam superbé amorem spernat.

Corydon -0nis m : pastor

Alexis -is (acc -im) m: ndmen pul-
cherrimi pueri

dives pecoris : multa pecora habéns
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pastor Corydon ardeébat (: valde amabat)
formosum Alexim

inter dénsas fagds, quarum caciimina
suntumbrosa | fagus -1 f (v. pag. 20)

umbrdsus -a -um (< umbra) = opacus

caclimen -inis n = pars summa, culmen

assidué = saepe

haec verba in-condita (: non 6rdinata)

studid inani
inanis -e = inatilis

miserére = miseréris

captare = capere; captare umbras et fi1-
gora: frut umbra et frigore

spInétum -1 n < spina | viridés lacertds

viridis -e = herbae colore

lacertus -1 m

et Thestylis contundit herbas olentés
(allium et serpyllum) messoribus fes-
sts rapidd aestd | Thestylis -is f:
ndmen puellae quae ovEs pascebat

rapido aestii: ob gravem caldorem

aestus -us m = calor

messor -0ris m (< metere): qui metit

contundere = premere

oléns -entis (< olére): (bonum) odorem
&deéns

cicada -ae

raucts cicadis
raucus -a -um: voce parva, exigua
lustrare = sequi

satius = melius | trist€s ras
Amaryllis -idis f: ndomen puellae a pa-
stdribus amatae

fastidium -T n: dolor

nonne Menalcam patf fuit satius?

Menalcas -ae m: iuvenis pastor

quam-vTs ille niger esset = etiam sT ille
niger erat
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Formosum pastor Coryddn ardébat Alexim,

délicias domini: nec quid spéraret habébat.

Tantum inter dénsas, umbrdsa cacimina, fagos
assidué veniébat; ibi haec incondita solus

montibus et silvis studid iactabat inani: 5
“Q crudélis Alexi, nihil mea carmina ciiras?

nil nostri miserére? mori mé dénique coges?

Nunc etiam pecudés umbras et frigora captant,

nunc virid€s etiam occultant spinéta lacertos,

Thestylis et rapido fessis messoribus aestil 10

allia serpyllumque herbas contundit olentés.

allium -1 n

serpyllum -1 n

At mécum raucis, tua dum vestigia lustrd,

sole sub ardenti resonant arbusta cicadis.

Nonne fuit satius triste€s Amaryllidis iras

atque superba pati fastidia? ndonne Menalcam, 15

quamvis ille niger, quamvis ti candidus ess€s?



ECLOGA 1I

O formose puer, nimium né créde colord;

alba ligustra cadunt, vaccinia nigra leguntur.

Déspectus tibi sum, nec qui sim quaeris, Alexi,
20 quam dives pecoris, nivel quam lactis abundans.
Mille meae Siculis errant in montibus agnae;
lac mihi ndn aestate novum, non frigore défit.
Canto quae solitus, s1 quandd armenta vocabat,

Amphion Dircaeus in Actaed Aracynthd.

25 Nec sum adeo informis; niiper mé in litore vidi,
cum placidum ventis staret mare. Non ego Daphnim,

iiidice t€, metuam, si numquam fallit imago.

né créde = noli crédere

ligustrum -1 n | cadunt: negleguntur

vaccinium -1 n | nig-ra

legere: colligere, carpere

sicut alba ligustra cadunt, vaccinia nigra
leguntur, ita td, etiam sT es candidus,
neglegéris propter superbiam, Menal-
cas vero, etst est niger, propter bonam
indolem amabitur

déspectus tibi sum = mé déspicis

quam dives pecoris: quam multds oves
possideam

quam sim abundans niveT lactis: quam
multum habeam niveT lactis

abundare: plais quam satis habére

meae agnae in Siculls montibus

lac novum | frigus = hiems
de-fierl = déesse

ea quae solitus erat canere
st quandd = si forte/quotiés

Amphion -6nis m: lovis filius; fidicen
fuit nobilissimus, qui sond fidium,
quas a Mercurid dond accéperat, The-
barum murds exstrixit

Dircaeus -a -um: qui Boedtiam incolit

Actaeus -a -um: qui ad Atticam pertinet

Aracynthus -1 m: Atticae mons

cum placidum ventis staret mare: cum
mare tranquillum ndn movérétur ventd

Daphnis -idis et -idos m: pastor forma
nobilis

numquam: non

meé fallit
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6 tantum libeat: utinam velis tantum

mécum habitare rara, quae sunt tibi sor-
dida, atque humil@s casas

figere cervos iaculo

viridi hibiscd (: virga
facta ex hibiscd)

calamds plarés
ovium magister = pastor ovium

terere trivisse = conslimere (premendo)
labellum -1 n : parvum labrum

ut haec eadem sciret (: disceret)

Amyntas -ae m: pastor et clarus poéta

est mihi fistula compacta (: constans ex)
septem cicutis, quam mihi dlim Da-
moetas donod dedit

compingere -p&gisse -pactum: firme co-
niungere | ciciita -ae f: calamus tenuis

Damoetas -ae m: pastor et pocta

té nunc habet ista fistula secundum do-
minum: ti nunc istam fistulam secun-
dus possidés

hoc dixit Damoetas

duo capreoll mihi sunt reperti in valle
tuta (: sine periculd) | nec mihi (: a mg)

cap-re-ofli_

pellibus etiam nunc sparsis albd colore:
qudrum pell&s sunt adhiic albls macu-
Ifs sparsae

bina ubera ovis siccant (: exhauriunt)
di€ (: cotidi€)
Thestylis Srat ut possit abdiicere

sordent tibi minera = spernenda tibi vi-
dentur miinera | sordére = sordidus
esse (¢ deéspici, contemnT)
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O tantum libeat mécum tibi sordida rara

atque humil&s habitare casas et figere cervos
haedorumque gregem viridi compellere hibisco!
Meécum una in silvis imitabere Pana canendo.
Pan primus calamds c€ra coniungere pliirés
instituit, Pan ciirat ovés oviumque magistros;
Nec t€ paeniteat calamd trivisse labellum.

haec eadem ut sciret, quid non faci€bat Amyntas?
Est mihi disparibus septem compacta cicutis

fistula, Damoetas dond mihi quam dedit dlim

fistula -ae f

pellis -is f

et dixit moriéns: “Té nunc habet ista secundum”’;
dixit Damoetas, invidit stultus Amyntas.
Praeterea duo — nec tiita mihi valle reperti —

capreoli sparsis etiam nunc pellibus albo,

capreolus -1 m

bina di€ siccant ovis ubera; quos tibi servo.
Iam pridem a mé ill6s abdiicere Thestylis orat;

et faciet, quoniam sordent tibi miinera nostra.
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ECLOGA 11

Huc ades, 0 formdse puer: tibi lilia plénis
ecce ferunt Nymphae calathis; tibi candida Nais,

pallent€s violas et summa papavera carpéns,

7 -
narcissus -1m anSthum -1 n

viola -ae f

narcissum et florem iungit bene olentis anéthi;
tum casia atque aliis intexéns suavibus herbis
mollia liteola pingit vaccinia caltha.

Ipse ego cana legam tenera lantigine mala
castaneasque nuc€s, mea quas Amaryllis amabat;

addam cérea priina | — honds erit huic quoque pomd —

et vos, 0 lauri, carpam et t€, proxima myrte,

sic positae quoniam suaves miscétis odores.
Risticus es, Corydon; nec miinera curat Alexis
nec, si muneribus certés, concédat Iollas.

Heu | heu, quid volui miserd mihi? floribus Austrum
perditus et liquidis immisi fontibus apros.

Quem fugis, ah, d€méns? habitarunt di quoque silvas

plénis calathis
calathus - m
Nais -idis f: aquarum Nympha

palléns -entis adi (< pallere) = pallidus
summa papavera: capita papaverum

casia -ae f

iungit (: addit) narcissum et florem ané-
thi bene olentis

in-texere -uisse -tum = nectere
suavis -e = dulcis

pingit (: 6rnat) mollia vaccinia caltha la-
teola | liteolus -a -um: auratus

- - caltha-ae f

cana mala | canus -a -um = albus

castanea (-ae) nux f (v. pag. 26)
quas mea Amaryllis

cereus -a -um (< c€ra): cui est cérae
color, id est liteolus vel auratus

pomum -T n : pdma sunt mala, pira,
pruna, cet.

myrte proxima lauris
quoniam sic positae

Coridon voc Gr

concédat: c&det tibi (: Inferior erit)

Iollas -ae m: dives Alexis dominus

T|6l-las

immist Austrum floribus et aprds liqui-
dis fontibus (: omnia mea perdidi, sicut
qui suds florés ventd committit ra-
piendds, aut qui pliram aquam sordi-
dam facit cum in eam aprds immittat)

perditus -a -um (< perdere); amore p.
= ameéns, déméns amore

liquidus -a -um: piirus | fons fontis m
= aqua erumpens € terra (v. pag. 22)

-buls ap-rds | habitavérunt
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Dardanius Paris: Paris, r&gis Priami fi-
lius™ | Pallas -adis f (acc -ada): Mi-
nerva, lovis filia, dea artium™

arcés: urbes | colere = incolere

torvus -a -um : ferox

leaena -ae f: lednis fémina

florére -uisse = in flore esse

cytisus -1 m/f (v. pag. 10)

lascivus -a -um: laetus

t€ sequitur Corydon

trahit sua quemque voluptds: unus-
quisque trahitur sua voluptate

voluptas -atis f = quod delectat, rés iu-
cunda (« dolor)

iuvenci referunt domum arétra suspénsa
iugd
et s0l deécédéns (: occidéns) duplicat
(: auget) créscent&s umbras
-&n|s dup-li-ca|t um-
v

quis modus adsit amor1?: qui finis po-
test esse in amore?

modus: finis non excédendus

démentia -ae (< dé-mé&ns) = insania

s€émiputatus -a -um (< putare = caedere)
= media tantum parte caesus

frondosus -a -um = cui compliires fron-
dés sunt | ulmus 1 f (v. pag. 24)

quin td potius paras (: conaris) saltem dé-
texere (: nectere) viminibus mollique
1uncd aliquid edrum qudrum (: earum
rérum quarum) indiget Gsus (: eget vita
ristica)? | indigére + gen/abl = egére

vimen -inis n = tenu€s rami qui flecti
possunt | dé-texere = nectere

iuncus -1 m (v. pag. 23) | alium Alexim

fastidire = déspicere, spernere
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Dardaniusque Paris. Pallas quas condidit arcés
ipsa colat; nobis placeant ante omnia silvae.
Torva leaena lupum sequitur, lupus ipse capellam,
florentem cytisum sequitur lasciva capella,

té Corydon, 0 | Alexi; trahit sua quemque voluptas. 65

Aspice, aratra iugd referunt suspénsa iuvenci

et s0l créscentés déceédeéns duplicat umbras.

ME tamen urit amor; quis enim modus adsit amori?

Ah, Corydon, Corydon, quae té démentia cépit!
Sémiputata tibi fronddsa vitis in ulmo. 70
Quin tu aliquid saltem potius, quorum indiget Gisus,
viminibus mollique paras détexere iunco?

Inveniés alium, si té hic fastidit, Alexim.”

* Paris expositus est in silvis Infans et €ducatus est inter pastores.
** Minerva prima invénit aedificia et Athénis arcem condidit.
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ECLOGA 111

In ecloga tertia Menalcas et Damoetas pastorés al-
ternis carminibus dé deorum, hominum et béstiarum
vita Palaemone iudice inter sé certant. Primum pa-
stores rusticis contumeéliis inter sé afficiunt, deinde
ad certamen veniunt: Damoetas pignore vitulam dat,
Menalcas vera pretiosa pocula. Damoetas incipit ab
ipso love, cuius pléena sunt omnia; Menalcds autem
Apollinem invocat. llle Galatéam, formosam puel-
lam, canit; hic Amyntam, pulcherrimum puerum: po-
stea vero alias memorant puellas, Phyllidem,
Amaryllidem; sperat uterque pastor posse sua car-
mina placére Pollioni; tum subito ad pericula tran-
seunt quae latent in campis, et timent ovibus ac
vaccis suis, né quid inde damni capiant. Tandem Pa-

laemon eos canendi arte aequés iudicat.

Menalcias -ae m
Damoetas -ae m
alternus -a -um < alter
alternis carminibus :
mina canentes
Palaemon -onis m

vicissim car-

Galatéa -aef

Amyntas -ae m
Phyllis -idis f
Amaryllis -idis f°

Po11i6 -6nis m

vacca -ae f= bos fémina
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cuium est pecus?
cuius -a -um: cuius est? | an est
Meliboeus -1 m: ndmen pastdris

Aegdn -0nis m: ndmen pastoris

0 ovés, pecus semper infélix!

Neaera -ae f: puella, quam Aegon amat

dum Aegon ipse

fovére = blando caldre iuvare, délectare
(: blandé complecti)

verétur né illa mé praeferat sibi

in hora : singulis horis

mulgére = extrahere lac ex tiberibus

sticus -1 m = vita; vis

sub-diicere = &ripere, adimere

memento tamen ista parcius obicienda

esse viris | parcus -a -um : cautus; par-
cius = cautius | -men ob-ii-cijen-da
v —_— VU v

ob-icere (rem alicui): iacere rem contra
aliquem = aliquem alicuius rei acciisare

qui t€ corriperit

transversa adv (< trans-versus): linea
transversa [-/-]; hircis transversa tuen-
tibus : hircTs spectantibus oculis retrd
versis | et in qud sacelld

facilis = benignus | risére = risérunt

sacellum -i n (< sacer): parvum templum
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Menalcas

Dic mihi, Damoeta, ciiium pecus? An Meliboei?

Damoetas

No6n, vérum Aegonis; niper mihi tradidit Aegon.

Menalcas

Infelix & semper, ovés, pecus! Ipse Neaeram

dum fovet ac, n€ me sibi praeferat illa, verétur,

hic ali€énus ovis ciistds bis mulget in hora,

et sticus pecori | et lac subdicitur agnis.

mulggre

Damoetas

Parcius ista viris tamen obicienda mementd.
Novimus et qui té transversa tuentibus hircis

et qud — sed facilés Nymphae risére — sacelld. ..



ECLOGA III

Menalcas

10 Tum, crédo, cum meé arbustum vidére Miconis

15

20

atque mala vités incidere falce novellas.

Damoetas

Aut hic ad veterés fagds cum Daphnidis arcum
frégisti et calamos, quae ti, perverse Menalca,
et, cum vidisti puerd donata, dolébas

et, s1 ndn aliqua nocuissés, mortuus esses.

Menalcas

Quid domini faciant, audent cum talia furés?
Non ego t& vidi Damonis, pessime, caprum
excipere Insidiis, multum latrante Lycisca?
et cum clamarem: “Qud nunc sé€ proripit ille?

Tityre, coge pecus!” ti post carecta latébas.

tum, crédo, risére, cum me videére (: vi-
derunt) incidere arbustum et vités no-
vellas

arbustum -1 #: locus in qud compliirés
arborgs sunt

Micon -0nis m: ndmen agricolae

mala falce: scelus ali€num quasi @ s&
commissum narrat, sed ed vultd, ut
Damoetas eam rem fécisse intellegatur

ad = apud | fagus -1/ (v. pag. 20)
Daphnis -idis (acc -im): juvenis pastor

calamos: sagittds
perversus -a -um: malus

et dolébas... et mortuus essés
donata esse

aliqua adv = aliqud modo

cum servi furés audent talia dicere?

Damon -Onis m: pastor

caper -pri m = hircus | cap-rum

excipere insidiis: dolo surripere

Lycisca -ae /: canis ferox € cane et
lupd nata

sé& pro-ripere = fugere

Tityrus -1 m: pastor
carectum -1 n
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An ille, victus cantandd, non redderet
mihi caprum, quem mea fistula me-
ruisset carminibus? (: quem ego me-
ruissem praemium carminum, quae
cecineram?) | cap-rum

id fatébatur

Cantando ti illum vicisti?
aut : num | tibi fuit

trivium -1 n (< tr€s + via) = locus in qud
trés viae sunt

miserum carmen stridenti stipula dis-
perdere (: spargere, effundere) solébas

stridéns -entis (< stridére = strepitis,
molestds sonds Edere)

stipula -ae f: parvus calamus

vis ut experiamur quid uterque nostrum
possit (: valeat)?
vicissim ady : alter post alterum

né forte certare recusés, hoc scito: ...

mulctra -ac f (< mulgére) = vas ad ex-
cipiendum lac

binos fétus | fetus -Us m: natus

dépdnd: propond et tibi dabd, s mé ca-
nendd viceris

pignus -oris n = rés cara déposita a cer-
tantibus ut praemium victori dandum
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Damoetas

An mihi cantando victus ndn redderet ille,
quem mea carminibus meruisset fistula, caprum?
Si nescis, meus ille caper fuit; et mihi Damon

ipse fatébatur, sed reddere posse negabat.

Menalcas

Cantando ti illum? aut umquam tibi fistula céra 25
iuncta fuit? non ta in triviis, indocte, solebas

stridenti miserum stipula disperdere carmen?

Damoetas

Vis ergd inter nds quid possit uterque, vicissim
experiamur? ego hanc vitulam — né€ forte reciis€s,
bis venit ad mulctram, binos alit Ubere fetus — 30

dépond; ti dic m&cum quo pignore certes.
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ECLOGA III

Menalcas

DEé grege non ausim quicquam déponere tEcum.
est mihi namque domi pater, est iniusta noverca,
bisque di€ numerant ambo pecus, alter et haedos.
Vérum, 1d quod multo tiite ipse fat€bere maius,
insanire libet quoniam tibi, pocula ponam
fagina, caelatum divini opus Alcimedontis,

lenta quibus torno facili superaddita vitis

tornus -1 m

hedera -ae f°

diffusos hedera vestit pallente corymbos.
In medid duo signa, Condn et... quis fuit alter,

déscripsit radid totum qui gentibus orbem,

tempora quae messor, quae curvus arator habéret?

Necdum illis labra admovi, sed condita servo.

acanthus -i m

_-ansa -ae f

Damoetas

Et nobis idem Alcimedon duo pdcula fecit

et molli circum est ansas amplexus acanthd

auserim (< audére) = audérem

noverca -ae f: nova patris uxor

in die

multd maius | tite = t

fatébere = fatéberis

insanire (< Insania) = insanus esse

quoniam tibi libet insanire

faginus -a -um: € lignd fagi factus

fagus -1 f(v. pag. 20) | caelatum opus

caelare = mira arte scalpelld effingere

Alcimedon -ontis m: ndmen viri artis
caelandi periti

in quibus lenta (<> diira) vitis, super-ad-
dita torno facili (: qui facile versatur),
vestit corymbds diffusds pallente (: pal-
lida) hedera (: quds palléns hedera dif-
fudit)

dif-fiisus -a -um < dif-fundere = spargere

corymbus -1 m = friigés pendentés

signa: hominum formae, effigiés

Condn -6nis m: vir clarus caeli ac side-
rum peritus

quis fuit alter, qui... (: Archimédés, Sy-
ractisanus doctissimus)

dé-scribere | radius -1 m : virga

gentibus: hominibus

orbem terrdrum | et tempora anni

quae haberet messor, quae curvus ara-
tor? : quae apta essent messori, et quae
apta essent aratori

messor -0ris m < metere = qui metit

nec-dum = et ndndum, neque adhiic

lablr’ ad- | condita : abdita

circum amplexus est (: circumdedit)
ansas molli acanthd
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Orphea = Orpheum

silvasque sequentés: Orpheus tam pul-
chré canébat, ut ipsae arborés eum se-
querentur

si tamen ad vitulam...

qud-cumque adv = in quemcumgque
locum

vocaveris

vel qui = etiam ille qui
Palaemdn -onis m: pastor

efficiam né posthac... | voce: cantil
lacessere -1visse -itum: ad certamen pro-
vocare

quin age: ergd incipe
si quid habeés quod canas
non alla = nalla

sensus -Us m < sentire
sensibus haec imis reponas: haec peni-
tus défige animo

gemma -ae f

quands-quidem: quod, quia

arbds = arbor | parturire (< parere) = pa-
ritiirus esse; parturit arbds : gemmas
agit

frondére < frons -dis

formosissimus est | annus: anni tempus
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Orpheaque in medid posuit silvasque sequentes;

necdum illis labra admovi, sed condita servo.

Si ad vitulam spectas, nihil est quod pocula laudés.

Menalcas

Numgquam hodié effugi€s; veniam quécumque

VOCAris.

Audiat haec tantum vel qui venit, ecce Palaemon.

Efficiam posthac né quemquam voce lacessas.

Damoetas

Quin age, si quid habés; in mé mora non erit dlla

nec quemquam fugid. Tantum, vicine Palaemon,

sensibus haec imis — rés est non parva — reponas.

Palaemon

Dicite, quandoquidem in molli consédimus herba

et nunc omnis ager, nunc omnis parturit arbds,

nunc frondent silvae, nunc formosissimus annus.
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ECLOGA 1II

Incipe, Damoeta; tu deinde sequére, Menalca.

alternis dicétis; amant alterna Caménae.

Damoetas

Ab love principium, Musae, lovis omnia pléna;

ille colit terras, illi mea carmina cirae.

Menalcas

Et mé Phoebus amat; Phoebo sua semper apud mé

minera sunt, lauri” | et suave rubéns hyacinthus.

Damoetas

Mald mé Galatéa petit, lasciva puella,

et fugit ad salicés et s€ cupit ante videri.

* Laurus (Graec€ Daphné) et Hyacinthus fuérunt puella et
puer, quos Apolldo amavit: qudorum altera in arborem, alter in
florem mutatus est.

sequere = sequéris

alternis versibus dicétis (: canétis): vi-
cissim carmina canétis

Caména -ae /= Romandrum dea quae
carminibus praeest (: Miisa)

principium simendum est

Musa -ae f: iina ex novem de@bus quae
carminibus praesunt

omnia pléna sunt

colit: ciirat | clirae sunt

Phoebd sunt semper sua miinera apud
meé: sunt semper domi meae munera
(= dona) Phoebo sacra

suave adv = dulcg, pulchre

rubéns < rubére

mé petit: mé pulsat, mé ferit

Galatéa -ae f: puella

lascivus -a -um = iocdsus

salix -icis f (v. pag. 24)

cupit s€ ante quam fugiat vidéri a mé
ante = antea
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ultrd adv = sua sponté | ignis: amor

Amyntas -ae m: luvenis pastoris nomen

ita ut nostris canibus Délia non sit n6-
tior ed | Délia -ae f: Diana (dea quae
vénandi arti praeest, idedque canibus
est notissima)[?] / Amica Menalcae[?]

parta (< parere): parata

meae Veneri: puellae 3 mé amatae

quod adv | aeriae palumbés

aerius -a -um (< @ér): qui volat

con-gerere = conferre (materiam): nidum
facere; congessére = congessérunt

palumbés -is m/f = columba (v. pag. 24)

queod potui: hoc tnum potui facere

puerd: Amyntae | silvestris -e < silva

lectus -a -um < legere = colligere, déli-
gere

quae dulcia verba

6 ventl | divi -6rum m pl = dii
referatis ad aurés divum (= dedrum)
re-ferre = re-nintiare
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Menalcas

At mihi sésé offert ultrd meus ignis, Amyntas,

notior ut iam sit canibus non Délia nostris.

Damoetas

Parta meae Veneri sunt miinera; namque notavi

ipse locum, aeriae qud congessére palumbes.

Menalcas

Quod potui, puerd silvestri ex arbore 1&cta

aurea mala decem misi; cras altera mittam.

Damoetas

O quotiés et quae nobis Galatéa lociita est!

Partem aliquam, venti, divum referatis ad aurés.
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ECLOGA III

Menalcas

Quid prodest quod mé ipse animd ndn spernis,

Amynta,

si, dum tii sectaris apros, ego rétia servd?

Damoetas

Phyllida mitte mihi; meus est natalis, Iolla,

cum faciam vitula pro fragibus, ipse venitd.

Menalcas

Phyllida amd ante alias; nam mé discédere flévit

et longum: “Formose, valg, valé!” | inquit, “Iolla”.

Damoetas

Triste lupus stabulis, maturis friugibus imbrés,

arboribus venti, nobis Amaryllidis irae.

ipse: tii

sectarl (< sequi): in-sequi

s1, dum sectaris apros, ego rétia servo?
: nis1 stmul adimus pericula, ac simul
versamur?

Phyllis -idis (acc -ida) f': puella

natalis (< natus) diés

Iollas -ae m: pastor, Phyllidis dominus
I|ol-1a

faciam sacra vitula : immolabo vitulam
venitd imp fut

mé discédere flévit: flévit quod discessi

longum “formdse, valé” inquit: did
“vale” dixit, “oh formose!

triste est: sunt r€s quae nocent
friigibus imbreés, arboribus venti nocent
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dulce est: sunt rés quae iuvant

sata -Orum # pl (< serere) = agri

amor -Gris m: aqua

dépulsis (< dé-pellere) ab uberibus ma-
tris | mihi s6lus Amyntas dulcis est

Pol1i6 -onis m: C. Asinius Pollid, Augu-
sti et Vergilii amicus, consul annd XL
a. Chr. n. | quam-vis = etiam s1

Miisam: carmen

Pieridés -um fp/ = Musae

Masae Pieridés quoque dictae sunt quod
natae in Pieria, Maceddniae regione,
vel quod patri Pierus (-1) ndomen fuit.

lector -Gris m = qui legit

qui petat (: impetum faciat) et spargat
petere aliquem = oppugnare

haréna -ae f

qud t& quoque perveénisse gaudet : ad
consulis potestatem et ad triumphum

mella: mel | et rubus asper ferat amomum

asper -a -um: diirus et spinarum plénus
spina -ae f (v. pag. 28)
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Menalcas

Dulce satis iimor, dépulsis arbutus haedis,

lenta salix fétd pecori, mihi solus Amyntas.

Damoetas

P6l11id6 amat nostram, quamvis est riistica, Miisam;

Pieridés, vitulam lectori pascite vestro.

Menalcas

Po11io et ipse facit nova carmina; pascite taurum,

iam cornil petat et pedibus qui spargat harénam.

Damoetas

Qui t&, Pollio, amat, veniat qud t€ quoque gaudet;

mella fluant illi, ferat et rubus asper amomum.

rubus -1 m

&5
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Menalcas

Qui Bavium non ddit, amet tua carmina, Maevi,

atque idem 1ungat vulp€s et mulgeat hircos.

Damoetas

Qui legitis florés et humi nascentia fraga,

frigidus 0 pueri — fugite hinc — latet anguis in herba.

Menalcas

Parcite, ovés, nimium procédere; non bene ripae

créditur; ipse ariés etiam nunc vellera siccat.

Damoetas

Tityre, pascentés a flimine reice capellas;

ipse, ubi tempus erit, | omnés in fonte lavabo.

Si quis non odit Bavium (: carmina
Bavil), ita stultus est, ut amet etiam tua
carmina, Maevi, atque iungat (: ponat
sub iugo) vulpés, et mulgeat hircos

Bavius -1 m / Maevius -1 m : poétae pes-
simi Vergilid infestl et inimici

iugum -i n (v. pag. 32)

0 puerl, qui...
nascentia < nasci

fraga -orum » p/
frigidus anguis latet in herba

vellus

ariés -etis m

parcite nimium procédere: nolite lon-
gius ire, 0 ovés

non bene créditur ripae: non sine pe-
riculd potestis fidere ripae (: pericu-
lum est né in flimen délabamini)

vellus -eris n = pellis arietis cum 1ana

Tityrus -1 m: pastor

réice a flimine capellas pascentés

ré-icere (< iacere): prohibére

fons fontis m = aqua € terra Erumpéns
(v. pag. 22)
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cogere = in eundem locum agere

prae-cipere = capere ante tempus (: cor-
rumpere, perdere)

aestus -0s m: calor (aestatis)

pressare libera palmis = mulggre

pressdre = premere iterum iterumque

palma -ae /= manus

quam est macer mihi (: meus) taurus in
arv0 pingui | macer -cra -crum: gracilis

pinguis -e (<> siccus) = fertilis

exitium -i n: e. esse alicui = perdere ali-
quem | pecoris magistrd: pastori

idem amor... : aut quia pastor tanta amo-
ris flamma est captus, ut ndon ciret
pecus; aut quia ipse taurus amore cap-
tus esse vidétur, quo fit ut né ésse qui-
dem herbam ciiret.

his agnis
neque: non

nescid quis (: qui) oculus (: cuius invi-
dia) tenerds agnos fascinat (: fascinet
= corrumpat, perdat)

fascinare: malam sortem iacere

4 puteus -im

Dic quibus in terris caeli spatium non
amplius trés ulnds pateat

eris mihi magnus Apollo: té€ magni ae-
stimabd, quia obsciira verba intelle-
gere et explanare potes (sicut Apollinis
oraculum) | ulna -ae /= bracchium
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Menalcas

Cogite ovés, pueri; si lac praecéperit aestus,

ut niper, frustra pressabimus tbera palmis.

Damoetas

Heu | heu, quam pingui macer est mihi taurus in arvo!

Idem amor exitium pecori pecorisque magistro.

Menalcas

His certé — neque amor causa est — vix ossibus
haerent;

nescid quis tenerds oculus mihi fascinat agnos.

Damoetas

Dic quibus in terris — et eris mihi magnus Apolld —
- - & - M -k

trés pateat caeli spatium non amplius ulnas®.

* Obsciris verbis uterque pastor sud carmini finem facit, dé qui-

bus aliT aliter sentiunt. Plerique vérd putant locum ex qué caeli
spatium pateat tantum trés ulnas esse fundum puter.
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Menalcas

Dic quibus in terris inscripti nomina régum

nascantur florés®, et Phyllida s6lus habéto.

Palaemon

Non nostrum inter v0s tantas componere lités:
et vitula ta dignus et hic et quisquis amorés
aut metuet dulcés aut experi€tur amaros.

Claudite iam rivos, pueri; sat prata bibérunt.

* F10s est hyacinthi, in quem Hyacinthus, puer a Phoebd dilectus,
mutatus est: videntur enim in ed flore ‘Al litterae esse in-
scriptae, quae sunt primae in ndmine Aiacis régis et, versd Or-
dine, ipsius Hyacinthi (YA = 1A), qui régis filius fuit.

Dic quibus in terris nascantur florés in-
scripti ndmina (: ndminibus) régum
in-scripti (< in-scribere): in quibus

scripta sunt ndmina
et Phyllida s6lus habétd (imp fut): et
possidébis solus Phyllida

nostrum (: meum officium) est

compdnere = concilidre

lis litis /= certamen d& iare

et tll, Menalca, dignus es vitula, et hic
(: Damoetas)

amorés. .. dulcés... amards

claudite iam rivds : iam cantare désinite,
satis enim aurés nostrae canti délectate
sunt | sat = satis

pratum -1 n = spatium terrae herba oper-
tum | bibérunt: rigata sunt
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In ecloga quarta Vergilius divini cuiusdam puert pro-
Ximum ortum canit, qué nova aurea aetas incohabi-
tur. Viri docti varié variis aetatibus hanc eclogam
explanaverunt. lam enim Constantini imperatoris
temporibus, et media postea aetate Vergilium Christi
ortum cecinisse multi cénsuérunt. ita Danteés Alighe-
rius quoque, maximus Italorum poéta. At Asinius
Gallus, filius Pollionis (consulis anno XL a. Chr. n.),
suum ortum a poéta praedictum esse gloriabatur.

Nam civilibus bellis exstinctis, sub extremum Pollio-

Constantinus -1 m: imperator Roma-
nus inde a. 306 Gsque ad a. 337

media aetas: aetas quae est ab a. 476
ad a. 1492

Dantés (-is) Aligherius -T m

Italus -a -um = [taliae incola

Asinius Gallus -1 m

Pollio -onis m: C. Asinius Pollio,
amicus Octaviani et Vergilii

sub extrémum consulatum: extrémo
feré consulatiis tempore
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consulatus -iis m = magistratus consulis

Misa -ae /= lina ex novem dedbus quae
carminibus praesunt

Sicelis -idis adi (< Sicilia) = Siculus

ndn omnés juvant: non omnibus placent

silvas/-ae: bucolica carmina

ultima aetas... Cimael carminis: Sibyl-
lae dracula**

Cumaeus -a -um < Camae, Campaniae
oppidum (ubi Sibylla vivébat)

magnus 6rdd saeclorum (= saeculdrum
: aetatum) | alb in-teg|ro.

ab integrd = dénud, ab origine

Virgd: Astraea (-ae) f, lastitiac dea
Saturnius -a -um < Saturnus

Saturnia régna: aurea aetas, qua Satur-

nus féliciter régnavit | progeniés -&i f

= stirps | caeld altd: dé altd caeld
td... casta Licina fave... puerd modo
(: mox) nascenti | qud: qud nascente
ferrea: ferrea gens

t6t0 mundo
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nis consulatum, et ipso Pollione ministro, cui tunc
filius natus erat, beata ac félix quaedam aetas por-

tendi videbatur.

Sicelidés Musae”, pauld maidra canamus!
non omneés arbusta iuvant humilé€sque myricae;

si canimus silvas, silvae sint consule dignae.

Sibylla -ae /

Ultima Cumael vénit iam carminis aetas;

magnus ab integro™* saeclorum nascitur ordo.

**
b

iam redit et Virgd, redeunt Saturnia régna™
iam nova progeni€s caeld démittitur alto.
Tl modo nascenti puerd, qud ferrea primum

désinet ac totd surget géns aurea mundo,

* Musae ‘Siculae’ dicuntur quia Theocritus, poéta Siculus, pri-
mus biicolica carmina cecinit.

** Sibylla totum tempus Gsque ad mundi finem ex decem saecu-
lis (: aetatibus) constititum fore praedixerat.

*+* Sapient€s quidam viri putdbant post finem mundi iterum
omnia ab initid incohatum iri.

**xx Putabant Graecl et Romani quattuor esse mundi aetatés: au-
ream, félicem et beatam; argesteam, mediam et minus beatam;
aeream, iam ad mala inclinatam; et tandem ferream, malorum
plénam.
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casta favé Lucina: tuus iam régnat Apollo.

Diana -ae f

Teque aded decus hoc aevi, té consule, inibit,
Pollid, et incipient magni procédere ménses’;
té€ duce, si qua manent sceleris vestigia nostri,
irrita, perpetua solvent formidine terras.

Ille deum vitam accipiet divisque videbit
permixtds hérdas et ipse vidébitur illis
pacatumque reget patriis virtitibus orbem.

At tibi prima, puer, niilldo miinuscula cultt

|

colocasium
errant€s hederas passim cum baccare tellus
mixtaque ridenti colocasia fundet acanthd.

Ipsae lacte domum referent distenta capellae

* Ex his magnis mensibus, sapientium quérundam virdrum sen-
tentia, magnus annus constet; qui annus sit duodecim milium (vel
plarium) anndrum.

casta: virgd | Licina -ae f: dea quae ma-
tres paritiiras et puerds modo natds
tuétur; [hic = Diana (aliis locis =
1ind)} | tuus Apolld: Apolld Licinae
(: Dianae) frater est

téque... t& consule: dum til consul es

aded: quidem | aevum - n = aetas

inibit: incipiet

magni ménses: saecula vel saeculdrum
ordinés

si qua vestigia manent, facta irrita

scelerts nostri: scelerum nostrorum (: bel-
I6rum civilium)

ir-ritus -a -um (< in + ratus) = vanus: ir-
rita: cum vana facta erunt, cum déléta
erunt | formidd -inis f = terror

solvent: liberabunt

ille puer | deum = dedrum | divis: diis

divisque... hérdas: et videbit hérdas
permixtos divis | hérds -0is m (acc Gr
-as) = vir fortissimus a ded natus

per-miscére -uisse -mixtum = miscére

et ipse vidébitur ab illis

pacatumque orbem | pacatus -a -um < pa-
care = ad pacem cogere

munusculum -1 #: parvum manus (: do-
num)

at tibi... acantho: at tibi, puer, nullo cultt
(: nulld colente), tellas fundet (: lar-
gi€tur) prima minuscula: hederas pas-
sim errantés cum baccare et colocasia
mixta ridenti acanthd

baccar -aris #: herba et {16r€s ex quibus
iicundus odor manat. Invidiam arcére
posse crédebatur | tellds -liris /= terra

hedera -ae f, acanthus -1 m (v. pdg. 37)

colocasium -1 n: herba cuius floribus co-
ronae fiunt

ridenti: pulchro; qui laetds facit homi-
nés pulchritidine sua

distentus -a -um (< dis + tendere) : plé-
nus, tumidus | ipsae capellae (: capel-
lae per s€, sine pastore)
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tibera lacte distenta
magnds lednes

ipsa ctinabula | blandds: pulchros
ctnabula -0rum n p/ = cinae

et... et : etiam... etiam

serpéns -entis /= anguis

venénum -1 # = potid quae mortem affert

unguentum -i n

Assyrius -a -um < Assyria

vulgd adv = passim, ubique

amdmum -1 # (v. pdg. 42): herba Assy-
riae ex qua unguentum odore icun-
dissimd efficiebatur | parentis: patris

at simul atque poteris iam legere laudés
héréum et facta parentis et cogndscere
quae (: quid) sit virtlis

mollis: quae facile flectitur | molli arista
flavéscere (< flavus) = aured colore fieri

et iva rubéns pendébit dé sentibus incul-
tis | in-cultus -a -um = qui non colitur

rubéns: ruber

stidare < siidor | sudabunt: stillabunt

roscidus -a -um: quasi rore manans

pauca vestigia

sub-erunt: supererunt, manébunt

priscus -a -um = antiquus | priscae frau-
dis: antiqui sceleris (: aetatis ferreae)

quae iubeant temptare... cingere... infin-
dere

temptare Thetim ratibus = navigare

Thetis -idos f, acc Thetim: maris nym-
pha (: mare)
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iibera nec magnos metuent armenta lednés;

ipsa tib1 blandos fundent ciinabula florés.

Occidet et serpéns et fallax herba venéni

occidet; Assyrium vulgd nasc€tur amomum.

At simul héroum laudes et facta parentis

iam legere et quae sit poteris cognoscere Virtis,
molli paulatim flavéscet campus arista
incultisque rubéns pendeébit sentibus tiva

et dirae quercis siidabunt roscida mella.

sentis -is m sudor -oris m

Pauca tamen suberunt priscae vestigia fraudis,

quae temptare Thetim ratibus, quae cingere miris
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oppida, quae iubeant telluri infindere sulcos.

Alter erit tum Tiphys et altera quae vehat Argd”
délectos hérodas; erunt etiam altera bella

atque iterum ad Troiam magnus mittétur Achillés.
Hinc, ubi iam firmata virum té fécerit aetas,
cedet et ipse mari vector nec nautica pinus
mutabit mercés: omnis feret omnia tellas.

Non rastros pati€tur humus, non vinea falcem;

raster -tri m

robustus quoque iam tauris iuga solvet arator;

nec varios discet mentiri 1ana colorés,

* Navis qua vecti nonnilli nobilés virl, ex Graecis élécti, Col-
chidem petivérunt ad aureum vellus arietis surripiendum ibi a
tauris aliisque béstiis cuistoditum.

agricola tellurf infindit sulcos

infindere -fidisse -fissum = scindere, di-
videre (in duas partés)

telltri infindere sulcds: terram scindere
sulcds imprimend? (: arare)

sulcus -1 m = linea in sol6 arata

Tiphys m: gubernator navis quae dicta est
Argo | altera Argd (: navis) quae vehat

délectus -a -um < déligere = €ligere

magnus Achillés

ubi : cum primum | firmata aetas: actas
qua iam firmior, validior eris

c€det & marT | ipse vector

vector -0ris m (< vehi): mercator

nauticus -a -um = ad naves pertinéns; n.
pinus: navis & pinil (: € lignd) facta

pinus -us f (v. pag. 22)

mutabit: transferet (3 portd in portum)

omnis tellds

ndn vinea patiétur falcem

vellus

robustus arator quoque

robustus -a -um (< rdbur) = firmus, va-
lidus, fortis | iugum -1 # (v. pag. 32)

discet mentiri varids colorés: tingétur
variis coldribus

Colchis -idis f
vellus -eris n = pellis arietis cum lana
arigs -etis m (v. pag. 43)
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sed ipse ariés mutabit véllera : mutabit
colorem vélleris | pratum -i n: spatium
terrae herba opertum

iam... iam = modo... modo

sudve adv = dulce, iticundé

mirex -icis m = purpura | croced latd

croceus -a -um: aureo colore | lutum -i n
= herba ex qua aureus color fit

sandyx -ycis m = color ruber (quasi
flammae)

concordés Parcae dixérunt suis fusis:
‘currite talia saecla...” (: percurrite
talia saecula)

stabili nimine: firma et haud matabili
voluntate | stabilis -e: qui firmé stat

Parca -ae f: dea quae hominum fatis
praeest | ad-gredere = accéde ad

0 puer | magnds honorés

deum = dedrum

subolés -is f'= stirps, prolés (: filius)

incrémentum -i n (< in-créscere = cré-
scere): filius (qui venit ad augendam
lovis gloriam)

convexus -a -um: rotundus; c. sué pon-
dere: sua rotunda mole | nutdre = hiic
illic moveéri, inclinari

ter-ras|quet-rac|tls-que

tractus -Us m = spatium

profundus -a -um = altus

ut (: quomodo) omnia laetentur ventiird
saeculd (: ob ventlirum saeculum)

tam longae vitae | utinam maneat

et quantum spiritiis sat erit dicere (: ad
dicenda) tua facta | sat = satis
spiritus -Us m (< spirare) = anima

Thracius -a -um < Thracia (v. pag. 50):
Thraciae incola

Linus -1 m: alter fidicen nobilissimus

quamvis adsit (: iuvet) = etiam-si adsit

Orphet dat Gr: Orphed

Calliopéa -ae f: Una ex novem Musis,
Orphei mater | Orphe6 adsit Calliopéa
mater, Lind adsit formdsus Apollo,
eius pater

si certet mécum Arcadia itudice

Arcadia -ae /= Graeciae regio a pastori-
bus habitata, qui Pana deum praecipué
colébant | dicat s€ victum esse
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ipse sed in pratis ari€s iam suave rubenti
miurice, iam croced mitabit vellera lato,

sponte sua sandyx pascent€s vestiet agnos.

fusus -1 m

“Talia saecla” suis dixérunt “currite” fiisis
concord€s stabili fatorum namine Parcae’.
Adgredere 0 magnos — aderit iam tempus — hondre€s,
cara deum subol€s, magnum lovis incrémentum!
Aspice convexd niitantem pondere mundum,
terrasque tractisque maris caclumque profundum,
aspice, ventiird laetentur ut omnia saeclo!

O mihi tum longae maneat pars ultima vitae,
spiritus et quantum sat erit tua dicere facta:

ndn mé carminibus vincat nec Thracius Orphéus
nec Linus, huic mater quamvis atque huic pater adsit,
Orphei Calliopéa, Lind formosus Apollo.

Pan etiam, Arcadia mécum si iudice certet,

Pan etiam Arcadia dicat sé 1udice victum.

* A Parcis fila, ex quibus constat hominum vita, inter s€ necti et
tandem caedi dicébantur.
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60 Incipe, parve puer, risii cogndscere matrem:

matri longa decem tulérunt fastidia ménsgés. longa fastidia | fastidium -i n: dolor
decem ménsés

Incipe, parve puer: cui non risére parent€s, risére = risérunt
nec deus dignatus est hunc sug@ ménsa, nec

nec deus hunc ménsa, dea nec dignata cubili est. dea dignita est sué cubili
dignari -atum + abl/ = dignum putare
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ECLOGA V

In ecloga quinta Menalcds et Mopsus pastores
conveniunt et alter alterius virtitem et artem laudat.
Antrum posted ineunt, ubi carminibus Daphnim mor-
tuum et in deum commutatum celebrant. Nymphae

5 ipsae liugébant Daphnim, testibus arboribus flu-
vitsque, dum mater, amplexa filit corpus, deos et
astra cridelia vocabat. Ipsae pecudés adeo maere-
bant, ut nillum cibum caperent: et silvae, et montés
feri et etiam leonés Africae dolébant ob eius mortem.

10 Iubet Mopsus omnés pastores floribus spargere fron-

dibusque humum, et versis canit in Daphinidis se-

Mopsus -1 m : nOmen pastoris

Daphnis -idis/-idos (acc -im/-in): pas-
tor Siculus Mercuril filius, qui car-
mina bicolica invénisse dicébatur

com-miitare = mutare
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Olympus -1 m = mdns Thessaliae, sédés
dedrum

cur ndn consédimus...”?

boni ambd, ti inflare levés calamos, ego
dicere versiis: periti ambd, ti ad in-
flandos leveés calamos (: canendum ca-
lamis), ego ad dicendos versiis

quoniam convénimus ambd boni (: pe-
ritl) | in-flare

inter ulmas mixtas corylis
corylus -1/ (v. pag. 21)
ulmus -1 f(v. pag. 24)

es maior natu / canendr arte
aequum est: ilistum est, oportet
sive succédimus sub incertas umbras,
sive succédimus potius antrd
motare = assidu€ movére
zephyris motantibus: ventis auram mo-
ventibus
suc-cédimus (antrd) = sub-imus (antrum)
aspice, ut silvestris labrusca sparsit
(: operuit hic et illic) antrum raris ra-
c€mis | silvestris -e < silva
labrusca -ae /= vitis silvestris
labjrus-ca o

racémus -1 m

tibi: t€cum
Amyntas -ae m: pastor et clarus poéta
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pulcro inscribendos. Menalcds véro narrat quo-
modo Daphnis ad limen Olympi pervénerit. Omnés
silvarum dei et deae laetabantur, nec iam lupus in-
sidias faciebat ovibus; ipsi montés, ipsa saxa, ipsae 15
arboreés clamabant: «Deus, deus ille est!» Cui arae

dedicabuntur et honos dabitur.

Menalcas
Ciir non, Mopse, boni quoniam convénimus ambd
tu calamos inflare levés, ego dicere versts,
hic corylis mixtas inter consédimus ulmos?
Mopsus
T maior; tibi mé est aequum parére, Menalca,
sive sub incertas zephyris motantibus umbras, 5
sive antrd potius succédimus. Aspice, ut antrum
silvestris raris sparsit labrusca racémis.

Menalcas

Montibus in nostris solus tibi certat Amyntas.
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Mopsus
Quid, si idem certet Phoebum superare canendd?
Menalcas
Incipe, Mopse, prior, si quos aut Phyllidis ignés
aut Alconis habés laudes aut itrgia Codri.
incipe; pascentés servabit Tityrus haedos.
Mopsus
Immo haec, in viridi niiper quae cortice fagi
carmina d€scripsi et modulans alterna notavi,
experiar: tii deinde iubétd certet Amyntas.
Menalcas
Lenta salix quantum pallenti cédit olivae,
puniceis humilis quantum saliunca roseétis,

i0dicid nostrd tantum tibi c€dit Amyntas.

séd tu désine plira, puer; successimus antro.

--saliunca -ae f°

Quid mirum est | si certet superare: cum
possit certare ut superet
Phoebus -1 m = Apollo

si quds ignés (: amorés)

Phyllis -idis f: Mopsi amica
Alcon -6nis m : nomen pastoris
habés canenda | iirgium -1 n: rixa
Codrus -1 m: alter pastor et poéta
Cod-ri

pascentés haedos

Tityrus -1 m: pastor

cortex -icis m

immd experiar haec carmina quae in vi-
ridi cortice déscripsi | viridis -e = her-
bae colore | fagus -1 f(v. pag. 20)

dé-scribere: scribere in materia dura, in-
cidere | modulari: canere

alternus -a -um (< alter): alterna notavi:
alids versiis notavi, alids non notavi

notare = déscribere

iubétd certet Amyntas: ilibé Amyntam
mécum certare

oliva-aef _ = gl-

— -sa_f-?*

quantum lenta salix... ef quantum humi-
lis saliunca...tantum | lenta : quae fa-
cile flectitur | salix -icis f (v. pag. 24)

cédit: Inferior est | pallenti: pallidae

puinicels rosetis

piniceus -a -um = purpurae colore

ros€tum -1 n (< rosa) = hortus plénus ro-
sarum | nostrd: meo

désine pliira dicere
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exstinctum (: mortuum) Daphnim
v0s, coryli et flimina, estis

cum mater, complexa miserabile corpus
sul nati (: filit), vocat

atque... atque: et... et

pastds... boves

non alli (: nalll pastorés) illis diebus
&gére (: €gérunt) boves pastds (: post-
quam cibum simpserant) ad frigida
flimina

libavit: gustavit, hausit

nilla quadrupés | quadrupés -edis m:
animal quattuor ped€s habéns (ut
equus, ovis, capra, bds, cervus, cét.)

gramen -inis n: herbae pars tenera et
mollis; graminis herbam: herbam

tuum interitum | in-gemé&scere -muisse
= gemere (incipere): dolére, flére

interitus -us m (< inter-ire) = mors

montésque feri (; silvis vestiti) silvae-
que loquuntur (: dicunt) etiam lednés
Poends tuum interitum ingemuisse

Armenius -a -um < Armenia

thyrsus -1 m

sub-iungere (currii) = iungere (currui)

Armenias tigrés | Tig-rés

instituit = docuit | Daphnis instituit in-
diicere. . .et intexere... | thiasus -1 m:
agmen hominum saltantium

in-texere = nectere | intexere lentas has-
tas foliis mollibus: conficere thyrsos
(: si-gna edrum qui Bacchum sequé-
bantur)
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Mopsus

Exstinctum Nymphae crudeéli finere Daphnim 20

flebant — vos, coryli, testés et flimina Nymphis —,

cum complexa sui corpus miserabile nati

atque deds atque astra vocat crudé€lia mater.

Non 0lli pastos illis €gére di€bus

frigida, Daphni, bovés ad flimina; nilla neque 25
amnem

libavit quadrupés, nec graminis attigit herbam.

Daphni, tuum Poends etiam ingemuisse lednés

interitum montésque ferl silvaeque loquuntur.

Daphnis et Armenias currii subiungere tigrés

instituit; Daphnis thiasds inducere Bacchi, 30

et foliis lentas intexere mollibus hastas.
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ECLOGA V

Vitis ut arboribus decori est, ut vitibus tvae,
ut gregibus tauri, segetés ut pinguibus arvis:
tl decus omne tuis. Postquam t€ fata tulérunt,
ipsa Palés agros atque ipse reliquit Apollo.

Grandia saepe quibus mandavimus hordea sulcis,

hordeum lolium

infélix lolium et steril€s nascuntur avénae;

pro molli viola, prd purpured narcisso

carduus -i m

paliiirus
carduus et spinis surgit palilirus acatis.

Spargite humum foliis, inducite fontibus umbras,
pastorés, mandat fieri sibi talia Daphnis,

et tumulum facite, et tumuld superaddite carmen:
“Daphnis ego in silvis, hinc tisque ad sidera notus,

formasi pecoris custds, formosior ipse”.

ut... ut... ut... ita ta

decori est: nobilitatem affert

avae decori sunt

seges -etis f= frimentum metendum

pinguis -e: fertilis

ta eras decus

postquam té fata tulérunt (: abstulérunt)
= postquam mortuus es

Palés -is f': Italica dea pastorum et pa-
buli | -5 ag|rd-s

grandis -e = magnus, magnificus

hordeum -1 7 : genus herbae frimentd
similis | sulcus -1 m: linea in terra arata

lolium infelix et sterilés avénae nas-
cuntur in iis sulcis, quibus mandavi-
mus (: immisimus) grandia hordea

infélix «» fertilis (: nocéns)

lolium -i # : herba cuius sémen mortem
aut ventris dolorés affert

sterilis -e «» fertilis (: inatilis) | avéna
-ae f: herba qua tantum béstiae aluntur

purpureus -a -um = purpurae colore, pii-
niceus | viola -ae f (v. pdg. 31)

narcissus -i m (v. pag. 31)

spinis acutis | spina -ae / (v. pag. 28)

palitirus -1 m : parva arbor seu herba
aciitissimas spinas habéns

fons, fontis m = aqua & terra Erumpéns
(v. pag. 22)

tumulum: sepulcrum
super-addere (rei) = ponere supra (rem)

ego Daphnis hic iaceo

ipse formdsior grege quem pascébam
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tale est... quale est (: qualis rés est)

sopor -0ris m = somnus
hominibus fessis
aestus -Us m: calidus aér aestatis

restinguere sitim rivo saliente aquae

(: salientis aquae) :
aequiperare = aequus ¢sse, aequare
sed voce quoque aequiperas
magistrum : Daphnim

alter ab ill6: alter post illum

haec nostra carmina
vicissim adv = contra

sit maius tali minere?
dignus cantari: dignus qui carminibus
laudarétur | ista carmina tua

Stimichdn -dnis m: ndmen non aliter
ndtum pastoris, carminum iudicis

candidus Daphnis miratur insuétum
limen Olympi
insu€tus -a -um <> notus
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Menalcas

Tale tuum carmen nobis, divine poéta, 45

quale sopor fessis in gramine, quale per aestum

dulcis aquae saliente sitim restinguere rivo.

Nec calamis solum aequiperas, sed voce magistrum.

Fortunate puer, tii nunc eris alter ab illo.

Nos tamen haec quocumque modo tibi nostra vi- 50
cissim

dicémus, Daphninque tuum tollémus ad astra;

Daphnin ad astra ferémus: amavit nds quoque

Daphnis.

Mopsus

An quicquam ndbis tali sit minere maius?

Et puer ipse fuit cantari dignus, et ista

iam pridem Stimichon laudavit carmina ndbis. 55

Menalcas

Candidus insuétum miratur limen Olympi
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ECLOGA V

sub pedibusque videt nub€s et sidera Daphnis.
Ergo alacris silvas et cétera riira voluptas,
Panaque pastorésque tenet Dryadasque puellas.

Nec lupus insidias pecori nec rétia cervis

tlla dolum meditantur: amat bonus otia Daphnis.

Ipsi laetitia voces ad sidera iactant

intonsi monté€s; ipsae iam carmina rupes,

ipsa sonant arbusta: “Deus, deus ille, Menalca!”
Sis bonus o felixque tuis! En quattuor aras:
ecce duas tibi, Daphni, dudque altaria Phoebo.

Pocula bina novd spimantia lacte quotannis,

cratérasque duds statuam tibi pinguis olivi,
et multd in primis hilarans convivia Baccho,
ante focum, si frigus erit, s1 messis, in umbra

vina novum fundam calathis Aritsia nectar.

sub pedibusque: et sub pedibus

alacris voluptas tenet (: capit)

alacer -cris -cre = promptus, cupidus
(: laetus) | voluptas -atis f= quod dé-
lectat, rés itcunda (<> dolor)

Dryas -adis f (acc p! Gr -as): silvarum
Nympha

nec lupus meditatur insidias... nec ulla
rétia meditantur (: parant) dolum cer-
Vis...

ipsi intonsi montés

laetitia: ob laetitiam

in-tdnsus -a -um; i. montés: montés quod-
rum arbor€s numquam caesae sunt

ipsae rup€s iam carmina iactant (: canunt)

deus ille est

0 Daphni, sis bonus félixque tuis! (: favé
tuis) | én + acc

duas aras tibi duoque altaria Phoebd
éréximus | Phoebus -1 m = Apolld

spumare < spuma

statuam (: offeram) tibi quotannis bina
pocula spiimantia novd lacte

crater -is m (: acc pl Gr -as)

duds: binds | pinguis: crassi, densi

olivum -1 n: oleum -i n

et hilarans (: hilarabd) convivia in primis
(: praecipué€) multd Baccho (: vind)

hilarare = laetitia afficere

messis -is /(< metere): s1 tempus messis
erit = si aestas erit

fundam e calathis vina Ariasia, quae
sunt novum nectar | calathus -i m (v
pag. 31) | Aridsius -a -um < Arilsia
(-ae f), insulae Chil regiod | nectar -aris
n: optima potid quam dei potant
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Damoetas -ae m: pastor et poéta

Lyctius -a -um < Lyctos (-1 f), insulae
Crétae oppidum

Aegon -0Onis m: pastor et poéta

Satyrus -i m: silvarum deus

Alphesiboeus -1 m: pastor et poéta

et... et | sollemnis -e: magnus; votum
sollemne: votum rite et pi€ factum
votum -1 7: promissum ded factum

-muls ag-ros

dum... dum... dum: donec... ddnec...

dum aper amabit iuga montis, dum pis-
cis amabit fluvids

iugum -1 # = iugum montis: convallis /
longus mons

cicada -ae f (v. pag. 28)

ag-ri-collac
damnare = condemnare; deus damnat

votis hominem: cogit hominem ad ser-
vanda promissa

quae dona reddam tibi pro tali carmine?

nam neque mé tantum (: tam multum)
iuvat sibilus venientis Austri, nec tam
multum iuvant litora percussa fliicti
(: flictibus) | tantum quantum carmen
tuum | sibilus -1 m = sonus acutus (ut
venti flantis) | nec flimina quae dé-
currunt inter saxdsas valles

saxosus -a -um (< saxum) = saxdorum
plénus
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Cantabunt mihi Damoetas et Lyctius Aegdn;

saltantés Satyrds imitabitur Alphesiboeus.

iugum montis

Haec tibi semper erunt et cum sollemnia vota
reddémus Nympbhis, et cum lustrabimus agros.
Dum iuga montis aper, fluvids dum piscis amabit,
dumque thymd pascentur apés, dum rore cicadae”,
semper honds nomenque tuum laud€sque mané€bunt.
Ut Bacchd Cererique, tibi sic vota quotannis

agricolae facient; damnabis tii quoque votis.

Mopsus

Quae tibi, quae tali reddam pro carmine dona?
Nam neque mé tantum venientis sibilus Austri
nec percussa iuvant fliictii tam litora, nec quae

sax0sas inter décurrunt flumina vallés.

* Cicadae rore vesci crédébantur.
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ECLOGA V

Menalcas

85 Hac t& nos fragili donabimus ante ciciita.

*

Haec nos “Formosum Corydon ardébat Alexim,”

3%k

haec eadem docuit “Ciium pecus? an Meliboei?

Mopsus

At t0 sume pedum, quod, m€ cum saepe rogaret,
non tulit Antigenés, et erat tum dignus amart,

90 formosum paribus nddis atque aere, Menalca.

nodus -im

pedum

* Formasum pastor Corydon ardébat Alexim est primus versus

eclogae secundae.

** Dic mihi, Damoetd, ciium pecus? An Meliboei? est primus

versus eclogae tertiae.

té donabimus hac fragili cicuta: tibi
donabimus hanc fragilem cicitam

fragilis -e = qui facile frangitur, tenuis

cicilita -ae /= avéna (: calamus tenuis)

haec cicita nos (: mé€) docuit canere
(: hoc calamé potui canere)

Corydon -Onis m: pastor

ardébat: amabat valdé | formosum Ale-
xim | Alexis -is (acc -im) m: pulcher
puer pastoris | cuium = cuius

pedum -i » = baculum pastdris curvum
cum saepe me rogaret: ex meé peteret

non tulit: non habuit
Antigengs -is m: pastor
dignus amari = dignus amore

pedum quod est formosum
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ECLOGA VI

Hanc sextam eclogam Vergilius Varo* amico prae-
bet: dicit sé omnium Latinorum poetarum primum di-
gnatum esse scribere biicolica carmina Syrdcosio
versi', neque posse rés ab amico fortiter in bellé ge-
stas celebrare: cum enim réeges et bella caneret, au-
divit Apollinem ipsum admonentem, ut tenués versiis
de silvis pastoribusque componeret. Non igitur Vart
bellicas laudes celebrabit, cuius tamen nomen in

ipsis eclogis saepe laudabitur.

* Alphénus Varus, itiris peritus, qui consul factus est annd XXXIX
a. Chr. n., amicus fuit Vergilii, et cum ipsd Epicuri operibus studuit.
*+ Syracusae patria fu€runt Theocriti, qui biicolicorum poéta-
rum princeps habétur.

Varus -i m
dignari (< dignus): (s€) dignum pu-
tare; velle

Syracosius -a -um = Syrdcusanus (: ad
Syraciisas, Siciliae urbem, pertinéns)

bellicus -a -um < bellum
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dé-dicare = praebere

Silénus -1 m: senex Bacchi magister,
deus camp6rum silvarumque

Epiciirus -i m: Graecus vir sapiéns

Lucretius -i m: discipulus Epictiri Roma-
nus. Sex librds scripsit quibus titulus
est Dé rérum natira | Chromis -is m

Mnasylus -1 m

Aeglé -&s f
Naias -adis f: aquarum P
Nympha

il \
Silénus {
0{ B

con-gregare = in gregem cogere, colli-
gere

Prima dignata est nostra Thalia ludere
Syracosid versii: primus ego inter La-
tinds, imitatus Theocritum Syracusa-
num, dignum putavi scribere carmina
bacolica | Thalia -ae f ina ex novem
Miisis, quae comoediac praeest

Cynthius -1 m = Apolld (< Cynthd monte,
in insula DElG, ubi Apolld natus est)

Misae : carminum deae

Miisa -ae [
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Postquam talibus dictis eclogam Varoé dédicavit,
Vergilius indiicit Stléenum qui primam mundi ori-
ginem ita docet ut Epicitrum sapientem virum et
Lucretium poetam sequi vfdedtur. Nam Chromis
et Mnasylus pueri viderunt Silenum ébrium in
antro iacentem. Adiuvante Aegle, pulcherrima Na-
iadum, eum funibus vinxérunt, sperantés sé posse
ab ed, qui iam saepe promiserat, carmina audire.
llle véro, oculds aperiéns et ridens dolum, versis
canere coepit: cantabat quidem quomodo sémina
rérum congregata essent, et quomodo inde omnia
exorta essent; deinde dé primis hominibus cecinit,
et varidas alias fabulas narravit ad prima mundi
tempora et ad insequentés aetatés pertinentes. Val-
les Sileni cantum tisque ad caelum tulérunt, donec
vesper fuit, quo pastores gregeés domum rediicere

solent.

Prima Syracosio dignata est lidere verstu
nostra — neque &rubuit silvas habitare — Thalia:

cum canerem réges et proelia, Cynthius aurem

10
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ECLOGA VI

vellit et admonuit: “Pastorem, Tityre, pingués

pascere oportet ovés, déductum dicere carmen”.

Nunc ego (namque super tibi erunt, qui dicere
laudés,

Vare, tuas cupiant et tristia condere bella)

agrestem tenui meditabor harundine musam.

Non iniussa cand. Si quis tamen haec quoque, si quis

captus amdre leget: t&€ nostrae, Vare, myricae,

té nemus omne canet; nec Phoebd gratior uilla est,

quam sibi quae Vari praescripsit pagina nomen.

Pergite, Pierid€s. Chromis et Mnasylus in antrd

Silénum pueri somnd videre iacentem,

inflatum hesternd vénas, ut semper, laccho;

serta procul, tantum capiti délapsa, iacébant,

cantharus -i m
et gravis attrita pendébat cantharus ansa.
Aggressi (nam saepe senex spé carminis ambds
luserat), Iniciunt ipsis ex vincula sertis.

Addit s sociam timidisque supervenit Aeglé,

Aegle, Naiadum pulcherrima, iamque videnti

vellere: prechendere et trahere; aurem
vellit: reprehendit | pingués ovés

dé-ductus -a -um (< dé-diicere): tenuis

super tibi erunt: tibi supererunt (= plii-
rimi erunt)

laudgs tuas

condere: scribere, narrare

ag-res|tem | milisam : carmen

carmina ndn iniussa (: iussa [ab Apol-
line])

t€ nostrae myricae canent

myrica -ae [ (v. pag. 48)

nemus -oris # = silva cum campis

Phoebus -1 m: Apollo

nec Glla pagina Phoebd gratior est quam
ea quae sibi Varl nomen praescripsit

prae-scribere: in prima linea scribere

Pierid€s -um fp/ = Miisae (Pierir filiae)
Chromis et Mnasylus pueri

Silénum somnd iacentem

vidére = vidérunt

in-flatus -a -um (< in + flare): impl&tus;
inflatus vénas: vénis inflatis (: tumen-
tibus) | Ijac-chd

hesternd Tacchd: vind quod pridié pota-
verat | lacchus -1m = Bacchus (: vinum)

tantum: modo (: pauld ante)

- ansa -ae f

gravis cantharus pendébat attrita ansa
at-terere -trivisse -tritum = consiimere
(premendd)

lliserat: &luscrat

iniciunt: iaciunt (in eum)

-rajt in-ii-cijun-t
VU U

vincula ex ipsis sertis facta

socius -im /socia -ac f

ut sociam | timidis pueris

super-venire + dat: accédere

Na-i-a|dum | iam videnti Siléno: Siléno
iam oculds aperientt
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sanguineus -a -um (< sanguis) = ruber
(ut sanguis) | pingit frontem et tem-
pora sanguineis moris

quo = cur
satis est vas vidéri potuisse mé ligare
cogndscite: audite

huic: Aeglae | aliud mercédis: aliud
praemium, alia mercés

in numerum lidere: saltare ad cantum
vidérés: poteras vidére

rigidus -a -um (< rigére) = diirus
vidéres rigidas querciis

motare = movére huc et illic

cac@imen -inis n = pars summa, culmen

Parnasius -a -um < Parnasus (-1 m):
mons Apollini sacer

Rhodopé -&s f: mons inter Thraciam et
Macedoniam

Ismarus -1 m: mons Thraciae

nec tantum riap€s Parndsia gaudet
Phoebd (: cum Phoebus sua carmina
canit) nec tantum Rhodopé et Ismarus
mirantur Orphea (: Orpheum) canen-
tem, quantum quercis mirabantur
carmina Siléni | Rhodopé / Ismarus:
loca quae pererravit Orpheus
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sanguineis frontem moris et tempora pingit.

- tempora -um #n pl: pars capi-
tis ad utrumque frontis latus

Ille dolum ridéns: “Qud vincula nectitis?” inquit,
“Solvite mé, puerd; satis est potuisse vidéri.
Carmina quae vultis cogndscite; carmina vobis,
huic aliud mercédis erit”. Simul incipit ipse.

Tum vérd in numerum Faundsque ferasque vidéres

ladere, tum rigidas motare cacimina quercas;

Wiy,
Rhodope 7%
e 77 T LLL LR L ILASANNRCy

Macedonia

RN A\U)
> Ismarus

nec tantum Phoebo gaudet Parnasia ripés,

nec tantum Rhodopé miratur et Ismarus Orphea.

25
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ECLOGA VI

Namque canébat, uti magnum per inane coacta
sémina terrarumque animaeque marisque fuissent
et liquidi simul ignis; ut his exdrdia primis
omnia et ipse tener mundi concréverit orbis;
tum durare solum et discliidere Nérea pontd
coeperit et rérum paulatim siimere formas;
lamque novum terrae stupeant liic€scere sdlem,
altius atque cadant summotis niibibus imbreés,
incipiant silvae cum primum surgere, cumque
rara per ignaros errent animalia montes.

Hinc lapidés Pyrrhae” iactds, Saturnia™ régna,
Caucasiasque refert volucres, furtumque

Prométher™.

*

His adiungit Hylan™"" nautae quo fonte relictum

clamassent, ut litus “Hyla, | Hyla” | omne sonaret.

Et fortiinatam, s1 numquam armenta fuissent,

* Fémina quae Gind cum Deucalione vird sud ex aquis terras
omné&s mergentibus servata est; oraculum verd iis praecépit ut
post terga “ossa matris” (: lapidés terrae) mitterent. Ex his la-
pidibus iactis novi hominés nati sunt.

** Saturnus fuit antiquissimus Romandrum deus qui aurea aetate
feliciter régnavit.

*** Promé&theus, cum ignem € caeld surripuisset, iusst lovis in
monte Caucasd ad saxum caténis vinctus est; ibi aquila aut vul-
tur (: Caucasiae volucrés) iecur eius assidué vorabant.

*+++ Puer quem Herculés amavit. Cum € nave, qua Herculés quo-
que vehebatur, déscendisset ad aquam petendam, in fontem di-
lapsus, mersus est. Herculés et céterl nautae dit frustra eum
vocaverunt.

utl = ut | per magnum inane: per im-
mensa spatia vacua

coactus -a -um < cogere = colligere

coacta fuissent: collecta essent

animae: aeris

- que... -que... -que =et... et... et

liquidus -a -um: parus

ex his primis principiis omnia exdrdia
fuerint (: omnia exorta sint)

ipse tener orbis mundi

con-créscere: diirus fierl

tum canébat ut (: qudmodo) coeperit. ..

sé durare: diirus fieri | dis-cliidere pontd:
dividere a sé et incliidere in mari

Nereus -1 (acc Gr -a): deus maris Né-
reidum pater (Nérea: aquam maris)

iamque (: posted) canéebat ut (. quod-
modo) terrae stupeant (: stupérent)
novum sdlem liicescere

lacescere (< lix) = splendére, liicére

atque wut altius cadant (: caderent)

summovére = removere

niibibus summdtis altius a terrd

cum primum func incipiant (: incipe-
rent) surgere silvae, cumque adhiic
rara animalia errent (: errarent) per ig-
nards montes

Hinc : deinde | refert : narrat

Pyrrha -ae f; Pyrrhae: a Pyrrha

Saturnius -a -um < Saturnus

Caucasius -a -um < Caucasus (-1 m):
mdns Asiae | refert: narrat

Prométheus -1 m

his rébus adiungit qud fonte (: apud
quem fontem) nautae clamavissent (:
alté vocavissent) Hylan relictum (:
amissum) | Hylas -ae (voc -a) m

fons, fontis m = aqua € terra érumpéns
(v. pag. 22)

Et Silénus solatur Pasiphaén amdre (: ob
amorem) nivel tuvenci; fortinatam (:
quae fortiinata fuisset) si numquam ar-
menta fuissent
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Pasiphaé -&s (acc Gr -en) f

démentia -ae = insania

Proetid@s -um fp/

falsis migitibus: quia non a veris vac-
cis €debantur | magitus -iis m (< mu-
gire): bovis vox

non alla (¢ nalla ex iis) tamen seciita est
tam turp€s concubitiis pecudum (: taurt)

concubitus -Us m (< con-cumbere): cor-
porum coniunctid (< coniungere)

quamvis + coni = quamquam, etsi

lévis -e <> turgidus, tuméns
in 1evi fronte | quaesivisset

ille: taurus vérd

fultus latus niveum in molli hyacintho:
iacéns in molli hyacinthd latere sud
nived | fulcire -sisse -tum = sustinére;
pass: iacére in | fgllmj-hy-glgm-t@

hyacinthus -1 m (v. pag. 39)

nig|ra | pallentés: pallidas
riminare = sse (dé pecudibus dicitur)

aliquam iuvencam (= iuvenem vaccam)

Dictaeus -a -um < Dicta (-ae f), insulae
Crétae mons

ut videdmus si (: an) qua (: aliqua) ves-
tigia sésé ferant obvia oculis nostris
(: an forte videamus aliqua vestigia)

errabunda bovis vestigia: vestigia bovis
errantis | errabundus -a -um = errdns

captum viridi herba: cupidum viridis
herbae | viridis -e = herbae colore

per-dacere | Gortynius -a -um < Gortyna
(-ae f), insulae Crétae oppidum

forsitan aliquae vaccae illum perdiicant
ad stabula Gortynia

Argi -0rum m p! : Graeciae oppidum
vacca -ae [ (v. pag. 33)
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Pasiphaén” nivei solatur amore iuvenci.

Ah virg6 infelix, quae t€ démentia cépit!

Proetides™ implérunt falsis magitibus agros,

at non tam turp@s pecudum tamen illa seciita
concubitlis, quamvis colld timuisset aratrum, 50
et saepe in l1&vi quaesisset cornua fronte.

ah virgd infelix, ti nunc in montibus erras:

ille latus niveum molli fultus hyacintho,

ilex -icis f

ilice sub nigra pallentés riminat herbas,

aut aliquam in magno sequitur grege. “Claudite 55
Nymphae,

Dictaeae Nymphae, nemorum iam claudite saltts,

si qua forte ferant oculis s€s€ obvia nostris

errabunda bovis vestigia; forsitan illum

aut herba captum viridi aut armenta sectitum

perdiicant aliquae stabula ad Gortynia vaccae.” 60

* Solis filia, Crétae régina, uxor Minois régis. Tauri amore capta
est et € taurd Mindtaurum peperit.

** Trgs Proeti, Argorum régis, filiae. Cum ausae essent sé [inoni
forma comparare, ab illa tam insanae factae sunt, ut s€ vaccas
€sse putarent.
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Tum canit Hesperidum miratam mala puellam®;

tum Phaethontiadas musco circumdat amarae

s

muscus -1 m = herba,
quae externis arborum
partibus saxisve haeret

corticis atque sold procéras €rigit alnds.

Tum canit, errantem Permessi ad flamina Gallum

Aonas in montés ut dixerit tina sordorum,
utque vird Phoebi chorus adsurréxerit omnis;
ut Linus haec illi divind carmine pastor

floribus atque apid crinés drnatus amard

* Atalantam, quae cursii certabat cum iuvenibus qui eam peterent
uxorem, ed lége, ut victdrl niiberet, victum occideret. Victa
tamen est ab Hippomené dum aureis malis (quae ab illd
proiecta erant inter currendum) colligendis morarétur.

** Poéta et Vergilil amicus, qui bucolica carmina composuit.

Hesperidés -um fp/ : Noctis filiae quae
in hortis suis aurea mala habébant

puellam miratam mala Hesperidum

Phaethontiadés -um (acc Gr -as) f'pl :
Phaethontis, Solis fili1, sororés quae
post fratris mortem in alnos mutatae
sunt | tum Pha-¢

cortex -icis m: arboris pars externa (v.
pag. 57)

€ 5010 | procérus -a -um = altus

Erigit: narrat Erectas esse

canit ut ina sordrum (: ina ex Milsis) du-
xerit in montés Aonas Gallum errantem
ad flimina Permessi | Permessus -1 m:
flamen Boedtiae Musis sacrum

Gallum: P. Cornélius Gallus™

Boedtia -ae [

Aonés -um m pl (acc Gr -as): Aoniae,
Boedtiae partis; in eius montibus est
Misarum fons

huic vird (: Galld) | chorus -1 m: grex

ad-surgere = surgere; assurgere alicui:
surgere in alicuius hondrem | Phoebi
chorus omnis: totus chorus Apollinis
(: omnés Misae) | ut Linus pastor, or-
natus crinés (: crinibus ornatis) flori-
bus atque apié amard, haec dixerit

Linus -1 m, poéta Apollinis et Misae fi-
lius

Atalanta -ae [

Hippomengs -ae m
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quds ante dedérant Ascraed seni (: Hé-
siodd, Graecd poétae antiqud)

Ascraeus -a -um < Ascra (-ae f): parvum
Boeotiae oppidum, Hésiodi patria

rigidas ornds | dé montibus

his calamis | tibi: a t€
Grynéus -a -um < Grynia (-ae f), oppidum
Asiae Apollini sacrum

né quis sit licus: n€ qui lucus sit (: ut nil-
lus lacus sit) | s€ iactare: gloriari

ut memorqverit Scyllam Nisl filiam

Nisus -1 m: Scyllae pater, Megarensium réx

quam fama seciita est: dé qua narratur

suc-cingere = cingere | succinctam candida
inguina: candidis inguinibus succinctis

inguen -inis # = pars imi ventris

monstris: feris canibus

Dalichius -a -um < Dalichium (-i n), parva
insula prope Ithacam

Diilichias ratés: naves Ulixis

vexavisse < vexare = malo afficere, turbare

marinus -a -um < mare

artuis mutatos esse in upupam

Téreus -1 m: Thraciae réx
artus -is m = membrum

ciris -is f (v. pag. 15)
Phorcus -1 m: Neptiini filius
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dixerit: “Hos tibi dant calamds (€n accipe) Miisae,
Ascraed quos ante seni, quibus ille solébat
cantandd rigidas dédiicere montibus ornds.

His tibi Grynéi nemoris dicatur origo,”

N

upupa -ae f

né quis sit licus, quo sé€ plus iactet Apolld.”

Quid loquar, aut Scyllam™ Nisi, quam fama se-
cuta est

candida succinctam latrantibus inguina monstris

Diilichias vexasse ratés et gurgite in altd,

ah timidds nautas canibus lacerasse marinis:

aut ut mutatos Terel narraverit artis,

* Gallus d& Grynéi nemoris origine carmen scripserat.

*+ Confundere vidétur Vergilius duas fabulas. Duae enim Scyl-
lae fuérunt: altera, Nisi filia, Megarensium régis; patris ca-
pillum rubrum caedit (qud caeso fata décréverant urbem
expugnatum irl) et Mindi hosti, cuius amore capta erat, suds
civés tradidit; quae in cirim est conversa. Altera Phorci filia,
quae, Circae invidia, inferidre sui corporis parte in canés ma-
tata est. Quam déformem speciem horréns, sé€ in Siculum fre-
tum praecipitavit, ibique in scopulum miitata est, non longé
a voragine terribili, quae Charibdys vocatur.
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ECLOGA VI

quas illi Philoméla dapés, quae dona pararit,
quo cursu déserta petiverit, et quibus ante
infelix sua técta super volitaverit alis?”

Omnia, quae Phoebd quondam meditante beatus
audiit Eurotas iussitque &discere laurds,

ille canit, pulsae referunt ad sidera vallés,
cogere donec oves stabulis numefumque referre

iussit et invitd processit Vesper Olympo.

luscinia -ae f hirund® -inis f phasianus -i m

* Philoméla et Progné filiae fuérunt Atheni€nsium régis. Téreus

Prognem uxorem diixit et ex ea genuit Itym filium. Postea Phi-
lomélae stuprum intulit et ef linguam caedit, né scelus patefa-
ceret. At illa scelus in veste quadam pinxit; et ina cum sordre
[tym iugulavit eiusque carnés T€red apposuit edendas. Cum
Verd post epulas pueri caput protulissent, T€reus strictd énse ul-
cisci cupiébat, sed ipse in upupam avem a deis mutatus est, Phi-
loméla in lusciniam, Progné in hirundinem, Itys in phasianum.

Philoméla -ae f. uxoris Térei soror
paraverit

déserta loca: loca quae ndn coluntur
quibus alis ante (: antea) sua técta

super-volitare = volare hac illac supra
meditante: canente

Eurdtas -ae f: flumen Laconiae apud Spar-
tam | €-discere = bene discere

pulsae (: percussae) canti vall€s

referunt: resonant Gisque...

donec Vesper iussit nos pastorés cogere
oves stabulis (: in stabula) et referre nu-
merum earum (: numerare)

processit: progressus est

Vesper -1 m: Veneris stélla, cum post occa-
sum sdlis oritur

invitd Olympd: quia, dulci cantii captum,
caelum (: Olympus) aegré ferébat noc-
tem cum Vesperd progredientem, quae
cantum interpellaret.

Progné -&s f°
Itys -tyos (acc Gr -tym) m
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ECLOGA VII

In ecloga septima Corydon et Thyrsis pastoreés et poe-
tae alternis carminibus dé amore et dé pdastorum vita
coram Meliboeo et Daphnide indicibus magno studio
inter sé certant. Invocatis niuminibus, qui auxilio suo fa-
vérent canentibus, dé suis amoribus, dé locis amoenis,
de silvis opacis mollibusque herbis in quibus aestatis
calorem fugere licet et dé calidis villarum ignibus, qui-
bus fit, ut pastores hiemis frigus non timeant, carmina
cecinérunt. Alter Alexim, pulcherrimum puerum, alter
vero Phyllidem, formosam puellam, versibus laudat.

Meliboeus et Daphnis iudices Corydoni palmam dant.

Corydon -Onis m

Thyrsis -idis m

alternis carminibus: cum alter car-
mina canit, alter ndon canit

alternus -a -um < alter

Meliboeus -1 m

Daphnis -idis m

Phyllis -idis f

palma -ae = signum victoriae
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argiitus -a -um: sonans voce continua et
gravi quae vix auditur (: dé ilice dici-
-tur, vél ob avés, quae in ea sedentés
canunt, vel ob ventdrum sonum inter
folia) | sub arguta ilice

ilex -icis f* (v. pag. 70)

compulerant greges in inum: coniunxe-
rant simul gregés

distentas (< dis-tendere) lacte = lacte tu-
mentes

(aetate) florére = iuvenis esse

Arcas -adis m (< Arcadia). qui arte ca-
nendi Arcadiae pastoribus similis est

Arcadia -ae f: media Peloponnési regio

cantare: cantit | parati respondere: parati
ad respondendum

tenerds myrtds | myrtus -1/ (v. pdg. 31)

ipse caper, vir (: dux) gregis
caper -pri m = hircus (v. pag. 34)
de-errare

contra sé
ocius adv comp = celerius

salvus est

cessare = morari

ipsi : sua sponte

potum (sup I < potare): ad potandum

pratum -i n = spatium terrae herba oper-
tum; campus

hic Mincius praetéxit viridés ripas te-
nera harundine | prae-tegere

viridis -e: herbae colore (: herbis 6rnatus)

harundo -inis

L) a
-#: & & examen -inis n =
P P apium grex

Mincius -1 m: flimen quod apud Man-
tuam fluit

eque (: et &) quercu sacra lovi

Alcippe -€s (acc Gr -€n) f: famula

Phyllis -idis (acc Gr -ida) f: famula
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Meliboeus

Forte sub argiita conséderat ilice Daphnis,
compulerantque gregés Corydon et Thyrsis in inum,
Thyrsis oves, Corydon distentas lacte capellas,

ambo florentés aetatibus, Arcades ambo,

et cantare parés et respondére parati. 5
Huc mihi, dum teneras défendd a frigore myrtos,

vir gregis ipse caper deerraverat; atque ego Daphnim
adspicio. Ille ubi mé contra videt: “Ocius” inquit
“hiic ades, 0 Meliboee; caper tibi salvus et haedi,

et, si quid cessare potes, requi€sce sub umbra. 10
Hiuc ipsi potum venient per prata iuvenct;

hic viridés tenera praetexit harundine ripas

Mediolanum
L

Mincius, €que sacra resonant examina querci’.
Quid facerem? Neque ego Alcippén, nec Phyllida
habébam,
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ECLOGA VII

dépulsos a lacte domi quae clauderet agnos,

et certamen erat, Coryddn cum Thyrside, magnum.

Posthabui tamen il1drum mea séria 1ido.
Alternis igitur contendere versibus ambo

coepére; alternos Musae meminisse volébant.

Hos Corydon, il10s referébat in ordine Thyrsis.

Corydon

Nymphae, noster amor, Libethrides, aut mihi
carmen,

quale meo Codrd, concédite (proxima Phoebi

versibus ille facit), | aut, s non possumus omnes,

hic argiita sacra pendébit fistula pin.

Thyrsis

Pastores, hedera nascentem ornate po€tam,
Arcades, invidia rumpantur ut 1lia Codro;
aut, si ultra placitum laudarit, baccare frontem

cingite, n€ vati noceat mala lingua futiird.

quae domi clauderet agnds dépulsds (a
lacte = d. ab Qiberibus matris)
dé-pellere -pulisse -pulsum

certamen magnum

Corydon : Corydonis

post-habére = mindris aestimare

mea séria (: mea negotia) illorum lado
(: certamini)

alternis versibus

con-tendere -disse -tum = certarc

coepére = coepérunt

Miisa -ae f= ina ex novem deabus quac
carminibus praesunt

Misae volebant ¢ds meminisse (: ca-
nere) alternds versis

Hos versiis... illos versiis

Nymphae Libéthrides (: Musac)

Libéthris -idis /= quae praeest antrd et
aquae apud Lib&thrum, oppidum in
Boeotia (ubi Misae habitare dicéban-
tur) | guae estis amor noster (: meus)

quale concédere solétis
concédere: donare (quod postulatur)
Codrus -1 m : pocta | Cod|rd

ille facit carmina proxima (: similia)
versibus Phoebl | s ndon possumus
omnés talia carmina facere

hic argita fistula pendébit ¢ sacra pint
(: ndn i1am exercébd artem canendi)

fistula -ac f (v. pdg. 30)

pinus -Uis f (v. pag. 22)

Pastorés Arcades | hedera -ae f* (v. pag.
37) | mé poétam créscentem (: qui
maior maiorque fit)

ut invidia rumpantur ilia Codro

ilia -lum n p/ = imus venter/viscera

mé laudaverit ultra placitum: plis quam
volo (nam nimia laude invidia de6rum
excitart potest) | baccar -aris n (v. pag.
49) : herba ex qua itcundus odor ma-
nat; invidiam avertere crédébatur

vati futird
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caput hoc apri tibi dedi | Délia, parvus
Mycdn tibi praebet hoc caput saetdsl
apri et ramdsa cornua cervi vivacis

saetdsus -a -um (< saeta) | ap|rl

saeta -ae = capillus rigéns béstiae

Délia -ae /: Diana

ramosus -a -um < ramus

Micon -6nis m : pastor

vivax -&cis (< vivere): qui dil vivit/vixit

proprium = perpetuum

hoc: fe€liciter venari | mihi fuerit

l8vis -e = aequus et splendidus

stabis tota dé marmore [€vi (: tibi sta-
tuam &rigam ex splendidd marmore)

piiniceus -a -um = purpurae coldre

é-vincta (< é-vincire) siras (: circa
surds) puniced cothurnd

fibum -1 # = panis dulcis

sat cst &, Pridpe, exspectare @ me

sinum -1 # = pdculum, vas

Priapus -1 m : deus hortdrum custds

sat = satis

pro tempore : prd viribus quae sunt hoc
tempore

fetura -ae /' nati
suppléverint: auxerint | estd: eris
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Corydon

Saet0si1 caput hoc | apri tibi, Délia, parvus

saetae

aper -pri m

et ramosa Micon vivacis cornua cervi.
Si1 proprium hoc fuerit, 1€vi d€ marmore tota

puiniced stabis stras évincta cothurnd.

- sira-ae f

cothurnus -1 m
= altioris calcel genus

Sinum lactis et haec té liba, Priape, quotannis
exspectare sat est: custds es pauperis hortl.
Nunc t€ marmoreum prd tempore fécimus; at til,

si fetiira gregem suppléverit, aureus esto.

30
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ECLOGA VII

Corydon

Nériné -€s f: Nerei, maris dei, filia
. . Galatéa -ae f: ndOmen amicae
Neériné Galatéa, thymo mihi dulcior Hyblae, thymum -1 7 : herba ex qua ilicundus
odor manat (v. pag. 72)
Hybla -ae f: Siciliae mons

candidior cycnis, hedera formdsior alba, hédera -aé f (v. pag. 37)
cum primum pasti repetent praesépia tauri, tauri pasti : postquam herbam &dérunt
- _ _ . _ o s1 qua (: aliqua) ciira habet t€ Corydd-
si qua tul Corydodnis habet té ciira, venitd. nis (: si quid dé Corydone ciiras)
venitd: veéni

cycnus - m
praesépium -1 n

Thyrsis

Immo ego Sardoniis videar tibi amarior herbis, Sardonis herbis .
Sardonius -a -um < Sardinia

.. _ _. — eqe _ horridus -a -um : acitus
horridior ruscd, proiecta vilior alga, alga -ae f= maris herba

proiecta: quae €iecta est ad litus

si mihi non haec lux tdto iam longior anno est. haec lax: hic digs

- o . _ . - pasti: postquam herbam édistis

Ite domum pastl, S1 quis pUdOI‘, ite, luvenci. si quis (: qui) pudor est vobis (: ndnne
pudet vOs in agris morari et me€ ibidem
retinére postquam tantum iam herbae
edistis?)

Corydon

musc()su_s -a -um = musco opertus
Muscosi fontés, et somnd mollior herba, muscus -1 m = herba, quae externis arbo-
rum partibus saxisve haeret (v. pag. 71)
o . fons fontis m = aqua & terra érumpéns
et quae vOs rara viridis tegit arbutus umbra, (v. pag. 22) | et viridis arbutus, quae
vOs tegit rara umbra | viridis -e : her-
bae colore | arbutus -i f(v. pag. 42)
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solstitium -1 7 (< sol + sistere) : aesta-
tis calor | defendite solstitium pecori:
prohibéte caldrem a grege (: défen-
dite gregem a calore) | torridus -a -um
< torrére

in palmite lentd | turgére = turgidus fieri

lentus : qui facile flectitur («»> darus)

palmes -itis m = vitis ramus

gemma -ae

§

taeda -ae /= ramus (qui ignem facile
capit) | pinguis -e : résind manans

assidua fuligine | postis -is m : foris
nig-ri

|y

]* résina -ae f= quod ex

arboribus fluit

tantum... quantum | Boreas -ae m : ven-
tus € Septentrionibus flans (= Aquild)

quantum lupus timet numerum (: multi-
tadinem) ovium, aut flimina torrentia
(: rapida) fiment ripas

spondéus in v pede:
ca-sta-nelae hir{si-tae
o e
stant : hic sunt | et = etiam
castanea -ae f (v pag. 26)
hirstitus -a -um = saetosus (: acitus)
strata poma | pdmum -1 » : pdma sunt
mala, pira, cét.

Alexis -is (acc im) m : pulcherrimus
puer, quem Coryddn amat

ab his montibus
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sOlstitium pecori défendite: iam venit aestas

torrida, 1am lento turgent in palmite gemmae.

Thyrsis

Hic focus et taedae pingués, hic plurimus ignis

semper, et adsidua postés fuligine nigri; 50

fuligd -ginis f

postis

hic tantum Boreae cliramus frigora, quantum

aut numerum lupus aut torrentia flumina ripas.

itniperus -1f

Stant et iliniperi | et castancae | hirsiitae;
strata 1acent passim sua quaeque sub arbore poma;
omnia nunc rident: at, si formdsus Alexis 55

montibus his abeat, videas et flumina sicca.
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Thyrsis

Aret ager; vitid moriéns sitit aeris herba;

Liber pampineas invidit collibus umbras:

pampinus -1 m
Phyllidis adventt nostrae nemus omne virébit,

[uppiter et laetd déscendet pliirimus imbre.

Corydon

Populus Alcidae gratissima, vitis laccho,
formdsae myrtus Veneri, sua laurea Phoebd,
Phyllis amat corylos; illas dum Phyllis amabit,

nec myrtus vincet corylos, nec laurea Phoebi.

populus -1 f

arére -uisse = siccus esse

vitium -1 » : morbus | herba moriéns sitit
vitid aeris (: nimid calore)

Liber: Bacchus | pampineas umbras:
pampinds, qui umbram praebent

pampineus -a -um < pampinus

invidit : negavit / abstulit

nemus -oris # = silva cum campis

virére : herbae colore esse

et luppiter (: aqua ex nibibus) déscen-
det plarimus laetd imbre

lactus : qui fertilés terras facit

Alcid€s -ae m = Herculés

gratissima est | lacchus -1 m = Bacchus
Ilac-chd

formosae Veneri | myrtus -1/ (v. pag. 31)
laurea -ae f'= laurus

corylus -1 f (v. pag. 21) | dum = ddnec
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pulcherrima est

in fluviis: in ripis fluviorum

abiés -etis [

at si saepius mé revisas

Lycidas -ae (voc -3) m: ndmen iuvenis
et pulchri pastoris

haec carmina | et memini Thyrsim vic-
tum contendere fristra: et memini
Thyrsis qui quamquam victus, fristra
contendere pergébat

ex illd tempore | Corydon est ndbis véré
Corydon: Corydon habétur a mé vere
dignus ea fama, qua ndtissimus est
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Thyrsis

Fraxinus in silvis pulcherrima, pinus in hortis,
populus in fluviis, abiés in montibus altis:
saepius at si m¢, Lycida formose, revisas,

fraxinus in silvis cédat tibi, pinus in hortis.

fraxinus -1 f

Meliboeus

Haec memini, et victum friistra contendere Thyrsim.

Ex 116 Corydon Coryddn est tempore nobis.
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ECLOGA VIII

In eclogd octava Vergilius Damonis a puella amata
deserti lamentationés et feminae cuiusdam venéficia
remediaque narrat. In priore igitur parte Damon, qui
Nysam puellam amat, dolet quod illa mox Mopso
nitbet: Mopsum enim praetulit, quamquam Damon
eam inde a parvula noverat et amaverat cum primum
viderat. In alterd véro parte Alphesiboeus dé femina
narrat, quae Daphnim, a sé aversum, carminibus
magicis iterum ad sé suumque amorem allicit: car-
mina enim lanam ipsam dé caelo dédiicere possunt,

et illa femina sperat sé Daphnim ex urbe ad suam

Damon -onis m

desertus (< déserere) = relictus
venéficium -i n = maleficium

remedium -1 # = s quae acgros
sanat

Nysa -ae [
Mopsus -1 m

Alphesiboeus -1 m

magicus -a -um < magus
magus -i m = qui arte sud miracula
facit
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Dicémus (v. 5) Misam pastorum Da-
monis et Alphesiboel: dicam carmina
Damonis et Alphesiboei

Miisa -ae f: ina ex novem deabus quae
carminibus praesunt (: carmina)

Quds iuvenca, immemor herbarum, mi-
rata est certant€s | im-memor -is + gen
= oblitus | iuvencus -1 m / iuvenca -ae f

quérum carmine stupefactae fuérunt

mutata suds cursus: mitdtis cursibus
(: ndon iam fluentia)
requiévérunt

Ta mihi fave, 6 Pollio™ | magni Timavi
Timavus -1 m : Venetiae flimen
Venetia -ae f: regid Italiae trans ostium
Padi | Illyricus -a -um < Illyricum (-1
n), regid Eurdpae ad mare Hadriaticum
oram legere: navigare iuxta dram

cum mihi liceat...

En erit tempus, ut (: cum)...

totum per orbem

ferre (: laudare) tua carmina, quae sola
digna sunt Sophocléé cothurnd (: tra-
goediis [«> comoediis] Sophocléis)

Sophocl&us -a -um < Sophocl&s (-is m):
nobilissimus poéta Graecus

cothurnus -1 m = genus altidris calcel,
qud utebantur qui in tragoedia agébant
(: tragoedia) (v. pag. 78) | So|phoc-1€/o

principium carmen sumet

lussis tuls: t& iubente
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domum carminibus retractiiram esse. Audit tandem
canem in limine latrantem: estne Daphnis veniéns,

an qui amant somnia sibi ipsi efficiunt?

Pastorum miisam Damonis et Alphesiboet,
immemor herbarum quos est mirata iuvenca

certantés, quérum stupefactae carmine lyncés,

et mutata suds requi€runt flimina curss,
Damonis musam dicémus et Alphesiboei.

Tt mihi, seu magni superas iam saxa Timavi,
sive oram lllyrici legis aequoris, €n erit umquam
ille diés, mihi cum liceat tua dicere facta?

En erit, ut liceat totum mihi ferre per orbem

sOla Sophocléo tua carmina digna cothurno?

A té principium; tibi désinet: accipe iussis

* Asinius Pollid, quT ed tempore ex Illyrico, ubi feliciter bellum
gesserat, in [taliam redibat. Scripserat P6llid quasdam tragoe-
dias, quas etiam Horatius pogta ill@istris, qui aetate Augusti fuit,
laudavit.
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ECLOGA VIII

carmina coepta tuis, atque hanc sine tempora circum
inter victricés hederam tibi serpere laurds.

Frigida vix caeld noctis décesserat umbra,

cum ros in tenera pecori gratissimus herba,

incumbeéns tereti Damon sic coepit olivae:

oliva -ae f'

pastor incumbeéns
olivae

“Nascere, pracque diem véniéns age, Lucifer,
almum,

coniugis indignd Nysae déceptus amore

dum queror, et divds, quamquam nil, testibus illis,

profeci, extréma moriéns tamen alloquor hora.

Incipe Maenalids mécum, mea tibia, versus.

Maenalus argiitumque nemus pindsque loquentés

semper habet; semper pastorum ille audit amores

sine serpere hanc hederam circum tem-
pora | tempora -orum n p/ = pars capi-
tis ad utrumque frontis latus (v. pag.
68) | serpere = pererrare

inter victricés (: signa victoriae) laurds

hedera -ac f* (v. pag. 37)

vix décesserat dé caeld frigida umbra
noctis, cum ros in tenera herba gra-
tissimus pecori est

incumbéns tereti olivae
teres -etis: rotundus et aequus

nascere!: orire! surge! | pracque... ve-
niéns = praeveéniénsque (: pre-venire)

diem almum age (: addac)

Liucifer -1 m (< lux + ferre): Veneris
stélla (cum mane ante sdlem oritur)

almus -a -um (< alere): faustus

de-cipere -cépisse -ceptum = fallere, il-
lidere | Nysa -ac f : puclla quam
Damon 6lim amavit | dum ego, décep-
tus indignd amdre Nysae, coniugis fu-
titrae | divos al-loquor

testibus illis: etsi testibus diis Nysa it-
raverat amorem suum fore perpetuum

pro-ficere = progredi, procédere; effi-
cere quod prosit; nikil profeci: nihil
mihi profuit, nihil mé iavit

extréma hora | Maenalius -a -um < Mae-
nalus (-1 m), Arcadiac mons

Maenalids versas: versis, qualés a pa-
storibus cani solent in Maenald

tibia -ac f = tibiac | argltus -a -um:
resonans | nemus -oris n = silva cum
campis | pinus -1/ (v. pdg. 22)

ille: Maenaltus méons
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non passus est calamos esse inertés Panaque, qui primus calamds ndn passus inertés.
inertés: sine tlla arte (: indtiles)

Incipe Maenalids mécum, mea tibia, versus.
Mopsus -1 m : pastor et poéta
datur in matrimonium | sperémus s ex-— Mopsd Nysa datur: quid ndon spérémus amantés?
spectare débémus | nds amantés?
gryps grypis m (nom p! Gr -es) = mons-

t_rlum CUilcorpus est leonis, caput et Jungentur iam grypes equis, aevoque sequentl
alae aquilae

acvum -1 7 = tempus continuum, aetas

gryps

ad pocula: ad pdtandum cum canibus timidi venient ad pocula dammae.
timidi dammae

Mopse, novas incide facés’: tibi ducitur uxor;
Hesperus -1 m: Veneris stélla (cum post
sdlis occasum oritur) sparge, marite, nucés”: tibi déserit Hesperus Oetam.
Oeta -ae /. mons Graeciae
Hesperus déserit Oetam: nox progreditur . . B . _
Incipe Maenalids mécum, mea tibia, versus.

O mulier | t€ dignd O digné coniuncta vird, dum déspicis omnés,

fistula -ae /(v pag. 30) dumque tibi est 0did mea fistula dumque capellae
meae capellae tibi odié sunt

hirstitus -a -um = qui multds pilos ri- . . .
gentés et horrentés habet | pilus -1 7 hirstitumque supercilium promissaque barba,

pro-missus -a -um (< prd-mittere) =
supercilium -1 n ; &

longus
&

nec quemquam dedrum: nillum deorum  nec cuirare deum crédis mortalia quemquam!

Incipe Maenalids mécum, mea tibia, versus.

* Ducébatur uxor in mariti domum fer€ nocti; facibus igitur via
illastranda erat.

** Maritus nuc€s spargébat pueris ut ostenderet s€ pueritiam re-
linquere.
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ECLOGA VIII

Saepibus in nostris parvam té roscida mala

(dux ego vester eram) vidi cum matre legentem;
alter ab undecimd tum mé iam accéperat annus;
iam fragil€s poteram a terra contingere ramos:
ut vidi, ut perii, | ut mé malus abstulit error!
Incipe Maenalios m&cum, mea tibia, versus.
Nunc scid quid sit Amor: diiris in cautibus illum
aut Tmarus aut Rhodopg | aut extrémi Garamantés
nec generis nostri puerum nec sanguinis €dunt.
Incipe Maenalids mécum, mea tibia, versus.
Saevus Amor docuit natdrum sanguine matrem
commaculare manis®; crudélis ti quoque, mater:
criudelis mater magis, an puer improbus ille?
Improbus ille puer; crudélis ti quoque, mater.
Incipe Maenalids m&cum, mea tibia, versus.
Nunc et oveés ultrd fugiat lupus; aurea diirae
mala ferant querciis, narcisso floreat alnus,

pinguia corticibus sudent électra™ myricae,

* Médéa, cum a marito, qui alteram diicere uxorem volébat, re-
pulsa esset et dimissa, filids ipsa suds ante oculds patris iugu-
lavit: tum alatis anguibus altum in locum vecta est.

** Electrum stillabat 6lim € quibusdam arboribus, & quibus fliixit
in 6ceanum; ibi, diirum factum, défertur ad litus, aut a piscato-
ribus extrahitur, maxime in insulis quae sunt ad septentriones.

saepes -is f < saepire (v. pag. 24)

vidi té parvam puellam legentem (: car-
pentem)

roscidus -a -um (< ros): imidus

alter ab XI mé accéperat annus : dudde-
cim annds natus eram

fragilis -e (< frangere) = tenuis, qui fa-
cile frangitur

ut vidi = cum primum ¢¢ vidi

ut... ut... = qudmodo...! qudomodo...!

m¢é abstulit: mé rapuit

cautés -is f = ripés, saxum _

illum puerum | Tmarus -i m : Epiri mons

Rhodopé -&s £ mons inter Thraciam et
Macedoniam (v. pag. 68)

extrémi: longinqui | Garamantés -um m
pl: populus Africae

nec sanguinis nostri (: nihil habentem in
s€& hiimani) | é-dunt in liicem = pariunt

commaculare = sordidum facere (<>
purgare); c. manis sanguine natdrum:
cruentis manis facere liberorum san-
guine

puer improbus ille: Amor (qui matrem
impulit ad tale scelus)

dirae quercils

narcissus -1 m (v. pag. 31)

narcisso floreat alnus: alnus florem nar-
cissi édat

alnus -1 f(v. pag. 71) | pinguia €lectra

pinguis -e (> tenuis) = crassus

é corticibus | cortex -icis m (v. pag. 57) |
stdare: stillare | €lectrum -1 » : gemma
mellis coldre | myrica -ae f (v. pag. 48)

Meédéa -ae f
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Tityrus -i m : pastor et pota

sit Tityrus Orpheus, Arion inter delphi-
nas: vilissimus et rusticus pastor puté-
tur Orpheus, ndbilissimus fidicen in
silvis, aut Arion inter delphinds

delphin -inis (acc pl Gr -phinas) m =
delphinus

delphin

vel: etiam | medium: altum
vivite: valéte

de specula aerii montis
aerius -a -um (< aer) = altus
specula -ae /= culmen

extrémum hoc minus habéto, o Nysa

Haec Damon dixit | vos, Pieridés...

Pieridés -um f pl = Musae (quod natae
in Pieria, Macedoniae regione, vel
quod patri Pierus (-1) nomen fuit

ndn omnia facere possumus

fumus é

molli vitta

verbénae -arum fp/ : herbae et frondes
sacratae iticundi odoris | ad-olére =
drere (: sacrificii causa) { masculus -a
-um = masculinus (: optimus)

tiira: this | tus tiiris # : & tiire accénso ori-
tur famus dulcis

vitta -ae f°

Daphnis -idis (acc -im): pastor
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certent et cycnis ululae, sit Tityrus Orphéus, 55

Orpheus in silvis, inter delphinas Arion”™™".

Incipe Maenalids mécum, mea tibia, versis.

Omnia vel medium fiant mare. Vivite, silvae:

praeceps aerii specula dé montis in undas

déferar; extréemum hoc munus morientis habéto. 60
Désine Maenalids, iam désine, tibia, versus.”

Haec Damon. Vos, quae responderit Alphesiboeus,

dicite, Pieride€s: ndn omnia possumus omngs.

Alphesiboeus

“Effer aquam™, et molli cinge haec altaria vitta,

verbénasque adolé pingués et mascula tira, 65

* Quia Nysa, pulcherrima fémina, turpissimd maritd nupsit, etiam
alia multa contra nattiram rérum fieri poterunt, ita ut fugiat lupus
oves, ut ferant querciis aurea mala, et reliqua quae dicit.

** “Effer aquam...”: fémina haec omnia, quae sequuntur, Ama-
ryllidi ancillae praecipit dum ritum parat, qué sperat s€ amatum
Daphnim allicere posse.
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ECLOGA VIII

coniugis ut magicis sands avertere sacris

experiar sénsis: nihil hic nisi carmina désunt.

Ducite ab urbe domum, mea carmina, dicite Da-
phnim.

Carmina vel caeld possunt dédicere linam;

carminibus Circ€ socids mutavit Ulixi;

frigidus in pratis cantandd rumpitur anguis.

Dicite ab urbe domum, mea carmina, ducite Da-
phnim.

Terna tibi haec primum triplici diversa colore

licia circumdo, terque haec altaria circum

effigiem diico: numerd deus impare gaudet.

[Ducite ab urbe domum, mea carmina, dicite Da-
phnim.]

Necte tribus nodis ternds, Amarylli, colores;

necte, Amarylli, modd et “Veneris” dic “vincula
necto’.

Dicite ab urbe domum, mea carmina, dicite Da-
phnim.

Limus ut hic duréscit, et haec ut céra liquéscit

{ind eddemque igni, sic nostrd Daphnis amore.

Sparge molam et fragilés incende bitumine laurds.

ut experiar : ut coner | magicis sacris :
magicfs ritibus | sac-ris

averterc sands sensus coniugis : efficere
ut amdre animus Daphnidis perturb&tur
sénsus -Us m (< sentire): animus

vel linam : etiam ipsam linam
dé caeld

Circe -€s f: Solis filia, quae Ulixis so-
ci0s in porcos mutavit

frigidus anguis | cantando magicum car-
men | rumpitur: necatur | pratum -1 n =
spatium terrae herba opertum

circumd? tibi terna haec licia: circum té
pono haec terna licia

triplex -icis < trés | terna triplici colore:
novem: tria alba, tria rubra, tria nigra

diversus: varius | licium -1 # : filum

circum haec altaria

tuam effigiem, o Daphni

zz@z:

nodus -1 m

Amaryllis -idis /: famula

dic < dicere

ut hic limus

duréscere = durus fieri | et ut haec céra

liquéscere licuisse = mollirl

sic Daphnis diréscat et molliatur

mola -ae f = far (: framenti quoddam
genus) cum sale mixtum | fragilés (: te-
nués) laurds | bitimen -inis # : materia
nigra, quae facile incenditur
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in Daphnide: in Daphnidis effigié

— X, |
vacca -ae f

talis amor feneat Daphnim, qualis tenet
biiculam cum fessa quaerendd iuven-
cum

bacula -ae f: iuvenis vacca

per altds lucos

propter: prope, iuxta

ulva -ae f= herba

perditus -a -um (< perdere): améns

nec meminit sérae nocti décédere: omit-
tit abire etsi s€ra nox est | Daphnim te-
neat

medeérT + dat = remedium dare, sanare

in ipsd domiis limine

debent rediicere

haec venéna in Pont6 lecta (: carpta)

Pontus -1 m : regid Asiae | Moeris -is m
: ndmen magi | venénum -i n = potid
quae mortem affert

vidi saepe Moerim fier lupum
his herbis | condere = celare | in silvis

serere sévisse satum
alio traducere | alid adv = in alium lo-
cum | messis -is f (< metere) = frigés
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Daphnis mé malus irit; ego hanc in Daphnide
laurum.

Diucite ab urbe domum, mea carmina, dicite Da-
phnim.

Talis amor Daphnim, qualis cum fessa iuvencum

per nemora atque altds quaerendo bucula lacos,

propter aquae rivum, viridi procumbit in ulva

perdita, nec sérae meminit dé€cédere nocti,

talis amor teneat, nec sit mihi ciira medéri.

Dicite ab urbe domum, mea carmina, dicite Da-
phnim.

Has olim exuvias mihi perfidus ille reliquit,

pignora cara sui; quae nunc ego limine in ipso,

terra, tibi mando: débent haec pignora Daphnim.

Dicite ab urbe domum, mea carmina, dacite Da-
phnim.

Has herbas atque haec Pontd mihi lecta venéna

ipse dedit Moeris (nascuntur pliirima Pontd);

his ego saepe lupum fieri et s€ condere silvis

Moerim, saepe animas Imis excire sepulcris,

atque satas alio vidi traducere messés.
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100 Ducite ab urbe domum, mea carmina, ducite Da-
phnim.
Fer cinerés, Amarylli, foras, rivoque fluenti
transque caput iace, nec respexeris. His ego Da-
phnim
aggrediar; nihil ille deds, nil carmina cirat.
Dicite ab urbe domum, mea carmina, dicite Da-
phnim.”
105 “Aspice: corripuit tremulis altaria flammis
sponte sud, dum ferre moror, cinis ipse.””
“Bonum sit!
Nescio quid certé est, et Hylax in limine latrat.
Crédimus? an qui amant ipsi sibi somnia fingunt?
Parcite, ab urbe venit, 1am parcite, carmina, Da-

phnis.”

* Dum cinis ex focd tollitur, flamma, ex ips0 cinere exorta, alta-
ria circumfudit: quod faustum signum esse creédébatur.

1ivo fluenti iace: iace in rivum fluentem
fluéns -entis < fluere

trans caput : post tergum
his cineribus (: his artibus magicis)

“Aspice...” : Amaryllis loquitur
tremulus -a -um < tremere

dum ferre moror : dum incerta sum num
cinerem feram

“Bonum sit!...” : iterum domina loquitur
bonum: faustum signum

nescio quid boni certé est (: apparet)

Hylax -acis m : canis ndmen

crédimus?: crédamne hoc?
fingere finxisse fictum = arte efficere,
excogitare (rem falsam)

parcite: cessate
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ECLOGA IX

In ecloga nond personae sunt pdstorés duo quibus
nomina sunt Lycidas et Moeris. Ambo agris amissis
dolore afficiuntur et alter alterum carminibus solari
conatur.

Narrant scriptores antiqui Vergilium d quodam milite,
qui eius praedium occupdverat, fermé occisum, vix
vitam servare potuisse natando trans Mincium fliimen,
in quod sé iecerat. Reliquerat veré domi servum suum
(: Moerim), quem monuerat ut omnibus officiis, quibus
posset, novum dominum lenirvet. Hdac igitur in ecloga

Moeris, dum illi militi parva quaedam dona fert, Ly-

Lycidas -ae (voc -a)
Moeris -is (acc -im)

Mincius - m : flimen quod apud
Mantuam fluit
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Menalcas -ae (voc -a) m: dominus Moe-
ris, sub cuius persond Vergilius ipse
latet

quo t& pedés ditcunt? = qud 1s
an in urbem, quo...

ViVl ad tantam miseriam pervénimus, ut
advena (: peregrinus) possessor nostri
agelli diceret

possessor -Oris m = qui possidet

vos, veter€s coloni, migrate!
1elra-
mig|ra-te

fors fortis = sors, fortiina

hos haedds | quod nec bene vertat: uti-
nam hoc né prosit ill1!

audiveram vestrum Menalcam carmini-
bus suis servavisse sibi omnia ab e¢o
loco qua (: ubi) coll@s incipiunt sé sub-
dicere (: minui, recédere)

molli clivd incipiunt deémittere iugum
(: paulatim déscendunt ad plands
campds) | mollis -e «> diirus (: arduus)

iugum -i n = summus mons (v. pag. 62)

veterés fagos

caclimen -inis # = pars summa, culmen

fracta cacimina: fractis caciiminibus

fagus -1f (v. pag. 20)
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cidae amico occurrit, quocum dé Menalcae (: Ver-
gilit), dominf sui, fortiinda colloquitur; et simul car-

minibus variis minus molestum iter faciunt.

Lycidas

Quo t&, Moeri, pedés? an, quod via dicit, in urbem?

Moeris

O Lycida, vivi pervénimus, advena nostri,

quod nunquam veriti sumus, ut possessor agelli
diceret: “Haec mea sunt; veterés migrate coloni”
Nunc victi tristés, quoniam fors omnia versat,

hos illi — quod nec vertat bene — mittimus haedos.
Lycidas
Certé equidem audieram, qua sé subdiicere collés

incipiunt mollique iugum démittere clivo,

usque ad aquam et veter€s iam fracta cacimina fagos
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omnia carminibus vestrum servasse Menalcam.

Moeris

Audieras, et fama fuit; sed carmina tantum

nostra valent, Lycida, t€la inter Martia, quantum

Chaonias dicunt aquila veniente columbas.

Quod nisi mé quacumque novas incidere lit€s
ante sinistra cava monuisset ab ilice cornix’,

nec tuus hic Moeris nec viveret ipse Menalcas.

* Augurés docébant cornicem, quae ad sinistram partem vola-
visset et in cava ilice consédisset, agrorum damnum signifi-
care. Moeris igitur hdc augurid monitus erat, ut vitaret omnés
rixas cum militibus.

fama fuit: ita dicébatur, hic fuit rimor

carmina nostra tantum valent inter téla
Martia quantum dicunt valére Chao-
nias columbas | Martius -a -um (<
Mars): militaris ~

Chaonius -a -um < Chaonia, regio Epiri

Quod (: et) nisi sinistra cornix ab cava
1lice mé ante monuisset incidere (: ut
inciderem) novas lité€s quacumque vid

incidere: abrumpere, sédare

Iis litis /= rixa, certamen d€ itire

tlex -icis /" (v. pag. 70)

nec tuus hic Moeris viveret, nec viveret
ipse Menalcas

cornix -Icis f°
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cadit in (aliquem): convenit (alicui)

tua solacia (: solacia tubrum versuum)
rapta sunt | sdlacium -1 n (< solari):
donum gratum (quod solatur)

florére -uisse = in flore esse

viridi umbra (: umbra frondium)

viridis -e = herbae colore | fons fontis m
= aqua €rumpéns € terra (v. pag. 22)

indiicere = tegere

vel quis caneret carmina quae niper sub-
1&gt tacitus tibi | sub-legere: surripere

sub-l1e|gi

cum té ferrés ad Amaryllida, délicias
nostras | Amaryllis -idis (acc Gr -ida) f

dum = quoad, donec

et age capellds pastas (: postquam
cibum sumpsérunt) pétum (sup /< po-
tare: ad potandum) | pastus -a -um <
pascere | inter agendum = dum agis

caveto occursare capro: caveé né occur-
1as capro | oc-cursare = occurrere
caper -pri m (v. pag. 34)

haec carmina quae necdum (: nondum)
perfecta

superet modo: modo superet = dum-
modo supersit

nimium vicina miserae Crémonae
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Lycidas

Heu! cadit in quemquam tantum scelus? heu! tua
nobis

paene simul t€cum sodlacia rapta, Menalca?

Quis caneret Nymphas? Quis humum florentibus
herbis

spargeret, aut viridi font€s indiceret umbra?

Vel quae sublégi tacitus tibi carmina nuper,

cum t€ ad délicias ferrés Amaryllida nostras:

“Tityre, dum reded — brevis est via — pasce capellas;

et potum pastas age, Tityre, et inter agendum

- - —_ . . —=9
occursare caprd — corni ferit ille — cavéto .

Moeris

Immo haec, quae Vard, necdum perfecta, canébat:

“Vare, tuum ndmen, superet modo Mantua nobis,

(Mantua, vae miserae nimium vicina Crémonae!)”

* In belld civili Crémonae incolae Brutd et Cassid, qui Caesa-
rem occiderant, favérunt adversus Octavianum. Hac d€ causa
eodrum agri Octaviani militibus distributi sunt; et cum non satis
esset, addita est pars agri Mantuani.
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ECLOGA IX

cantant€s sublime ferent ad sidera cycni”.

Lycidas

30 Sic tua Cymnéas fugiant examina taxos,”

taxus -1 f

sic cytis0 pastae distendant tibera vaccae:
incipe, si quid habés; et mé fecére poétam
Pieridés, sunt et mihi carmina, mé quoque dicunt
vatem pastores; sed non ego crédulus illis.

35 Nam neque adhiic Vario videor nec dicere Cinna

digna, sed argttos inter strepere anser olores.

anser -eris m

* ST apés taxi floribus pascuntur, mel amarissimum faciunt: unde
Corsicae mel pessimum habébatur, quod haec insula pléna est

taxorum.

cycnus -1m (v. pag. 79)
cycni cantantés tuum ndmen ferent...

tua examina Cyrnéas taxos fugiant

sic...fugiant...sic distendant: precor ut
fugiant... precor ut distendant

Cyrnéas taxds | Cyrnéus -a -um = Cor-
sicus (< Corsica)

examen -inis » = apium grex (v. pag. 76)

pastae cytisd : postquam &dérunt cyti-
sum | cytisus -1/ (v. pag. 10)

distendant : lacte compleant

vacca -ae f (v. pdg. 33)

fécére = fecérunt
Pieridés: Musae, carminum deae

crédulus -a -um: qui facile alicui crédit

neque adhiic videor mihi dicere carmina
digna Varid nec dicere carmina digna
Cinna | Varius -1m / Cinna -ae m: poé-
tae Latini

sed mihi videor quasi anser strepere (: qui
strepit) inter argiitos olores

argiitus -a -um = decéns, qui arte sua
placet | strepere -uisse: strepitum &dere

olor -0ris m = cycnus
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volutare (< volvere) = iterum iterumque
volvere; v. (in animd) = cogitare

si valeam: an possim
igndbilis -e «> ndbilis, clarus
ades (imp): veni!

Galatéa -ae f': Nympha maris
quis lidus : quid t& délectat

purpureus -a -um = purpurae colore
varios: varidrum colérum

humus fundit varios florés circum fla-
mina | populus -1f (v. pag. 81)

lentae (: quae flecti possunt) vités

texere = nectere (: facere) | umbraculum
-i n (< umbra) = t&ctum quod umbram
praebet

sine uf insani (: turbati et furentés) flic-
tus feriant litora (: sine insands flictis
ferire litora)

quae carmina | t€ canentem (: t€ canere)
s6lum sub piira (: seréna) nocte

numeros: cantum | si tenérem memoria
: utinam tenérem! st modo tenérem!

TEN

stélla crinita

Daphnis -idis (voc -i) m: pastor Menal-
cae amicus | quid (: ciir) suspicis anti-
quos ortus signdrum? (: ortus anti-
quorum signdrum [: siderum])

Dionaei Caesaris astrum: post Caesa-
ris mortem per septem diés stélla cri-
nita fulsisse dicitur | Didnacus -a -um
< Didné (: Veneris mater)
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Moeris

Id quidem ago et tacitus, Lycida, mécum ipse volitd,
si valeam meminisse; neque est igndbile carmen.
“Huc ades, 0 Galatéa; quis est nam ladus in undis?”
hic vér purpureum, varids hic flimina circum
fundit humus f16r€s; hic candida pdopulus antro
imminet, et lentae texunt umbracula vités:

hiic ades; insani feriant sine litora fluctas”.

Lycidas

Quid, quae t€ piira sdlum sub nocte canentem

audieram? numerds memini, sI verba tenérem!

Moeris

“Daphni, quid antiquds signdrum suspicis ortiis?

Ecce Didnaei processit Caesaris astrum:™

* Imitatur Vergilius Theocritum, apud quem Polyphémus Gala-
téam, quae inter undas maris apparet, orat ut ad s€ veniat.

** Ex Venere enim géns liilia orta esse dicébatur; ad quam gen-
tem Caesar pertinébat.

40
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astrum, quo segetés gaudérent friigibus et qud

duceret apricis in collibus Giva coldorem.

Insere, Daphni, pirds; carpent tua poma nepotés .

Omnia fert aetas, animum quoque; saepe ego
longos

cantandd puerum memini mé condere solés:

nunc oblita mihi tot carmina; vox quoque Moerim

iam fugit ipsa; lupi Moerim vidére priorés”.

Sed tamen ista satis referet tibi saepe Menalcas.

Lycidas

Causandd nostrds in longum dicis amores.

Et nunc omne tibi stratum silet aequor, et omnés,
aspice, ventdsi cecidérunt murmuris aurae.

Hinc aded media est nobis via; namque sepulcrum
incipit appar€re Bianoris. hic, ubi dénsas
agricolae stringunt frond€s, hic, Moeri, canamus;
hic haedds dépone, tamen veni€mus in urbem.

Aut, si nox pluviam né colligat ante, verémur,

* Dicebantur lupi vocem adimere ei, quem pridrés conspexerint.

seges -etis f = campus in quo frugés satae
sunt

gaud@rent... daceret: gaudébunt... ducet

diceret colorem = acciperet colorem

apricus -a -um = soli apertus («> opacus)

ap-rijci-s in

inserere: ex arbore in arborem ramum
transferre | pirus -1 f= arbor pirorum

fert = aufert | animum: memoriam

ego memini mé puerum saepe cantando
condere longds solés (: agere longds
diés)

oblita mihi: oblitus sum
nun-c obfli-ta

vOX ipsa quoque
vidére = vidérunt

ista carmina

causari = quaerere varias causas (falsas)
in longum dicis: efficis ut did exspectem
nostrds amorés: quod mé délectat

stratum aequor: aqua quiéta (Mincii)

cecidérunt omnés aurae ventdsi murmuris
: cessaveérunt omngés strepitils ventdrum
flantium | ventosus -a -um < ventus

murmur -is # = vOxX quae vix auditur (<>
clamor) [ aded: tantum | est: superest

Bianor -oris m: Mantuae conditor
dénsas frondés

stringunt: colligunt in fascés

si verémur né nox colligat (: addacat) plu-
viam ante quam ad urbem pervenidmus
pluvia -ae /= imber
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licet nobis ut eamus usque (: semper)
cantantés | via minus laedit: iter minus
fatigat nds si canimus

fascis -is m = frondés vinctae

désine pliira dicere

tum... cum
ipse: Menalcas
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cantantés licet iisque (minus via laedit) eamus:

cantantés ut eamus, ego hdc t€ fasce levabd.

Moeris

Désine plira, puer, | et quod nunc instat agamus:

carmina tum melius, cum vénerit ipse, canémus.
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Hac decima ecloga Vergilius Cornélium Gallum ami-
cum et poétam dolentem inducit: nam Lycoris, in-
constanti animo puella, eum déseruerat ut militem
quendam trans Alpeés sequerétur. Gallus igitur, cum sé
tam turpiter repulsum esse pati non posset, in exsilium
abire constituit: locum vero exsilit elegit Arcadiam,
sedem pastoribus notam poétisque biicolicis, qualis
ipse Gallus fuit. Hic amici, hiic dit ipsi silvarum con-
veniunt, ut tam diro dolore maestisque ciiris tristissi-
mum eius animum biucolicts carminibus levare
conentur. Ille véro, quamquam multa dé remediis amo-
¥is ac dé sud sorte cogitavit, iterum tamen ad amorem

redit. Sunt enim plérumque amantés amentes.

Gallus -im

Lycoris -idis f
in-cOnstans -antis adi <> constans

re-pellere reppulisse -pulsum

Arcadia -ae f°

remedium -1 » = r€s quae sanat

101



Extrémum hunc laborem
Arethiisa -ac f

pauca... carmina 4 mé sunt dicenda

neget quis : quis neget

sic, pro carminibus quae mihi concédés,
precor ut Doris amara non intermi-
sceat tibi suam undam cum...

subter-1abére = subterlabéris < subter
(= infra) + labi (: fluere)

Sicanus -a -um = Siculus _

Daris -idis f: maris Nympha, Oceani
filia (: amara maris aqua)

inter-miscére: inter + miscére

sollicitds amoreés | sollicitus -a -um: qui
curam dat; anxius

virgultum -1 n

attondent : carpunt
simus -a -um: compressis naribus

respondent: resonant

nemus -oris n = silva cum campis

habuére = habuérunt (: retinuérunt)

Naiis -dis (voc p! Gr -es) f: aquarum
Nympha [hic: Miasae (= carminum
deae)]

cum Gallus indignd amore peribat?

Parnasus -1 m : mdns Apollini et Musis
sacer | (montis) iugum -1 n = longus
mons (v. pag. 62) | neque iuga Pindi

Pindus -1 m: méns in Thessalia Apollini
et Miisis sacer
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Extrémum hunc, Arethusa’, mihi concéde laborem:
pauca med Galld, sed quae legat ipsa Lycoris,
carmina sunt dicenda: neget quis carmina Gallo?
Sic tibi, cum fluctis subterlabére Sicands™,

Doris amara suam non intermisceat undam:

incipe; sollicitds Galli dicamus amorés,

-narés -ium f pl

dum tenera attondent simae virgulta capellae.
Non canimus surdis, respondent omnia silvae.
Quae nemora aut qui vOs saltiis habuére, puellae
Naides, indignd cum Gallus amore peribat?

Nam neque Parnasi vobis iuga, nam neque Pindi

* Nympha quae aquac & terra apud Syracuisas Erumpenti ndmen
suum dedit. Hanc nympham Siculam invocat ob Theocritum
Siculum poétam, Biicolicorum principem.

** Dicuntur enim Arethiisae aquae ex ipsa Graecia vénientés
fluere sub mare Siculum neque maris fliactibus misceri.
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tilla moram fécére, neque Aonié Aganippé.
[Mlum etiam lauri, | etiam flévére myricae,

pinifer illum etiam s51a sub rupe iacentem

Maenalus et gelidi fléveérunt saxa Lycaei.

Stant et oves circum — nostri nec paenitet illas,
nec t& paeniteat pecoris, divine poéta:

et formosus ovés ad flumina pavit Adonis —

venit et Opilid; tardi vénére subulci,

uvidus hiberna vénit dé glande Menalcas.

Omnés “unde amor iste” rogant “tibi?” Vénit Apolld:
“Galle, quid insanis?” inquit; “tua ctira Lycoris
perque niveés alium perque horrida castra seciita est.”
Venit et agresti capitis Silvanus honore

florentés ferulas et grandia lilia quassans.

baca -ae f'

ferula -ae f°
Pan, deus Arcadiae, vénit, quem vidimus ipsi
sanguineis ebuli bacis minidque rubentem.

“Ecquis erit modus?” inquit “Amor non talia ciirat.

fecére = fecerunt _ B

Aoni€ nom f Gr < Aonius -& -um < Aonia
-ae f: pars Boeotiae, Graeciae regionis

Aganippé -&s f: aqua € terra Erumpéns
et nympha montis Heliconis in Boedtia

Illum flévére (= flévérunt)

myrica -ae f (v. pag. 48)

pinifer Maenalus | pini-fer -a -um: mons
p.: mdns ubi multae pindis créscunt

pinus -s f (v. pag. 22)

Maenalus -i m: Arcadiae mons Pani
sacer | saxa gelidi Lycaei

gelidus -a -um = valdé frigidus

Lycaeus -1 m: Arcadiae mdns Iovi et
Pani sacer

et = etiam

nec illas paenitet nostri : neque contem-
nunt nds | formdsus Adonis

pascere pavisse | Adonis -idis m: iuvenis
pulcherrimus quem Venus amavit

Opilid -Onis m = pastor ovium

vénére = vénérunt

subulcus -1 m = porcorum custds

dvidus -a -um = aqua aspersus, imidus

glans -andis f'| hiberna dé glande: € sil-
vis unde glandés hibernas collégit

“Unde vénit amor iste tibi?”

insanire: mente insanus esse, agere tam-
quam insanus (<> sapere)

perque... perque: et per... et per

alium seciita est

horridus -a -um = horrendus, horribilis

et = etiam | Silvanus -1 m (<silva) = an-
tiquus deus Italicus silvarum

agresti hondre capitis: riisticd corond
ornatus | cordona -ae f (v. pdg. 49)

elt ag-res|ti

floréns -entis (< fl6s): floribus drnatus
quassare = valdé quatere

quem ipsi vidimus (: ipse vidi) rubentem

sanguineus -a -um (< sanguis) = ruber

minium -1 #: terra rubrd colore

ec-quis -quae -quid/-quod = num
quis/qui | modus: finis doloris

Amor -0ris m = Cupidd
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nec lacrimis saturdtur crudélis Amor,
nec gramina saturantur 1ivis (: aqua ri-
vorum), nec apes saturantur cytiso, nec
capellae saturantur fronde (: frondibus
et herbis) | gramen -inis n = herba
saturari (r€) = satis habére ref; explére cu-
piditatem rei | cytisus -1 m/f (v. pag. 10)
At ille tristis inquit | Arcas -adis (voc pl
Gr -es) m: (< Arcadia): poéta et pastor
qui in Arcadia vivit | cantabitis haec
cantare periti = periti cantandi

molliter adv < mollis

si olim (: aliquandd) vestra fistula dicat
meds amorés | fistula -ae f(v. pag. 30)

Atque utinam fuissem Gnus ex vobis,
fuissem-que aut clistds vestri gregis
aut vinitor ivae matirae!

vinitor -0ris m (< vinea): qui in vinea
vam colligit et eam ad vinum facien-
dum premit

sive mihi esset... sive mihi esset...
mécum iaceret | Phyllis -idis f: puella
quae in Arcadid vivit

Amyntas -ae m: pueri nomen

quicumgque furor (: insanus amor) mihi
esset | quid tum?: quid ad mé pertinet?

fuscus est | fuscus -a -um : niger | nigjrae

viola -ae f (v pag. 31)

vaccinium -i n (v. pag. 29)

salix -icis f (v. pag. 24)

lenta: quae facile flectitur

sertum -1 n = florum cordna (v. pag. 67)

fons fontis m = aqua érumpéns € terra
(v. pag. 22)

mollis -e : herbdsus (< herba) | pratum
-1 n = spatium terrae herba opertum

ipsd aevd: per totam vitam, semper
aevum -1 7 = tempus continuum, aetas

Nunc insanus amor mé détinet in armis
duri Martis inter media téla atque ad-
versos hostés | duri: cridélis

dé-tinére = retinére

nec sit mihi crédere tantum! : utinam li-
céret mihi id non crédere!

Alpinas nivés et frigora Rhéni
Alpinus -a -um < Alpés | ah: interi

me sine: sine mé

tibi... plantas!: n€ tibi aspera glaci€s
secet (: vulneret) teneras plantas!

asper -a -um = diirus, molestus, aciitus

planta -ae f = pars infima pedis
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Nec lacrimis criidélis Amor nec gramina rivis

nec cytiso saturantur apés nec fronde capellae.” 30
Tristis at ille “tamen cantabitis, Arcades” inquit,
“montibus haec vestris, s0li cantare periti

Arcades. O mihi tum quam molliter ossa quiéscant,
vestra meds Olim si fistula dicat amores.

Atque utinam ex vobis Gnus vestrique fuissem 35
aut clistds gregis aut matiirae vinitor Givae!

Cert€ sive mihi Phyllis sive esset Amyntas

seu quicumque furor — quid tum, si fuscus Amyntas?

Et nigrae violae sunt et vaccinia nigra —

mécum inter salic€s lentd sub vite iacéret: 40
serta mihi Phyllis legeret, cantaret Amyntas.

Hic gelidi fontés, hic mollia prata, Lycori,

hic nemus: hic ipsd t€cum consiimerer aevo.

Nunc insanus amor diri mé Martis in armis

t€la inter media atque adversds détinet hosteés: 45
tii procul a patria, nec sit mihi crédere tantum!

Alpinas, (ah diara!) nivés et frigora Rhéni

mé sine sola vidés. Ah! t€ né frigora laedant!

Ah!, tibi né teneras glaciés secet aspera plantas.

Ibo et, Chalcidico quae sunt mihi condita versii 50
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carmina, pastoris Siculi modulabor avéna.
Certum est in silvis, inter sp€laea ferarum
malle pati tenerisque meds incidere amorés
arboribus: créscent illae, créscétis amores.
Interea mixtis lustrabd Maenala Nymphis,
aut acrés véndbor apros. Non mé ulla vetabunt
frigora Parthenids canibus circumdare salts.
Iam mihi per riipés videor liicosque sonantés
ire; libet Partho torquére Cydonia cornii
spicula, tamquam haec sit nostri medicina furdris
aut deus ille malis hominum mitéscere discat.
[am neque Hamadryadeés riirsus neque carmina
nobis
ipsa placent; ipsae rursus concédite silvae.
Non illum nostri possunt mutare laborés,
nec si frigoribus mediis Hebrumque bibamus
Sithoniasque nivés hiemis subeamus aqudsae,

nec si, cum moriéns alta liber aret in ulmo,

cancer -cri m

Aethiopum vers€émus ovés sub sidere Cancri.

Omnia vincit Amor: | et nds cédamus Amori.”

modulabor avéna pastoris Siculi car-
mina quae sunt mihi condita (: scripta
a mé) versi Chalcidico | Chalcidicus -
a -um < Chalcis (-idis f), Euboeae urbs

modulari: canere

certum est me malle pati

spélacum -i n = spé&lunca

tenerisque... arboribus: et incidere
meds amorés teneris arboribus

mixtis Nymphis: cum sociis Nymphis,
mixtus Nymphis | lGstrare: pererrare,
circumire | Maenala -6rum » pl : Ar-
cadiae mons Pani sacer

non ulla (: nalla) frigora me vetabunt
circumdare canibus Parthenios saltus.

Parthenius -a -um < Parthenius -i m =
mons Arcadiae

iam mihi videor ire

libet torquére Cyddnia spicula cornii
(: arch) Parthd | torquére : iacere

Parthus -a -um: qui & Parthia vénit

Cydonius -a -um < Cydonia, insulae
Crétae oppidum | spiculum -1 # = sa-
gitta, t€lum | tamquam si

deus ille: Amor | discat mitéscere: mite-
scat | mit€scere = mitior fieri, mitigari

Hamadryas -adis f: arborum nympha
ne-qu’Ha|mad-ry-ajdés

concédite: valéte, abite

illum: Amorem | nostri laborés

in mediis frigoribus
Hebrus -1 m: Thraciae flimen
Hebrum: aquam Hebri | Hebjrum-que

Sithonius -a -um = Thréacius

subeamus: tolerémus | aquosus -a -um
(< aqua: imber) = foedus imbribus

alta in ulmd | liber -bri m = pars interna
arboris | arére = siccari, siccus esse

ulmus -1f (v. pag. 24)

cum liber moriéns, aret in alta ulmo:
cum aestatis calorés fervent

Aethiops -opis m: Africae incola
versémus: pascamus | sub sidere Cancri:
cum maximi sunt calorés
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divae Pieridés, sat (= satis) erit vestrum
poétam cecinisse haec carmina

gracili hibisco

texere = nectere (fila inter s€)

hibiscum -1 n (v. pag. 30)

Pieridé€s -um fp/ = Miisae
vos haec carmina maxima (: gratissima)
Galld faciétis

tantum... quantum

viridis -¢ = herbae colore | viridis alnus
alnus -1/ (v. pag. 71)
s€ subicit: sé rigit | sib-id-cglt

gravis: nocéns propter frigus

itniperus -1 f (v. pag. 80)

satur -a -um: cibd plénus, saturatus
Hesperus -1 m = Veneris stélla, cum post
occasum solis oritur (: vesper)
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Haec sat erit, divae, vestrum cecinisse po€tam, 70

dum sedet et gracili fiscellam texit hibiscd,

fiscella -ae f

Pieridés: vos haec faciétis maxima Gallo,

Gallo, cuius amor tantum mihi créscit in horas,
quantum vére novo viridis s& subicit alnus.

Surgamus. Solet esse gravis cantantibus umbra, 75
ilniperi gravis umbra; nocent et friigibus umbrae.

Ite domum saturae, venit Hesperus, ite capellae.
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con-celebrare pag.7.51

con-créscere VI1.34

con-cubitus -us m V1.50

condere V1.7

con-discipulus -1 m pag.5.19

con-gerere .68

con-gregare pag.66.20

cO-niti -nixum [.15

con-serere 1.72

considerare pag.15.1

contagium -1 1.50

con-tendere VII.18

con-tundere I1.11

convexus -a -um IV.50

cOpa -ae fpag.15.12

cordna -ae £ IV.(20)

cortex -icis m/f V.13; V1.63

corylus -if1.14

corymbus -1 m I11.39

cothurnus -i m VII.32; VIII.10

cotidianus -a -um pag.7.54

cratér -is m V.68

crédulus -a -um I1X.34

créta -ae f1.65

croceus -a -um [V.44

cuius -a -um III.1

culex -icis m pag.15.11

clinabula -orum n pl IV.23

cupressus -1 f1.25

cycnus -im VIL.38

cytisus -1 fpag.10.40

D

damma -ae m/f VII1.28

damnare V.80

dé-cipere -cépisse -ceptum
VIIL.18

de-dicare pag.66.10

de-ductus -a -um VIL.5

de-errare VIL.7
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de-fieri I1.22

deléctus -a -um IV.35
delphis -inis m VIII.56
démentia -ae f11.69
dénsus -a -um 1.14
de-pascere .54
de-pellere 1.21
de-plorare pag.19.15
dé-ponere 111.31
de-scribere I11.41; V.14
despectus -a -um I1.19
de-stituere 1.60
de-texere I11.72

de-tinére X.45

dif-fisus -a -um I11.39
dignari IV.63

dis-cludere V1.35
dis-perdere 111.27
distentus -a -um 1V.21
distichon -1 n pag.8.94
distributio -6nis f'pag.12.23
diversus -a -um pag.15.6
divi -6rum m pl H1.73
doctrina -ae fpag.14.78
dum... dum... V.76
diimosus -a -um pag.10.37
diumus -1 m pag.10.(37)
duréescere VII1.80

E

ebulum -1 n X.27

ecloga -ae fpag.9.8

ec-quis -quae -quid/-quod X.28

&-dere. €. librum pag.12.27; €.
puerum VIIL.45

é-discere VIL.83

électrum -1 n VIIIL.54

é-mendare pag.13.48

én + acc V.65

epitaphius -a -um pag.14.70

epyllion -i n pag.9.14

-ere = -eris 111.35

-ére = éris 111.58; X.4

-€re = -€runt pag.5.3; 111.9-10;
111.69; 1V.62; VI.14; VIIL19,
IX.32; 1X.54; X.9; X.12-13;
X.19

errabundus -a -um VL.58

errare 1.9

examen -inis n VII.13

exitium -1 » [11.101

explanatid -onis fpag.15.3

ex-ponere pag.15.1
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exstare exstitisse pag.12.44
ex-tollere 1.25

F

facilis -e 111.9

faginus -a -um I1.37

fagus -1 /1.1

far farris n VIIL.(82)

fascinare I11.103

fascis -is m 1X.65

fastidire I1.73

fastidium -1 # I1.15

faucés -ium fpag.11.15

faunus - m pag.17.5

favor -oris m pag.12.39

ferula -ae ' X.25

fetiira -ae f VIL.36

fetus -is m 1.21

fingere finxisse fictum pag. 9.20

fistula -ae f11.37

flavescere V.28

florére -uisse pag.9.14; 1.78; ae-
tate f. pag. 9.14

fons fontis m 1.39

formido -inis f1V.14

fors fortis f1X.5

fovére 111.4

fraga -orum n pl 111.92

fragilis -e V.85

fraxinus -1 f VIL.65

frondator -oris m 1.56

frondére 111.57

frondosus -a -um I1.70

fulcire -sisse -tum V1.53

fuligo -inis f VIL.50

fumare 1.43

fundus -i m pag.7.63

fuscus -a -um X.38

fusus -1 m IV.46

G

gelidus -a -um X.15

gemma -ae f VII1.48

gedrgicus -a -um pag.5.9

glans -andis £ X.20

gramen -inis n pag.10.34; V.26
grandis -¢ pag.6.25

gravari pag.13.60

gryps grypis m VIIL.27

H
habeére, h. in déliciis pag.8.71
haedus -1 m pag.10.26

harund? -inis fpag.10.38
hedera -ae f111.39
herbosus -a -um X.(42)
héros -0is m IV.16
hibiscum -i » I1.30
hilarare V.69

hilaris -e pag.10.30
hircus -i m 111.8
hirsttus -a -um VII1.53
hordeum -1 n V.36
horridus -a -um VII1.42
hyacinthus -1 m 111.63

I

iactare (s€) VI.73

idyllion -1 n pag.9.14

ignobilis -e IX.38

ilex -icis f V1.54

ilia -tum n p/ VI1.26

imbuere -uisse -utum 1.8

im-memor -is VIII.2

im-ponere pag.13.50

inanis -e IL.5

in-cidere [X.14

in-constans -antis pag.101.2

incrémentum -1 n IV.49

in-créscere 1V.(49)

in-cultus -a -um V.29

in-cumbere (in rem) pag.7.55

indemnis -e pag.12.25

indigére 11.71

in-dacere 1X.20

indulgeére indulsisse indultum
pag.11.9

in-€mendatus -a -um pag.13.63

infelix -icis V.37

infindere -fidisse -fissum V.33

in-flare V.2; VI.15

in-gemeéscere -muisse V.27

in-gratus -a -um [.34

insanire I11.36

inserere pag.14.80; 1.73

instantia -ae fpag.13.61

Instar + gen pag.12.32

in-stituere V.30

insuétus -a -um [.49; V.56

integrd, ab i. IV.5

intentid -onis f pag.15.3

inter-fluere pag.5.14

interitus -ts m V.29

inter-miscére X.5

inter-mittere pag.13.57

in-texere 11.49
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in-tonsus -a -um V.63
ir-ritus -a -um IV.14
iugum -1 7 I11.66; V.76
uncus -1 m 1.48
itniperus -1 f VIL.53
iuvenca -ae f VI.55

L

labellum -1 n 11.34
laborare (ex/ab) pag.11.15
labrusca -ae f' V.7

lac lactis, 1. pressum 1.81
lacessere I11.51

laevus -a -um .16
languor -oris m pag.13.56

lapis -idis m, 1. miliarius pag.

14.76
lascivus -a -um 11.64; I11.64
laurea -ae f VIL.62
leaena -ae f11.63
lentus -a -um 1.4; 1.25
lepidus -a -um pag.9.16
levare pag.7.53
lévis -e VI.51; VIL.31
1ex légis fpag.16.29
liber -bri m X.67
libum -i n VIL.33
licium -1 n VIIL.74
ligustrum -i 7 I1.18
lima -ae fpag.13.(51)

limes -itis m 1.53
limésus -a -um .48
liquéscere VIII.80
Iis litis f'pag.12.29
lolium -1 n V.37
ltacescere VI.37
ludere 1.10; VI.19; VI.28
lastrare 11.12; X.55
luteolus -a -um I1.50
litum -1 n V.44
lynx lyncis fVIIL.3

M

magicus -a -um pag.83.9
magister -tri m, m. ovium 11.33
magus -i m pag.83.(9)
masculus -a -um VIIL.65

mathématica -orum n pl pag.

11.10
medeéri VIIL.89
medicina -ae fpag.11.9

meditari pag.10.25

messis -is V.70

messor-0ris m 11.10

minium -1 n X.27

mitis -e [.80

modestus -a -um pag.6.29

modulari V.14

modus -1 m 11.68; modi musici
pag.10.25

mola -ae f'VIII.82

mollis -¢ X.42

momenti magni/maximi pag. 9.3

morum -1 n V1.22

motare V.5; VI.28

migitus -us m V1.48

mulctra -ae f111.30

mulgere I11.5

multiplex -icis pag.12.31

minusculum -1 7 IV.18

murex -icis m IV.44

murmur -is n IX.58

muscosus -a -um VI1.45

muscus -1 m V1.62

misicus -a -um pag.10.25

myrica -ae f1V.2

myrtus -1 f11.54

N

nancisci nactum pag.13.56
narcissus -1 m 11.48
narés -ium f'pl X.(7)
natalis -e I11.76
nauticus -a -um V.38
nec-dum I11.43
nectar -aris n V.71
nemus -oris # VI.11
nodus -1 m V.90
non-nihil pag.10.38
non nisi pag.7.59
novale -1s n .70
noverca -ae f111.33
novissimé pag.12.30
numerus -1 m, 1X.45
nutare [V.50

(0]

ob-ducere 1.48

ob-icere I11.7

obire, mortem o. pag.13.59
ocius VIL.8

oc-cursare 1X.25
of-fendere pag.11.20

oléns -entis 11.11

oleum -1 n V.(68)

oliva -ae V.16

olivum -in V.68

olor -oris m 1X.36

-on gen pl Gr pag.17.0
opera -ae f, -am dare pag.11.8
opilid -onis m X.19
orbare (r&) pag.6.43
orbatus -a -um pag.19.12
ornus -1/ VL.71

ovile -is n 1.8

P

pacatus -a -um [V.16
pagus -1 m pag.11.3
palidirus -1 m V.39

palléns -entis 11.47
palmes -itis m VI1.48
palumbgs -is m/f 1.57
pampineus -a -um VII.58
pampinus -1 m VIL.(58)
parcus -a -um II1.(7)
partim 12.42

parturire I11.56

parum abest quin fiat pag. 12.29
pascuum -i n pag.5.4
pastus -a -um 1X.24
patrocinium -1 » pag.16.20
patronus -1 m pag.19.14
patulus -a -um 1.1

pedum -1 n V.88

perditus -a -um I1.59
per-dicere VI.60
per-miscére V.16
perversus -a -um I11.13
petere 111.64

philosophia -ae f'pag.13.52
philosophus -i m pag.5.20
pilus -i m, VIIL.(34)
pignus -oris # I11.31
pinguis -e 1.34; 111.100; V.68
pinifer -a -um X.14

pinus -1 f, VII1.22

pinus -0s f1.38; IV.38
pirus -1/1.73

planta -ae /' X.49

pluvia -ae f1X.63

poética -ae fpag.11.19
pomum -1 n pag.10.41
pondus -eris # pag.5.9
populus -i fVIL.61
possessid -onis f'pag.6.41
possessor -oris m 1X.3

109



INDEX VOCABVLORVM

post-habére VII.17
postis -is m VII.50
potissimum sup pag.7.50
praeceptum -1 n pag.14.78
prae-cipere I11.98
praedicare pag.12.45
prae-scribere VI1.12
praesépium -1 n VIL.39
praesertim pag.7.69
prae-stare pag.12.26
prae-tegere VII.12
pratum -i n 111111
pressare 111.99
principatus -iis m pag.7.52
priscus -a -um IV.31
procérus -a -um V1.63
pro-diicere .72
pro-ficere VIIL.20
profundus -a -um IV.51
progenieés -€1 f1V.7
pro-missus -a -um VIIL.34
pro-ponere pag.16.24
propter VIIL87
pro-ripere 111.19

prout pag.14.74

prunum -i n I11.53
publicare pag.6.42
puniceus -a-um V.17
purpureus -a -um V.38
putare I1.(70)

puteus -1 m I11.(105)

quadrupés -edis m V.26
quam-vis + coni pag.14.79; 111.84
quando-quidem II1.55

quassare X.25

qui (= quis) I.18

quo 1.20; V1.23

quo-cumgque 111.49

R

racémus -1m V.7
radius -1 m 111.41
ramosus -a -um VIL.30
raster -tri m IV.30
raucus -a -um 1.57
re-cubare pag.10.34
red-igere pag.12.36
ré-icere 111.96
remedium -1 n pag.83.3
résina -ae f VIL.(49)
re-tractare pag.12.36

110

rhétor -oris m pag.5.19
rigidus -a -um VI.28
robustus -a -um [V.41

ros roris m pag.10.35
roscidus -a -um IV.30; VII1.37
rosétum -in V.17

rubéns -entis IV.29

rubus -1 m II11.89

riminare VI.54

ruscum -1 n VI1.42
rusticanus -a -um pag.11.14

S

sacellum -1 n I11.9

saepés -is f1.53

saeptum -1 .33

saeta -ae /' VII.(29)

sactosus -a -um VII.29

salictum -i n 1.54

saliunca -ae f V.17

salix -icis f1.54

sandyx -ycis m IV.45

sanguineus -a -um VI1.22

sat I11.111

sata -orum n pl I11.82

satius I1.14

satur -a -um X.77

saturare X.30

schola -ae f'pag.14.81

scrinium -1 n pag.13.61

sé-cédere pag.13.50

sectari I11.75

seges -etis f pag.10.41; V.33;
IX.48

sé-ligere pag.9.11

sémiputatus -a -um I1.70

sénsus -us m 111.54

sentire pag.15.13

sentis -is m IV.29

septennium -1 n pag.12.42

serpéns -entis [ 1V.24; VIIL.67

serpere VII1.13

serpyllum -in I1.11

sertum -1 n VI.16

sibilus -1 m V.82

silex -icis f1.15

simus -a -um X.7

silvestris -e 1.2

sinum -1 n VIL.33

solacium -17 1X.18

sollemnis -e V.74

sollicitudd -inis f'pag.7.56

sollicitus -a -um X.6

solstitium -1 n VIL.47
somniare pag.10.45
sopor -oris m V.46
sordére 11.44

specula -ae f VIIL.59
spelaeum -1 n X.52
spiculum -i m X.60
spina -ae f11.(9)
spinétum -1 n I1.9
spiritus -us m V.54
spuima -ae f V.(67)
spumare V.67

statlira -ae fpag.5.25
sterilis -e V.37

stipula -ae f111.27
stomachus -i m pag.11.15
strepere 1X.36

stridéns -entis 111.27
stridére 111.(27)
studere pag.12.33
suasus -us m pag.12.37
suavis -e pag.10.38
suave adv IV.43
sub-diicere I1.6
sub-icere X.74

sub-ire X.66
sub-legere [X.21
sub-mittere 1.45
subolés -is f1V.49
subter-1abi X.4
subulcus -im X.19
suc-cingere VI.75
sacus -1 m I11.6

sudare IV.30

suf-ficere pag.6.24
sulcus -1 m IV.33
sum-movere VI.38
super + abl 1.80
super-addere V.42
supercilium -1 n VII1.34
super-fluus -a -um pag.16.30
super-venire + dat V1.20
super-volitare VI.81
sura -ae f VIL.32
susurrus -1m .55

T

tactus -a -um [.17
taeda -ae fVI1.49
taxus -1 /1X.30
telltis -airis fIV.19
terere trivisse 11.34
teres -etis VIII.16



INDEX VOCABVLORVM

texere 1X.42

thymum -1n V.77

thyrsus -1 m V.(31)

tondére totondisse tonsum 1.28
tornus -1 m 111.38

torquére X.59

torridus -a -um VII1.48
torvus -a -um I1.63

tractus -as m IV.51
trans-portare pag.8.91
tremulus -a -um VIII.105
triennium -1 » pag.12.37
trium-viri -6rum m pag.5.37
trivium -1 »n [11.26

tugurium -1 n 1.68
tumulus -1 m V.42

turgere VII.48

turtur -uris m/f .58

tas taris » VIIL.65

tite 111.35

U
ulmus -1f1.58
ulna -ae f111.105

ulula -ae f VHI.55

ulva -ae f VII1.87

-um gen pl décl II = -6rum
I11.73; IV.15; IV.49

umbraculum -1 7 1X.42

umbrdsus -a -um I1.3

amor -oris m I11.82

unde pag.16.27

unguentum -1 n IV.(25)

upupa -ae f VI.(78)

dsque aded 1.12

avidus -a -um X.20

\Y%

vacare (rel) pag.13.53
vacca -ae fpag.33.14
vaccinium -i 7 I1.18

vae! interi + dat pag.16.18
vector -Oris m V.38
vehemens -entis pag.11.8
vel + comp pag.6.30; 111.50
vellere V1.4

vellus -eris n 111.95
venéficium -1 n pag.83.2

venénum -1 »n 1V.24
ventosus -a -um [X.58
verbénae -arum f p/ VIIL.65
verécundus -a -um pag.6.30
versare X.68
vesperascere pag.20.16
veteranus -a -um pag.6.38
viburnum -i n .25
vicinitas -atis fpag.15.17
vicissim II1.28; V.50
victus -Us m pag.7.54
vimen -inis n 11.72
vinitor -0ris m X.36

viola -ae f11.47

violentia -ae fpag.12.28
virére VIL.59

viridis -e .75

vitta -ae f VIII.64

vitula -ae fpag.33.5
vivax -acis VIL.30
vix-dum pag.12.27
voluptas -atis f11.65
volutare [X.37

votum -1 7 V.74

vulgd adv pag.11.18
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A

Actaeus -a -um, qui ad Atticam pertinet, 11.24

Adonis -idis m, iuvenis pulcherrimus quem Venus
amavit, X.18

Aeglé -&s £, aquarum Nympha, pag.66.15

AegOn -0nis m, nomen pastoris, 111.2; V.72

Aethiops -is m pl, Africae incola, X.68

Afii -6rum m pl, Africae incolae, 1.64

Aganippé -€s f, fons et Nympha montis HelicOnis
in Boeotia, X.12

Alcides -ae m = Herculés, VI1.61

Alcimeddn -ontis m, ndmen VvirT artis periti, [11.37

Alcippé -&s £, famula, VII.14

Alcdn -Onis m, nGmen pastoris, V.11

Alexis -is m, ndmen pulcherrimi puerT quem amat
Corydon, pag.27.2; V.86; VIL.55

Alpinus -a -um, ad Alpgs pertinéns, X.47

Alphesiboeus -1 m, pastor et poéta, V.73; pag.83.7

Amaryllis -idis f, ndmen puellae, 1.5; I1.14;
pag.33.11; 1X.22

Amor -6ris m = Cupidd, X.28

Amphion -6nis m, lovis filius et fidicen nobilissi-
mus, qui sond fidium Thébarum miirds exstrixit,
11.24

Amyntas -ae m, pastor et clarus pogta qui in Arca-
dia vivéebat, 11.35; pag.33.10; 111.66; V.8; X.37

Andgs -ium fpl, oppidum apud Mantuam ubi Ver-
gilius natus est, pag.5.12

Antigenés -is m, ndmen pastoris, V.89

Aongs -um m pl, Aoniae, Boedtia partis; in eius
montibus est Masarum fons, V1.65

Aonia -ae f, pars Boeotiae, X.(12)

Aonius - -um, ad Aoniam pertinéns, X.12

Aracynthus -1 m, Atticae mons, 11.24

Arar Araris m, Galliae flimen, 1.62

Arcadia -ac £, Graeciae regid a pastoribus habitata,
IV.58; pag.101.6

Arcas -adis m, qui arte canendi Arcadiae pastori-
bus similis est, V11.4; pastor et poéta qui in Ar-
cadia vivit, X.31

Arethiisa -ac f, Nympha quae fonti cuidam apud
Syractisas nomen dedit, X.1

Argd -Us f, ndvis qua vectl nonnullt nobilés virt
Colchidem petivérunt ad aureum vellus arietis
surripiendum, V.34

Argl -6rum m pl, Graeciae oppidum, VI1.(48)
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Arion -onis m, fidicen Lesbius, VIIL.56

Ariisia -ae £, tnsulae Chit regid, V.(71)

Aritisius -a -um, ad AritGsiam pertinéns, V.71

Armenia -ae f, regio Asiae, V.(29)

Armenius -a -um, ad Armeniam pertinéns, V.29

Aurretinus -a -um, ad Arretium pertinéns, pag.7.47

Arretium -1 n, oppidum in media Italia situm ubi
Maecenas natus est, pag.7.(47)

Ascra -ae f; parvum Boedtiae oppidum, Hesiodi
patria, VI1.(70)

Ascraeus -a -um, ad Ascram pertinéns,V1.70

Assyria -ae f; Asiae regid, [V.(25)

Assyrius -a -um, ad Assyriam pertinéns, IV.25

Astraea -ae f, IGstitiae dea, IV.6

B

Bavius -1 m, poéta pessimus Vergilio Infestus et
inimicus, 111.90

Bianor -oris m, Mantuae conditor, IX.60

Boedtia -ae £, regid Graeciae, VI1.(64)

Boreas -ae m, ventus qui € Septentrionibus flat (=
Aquild), VIL51

Britannus -1 m, Britanniae incola, 1.66

Bucolica -6rum n pl, carmen P. Vergili1 d€ pastori-
bus, pag.5.9; passim

C

Calabri -6rum m pl, incolae regidnis Italiae ubi
Brundisium situm est, pag.5.3

Calliopga -ae f, Uina ex novem Misis, Orphel
mater, [V.57

Cameéna -ae f, Rdmandrum dea quae carminibus
praeest, [1L.59

Catalepton -in, carmen quod Vergilii habétur,
pag.15.11

Caucasius -a -um, ad Caucasum pertinéns, V1.42

Caucasus -1 m, mons Asiae, V1.(42)

Chalcidicus -a -um, ad Chalcidem pertinéns, X.50

Chalcis -idis f, Euboeae urbs, X.(50)

Chaonius -a -um, ad Chaoniam pertinéns, 1X.13

Chaonia -aef, regio Epir, [X.(13)

Chromis -is m, puer qui Silénum flnibus vinxit,
pag.66.13

Cinna, C. Helvius, poéta Romanus, 1X.35

Circg -&s f, Solis filia, quae Ulixis socids in porcos
mutavit, VIII.70
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Ciris -is f, carmen quod Vergilit habétur, pag.15.11

Codrus -1 m, pastor et pogta, V.11; VI1.22

Colchis -idis £, Asiae regid, IV.(34)

Condn -6nis m, clarus caeli ac siderum peritus,
111.40

Constantinus -1 m, imperator Romanus inde ab a.
306 Gsque ad a. 337, pag.47.4

Cbopa -ae f, carmen quod Vergilil habgtur, pag.
15.12

Corydon -0nis m, pastor qui Alexim amat,
pag.27.1; V.86; pag.75.1

Crassus, M. Licinius, ¢0s. a. 70, pag.11.2

Crémona -ae f, oppidum trans Padum, pag.5.16

Cremonénsis -¢, incola Cremonae, pag.5.37

Culex -icis m, carmen quod Vergilil habétur,
pag.15.11

Cuimae -arum f pl, Campaniae oppidum ubi sibylla
vivébat, IV.(4)

Cuamaeus -a -um, ad Ciimas petinéns, IV.4

Cydonia -ae f, insulae Crétae oppidum, X.(59)

Cydonius -a -um, ad Cydoniam pertinéns, X.59

Cynthius -1 m= Apolls, V1.3

Cyrnéus -a -um, ad Corsicam pertinéns, 1X.30

D

Damoetas -ae m, pastor et poéta, 11.37; pag.33.1;
V.72

Damén -6nis m, ndmen pastdris, 111.17; pag.83.1

Dantés Aligherius, maximus Italorum poéta,
pag.47.6

Daphinis -idis m, pastor forma nobilis, 11.26;
I11.12; pag.55.3; V.20; pag.75.10; pag.83.8; 1X.46

Delia -ae f= Diana, I11.67; VII.29

Dicta -ae f, insulae Crétae mons, VI.(56)

Dictaeus -a -um, ad Dictam pertinéns, VI.56

Didnaeus -a -um, ad Dionén pertinéns, 1X.47

Didné -&s m, Veneris mater, 1X.(47)

Dircaeus -a -um, qui ad BoeGtiam pertinet, 11.24

Dirae -arum f pl, carmen quod Vergilit habgtur,
pag.15.12

Dbris -idis £, maris Nympha Oceant filia, X.5

Dryas -adis f, silvarum Nympha, V.59

Dilichium -1 n, parva nsula prope Ithacam,
VIL(76)

Diilichius -a -um, ad Dalichium pertinéns, V1.76

E
Epidius C., rhétor et Vergilil magister, pag.5.18

Epiciirus -1 m, Graecus vir sapiéns, pag.5.(20)
Epiciiréus -a -um, discipulus Epiciiri, pag.5.20
Eurdtas -ae f, flumen apud Spartam, V1.83

G

Galat€a -ae £, fémina quam antea Titiyrus amabat,
1.30; pag.33.8; 111.64; VII.37; Nympha maris,
1X.39

Gallus, C. Asinius, C. Asini1 Pollionis filius,
pag.47.8

Gallus, P. Cornélius, pogta Vergilii amicus, V1.64;
pag.101.1

Garamantgs -um m pi, populus Africae, VII1.44

Georgica -6rum n pl, carmen P. Vergilii dé agrico-
Iis, pag.5.10; passim

Gortynia -ae f, insulae Crétae oppidum, VL.(60)

Gortynius -a -um, ad Gortynam pertinéns, V1.60

Graius -a -um = Graecus, pag.13.46

Grynéus -a -um, ad Gryniam pertinéns, VI.72

Grynia -ae f, oppidum Asiae Apollini sacrum,
VI(72)

H

Hamadryas -adis f, arborum Nympha, X.62

Hebrus -1 m, Thraciae flamen, X.65

Hesperidés -um f pl, Noctis filiaec quae in hortis
suls aurea mala habébant, VI.61

Hesperus -1 m = Vesper, VIIL.30; X.77

Hybla -ae £, Siciliae mons, 1.(54); VII.37

Hyblaeus -a -um, ad montem et urbem Hyblam
pertinéns, 1.54

Hylas -ae m, puer quem Herculés amavit, V1.43

Hylax -acis m, canis ndmen, VIII.107

1

Tacchus -1 m = Bacchus, VI1.15; VI1.61

Tlias -adis f Homéri carmen d& belld Triano,
pag.13.47

Illyricum -1 n, regio Eurdpae ad mare Hadriaticum,
VIIL(7)

lyricus -a -um, ad Hlyrium pertinéns, VIIL.7

I6llas -ae m, dives Alexis dominus, 11.57; 111.76

Ismarus -1 m, mons Thraciae, VI.30

Italus -a -um = Italiae incola, pag.47.7

Itys -tyos m, filius T€rel et Prognés, V1.(81)

L
Laconia -ae £, Graeciae regio, VI.(83)
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Lepidus, M. Aemilius, pag.6.37

Liber -1 m = Bacchus, VII.58

Libéthris -idis f, Nymphae L. = Miisae, VII.21

Lib&thrum -1 n, oppidum in Boe6tia ubi Musae ha-
bitare dicébantur, VIL.(21)

Linus -1 m, fidicen nobilissimus, IV.56; V1.66

Lucifer - m, Veneris stélla (cum mane ante solem
oritur), VIII.17

Lucina -ae f= Diana

Lucretius -1 m, discipulus EpiciirT Romanus; sex
librds scripsit quibus titulus est Dé rérum natiira,
pag.66.13

Lycaeus -1 m, Arcadiae mons lovi et Pani sacer,
X.15

Lycisca -ae £, canis ferdx € cane et lupd nata, I11.17

Lycidas -ae m, ndmen iuvenis et pulchri pastoris,
VIL.67; pag.93.2

Lycoris -idis f, ndmem puellae, pag.101.2

Lyctos -1 £, insulae Crétae oppidum, V.(72)

Lyctius -a -um, incola Lycti, V.72

M

Maecenas, Cilnius C. , Arrétinus nobilissimus, pa-
tronus poétarum, pag.7.47

Maenala -orum n pI = Maenalus, X.55

Maenalius -a -um, ad Maenalum pertinéns, VIIL.21

Maenalus -1 m, Arcadiae mons Pani sacer,
VIIL.(21), X.15

Maevius -1 m, poéta pessimus Vergilio infestus et
inimicus, I111.90

Magia -ae f, Vergilii mater, pag.15.4

Mantua -ae £, oppidum trans Padum, pag.5.3

Mantuanus -a -um, incola Mantuae, pag.6.40

Martius -a -um, ad Martem pertinéns, 1X.12

Mediolanum -1 n, oppidum trans Padum, pag.5.16

Megara -ae £, oppidum ab urbe Athénis non procul
situm, pag.8.78

Meliboeus -1 m, nomen pastoris, pag.19.10; IIL1;
pag.75.3

Menalcas -ae m, iuvenis pastor, 11.15; pag.33.1;
pag.94.12

Micon -0nis m, ndmen agricolae, 111.10; VIL.30

Mincius -1 m, flimen quod apud Mantuam fluit,
pag.5.13; VIL.13; pag.93.7

Mnasylus -1 m, puer qui Silénum funibus vinxit,
pag.66.16

Moeris -is m, nomen magi, VII.96; nomen pasto-
ris, pag.93.2
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Mopsus -1 m, ndmen pastoris, pag.55.1; pag.83.4
Miisa -ae f, ina ex novem deabus quae carminibus
praesunt, [.2; I11.60; IV.1; VII.19; VIILS

N

Nais -adis/-idis f, aquarum Nympha, 11.46;
pag.66.15; X.10

Neaera -ae f, nomen puellae quam Aegon amat,
113

Nereus -1 m, deus maris Néreidum pater, VI.35

Neériné -&s f, Nerei filia, VIL.37

Nisus -1 m, Scyllae pater Megarensium réx, VI1.74

Nysa -ae £, nomen puellae, pag.83.4

(0]

Oaxes -is f, igndtum flimen, 1.65

Oeta -ae £, Graeciae mons, VIIL30

Olympus -1 m, mons Thessaliae, sédés dedrum,
pag.56.13

P

Palaemon -onis m, ndmen pastoris, pag.33.3

Palgs -is f, Italica dea pastorum et pabuli, V.35

Pallas -adis f= Minerva; I1.61

Pan Panis m, deus pastorum, pag. 17.4; 11.31,
V.58

Parca -ae f, dea quae hominum fatis praeest, IV.47

Paris -is m, régis Priami filius inter pastorés &du-
catus, 11.61

Pamasius -a -um, ad Parnasum petinéns, V1.29

Pamasus -1 m, mons Apollini et Musis sacer,
VI.(29); X.11

Parthenius -1 m, Arcadiae mons, X.(57)

Parthenius -a -um, ad Parthenium pertinéns, X.57

Parthenias -ae m, nomen qud Vergilius est appel-
latus ob pudicitiam, pag.11.18

Parthenop€ -&s f, Neapolis, oppidum Campaniae
non procul a Puteolis ubi Vergilius sepultus est,
pag.5.4

Parthus -1 m, Parthiae incola, 1.62; X.59

Pasiphae -€s £, Solis filia, Crétae régina, uxor Mi-
nois régis, V1.46

Pausilypum -i n, amoenissimum Campaniae pro-
munturium, pag.7.70

Permessus -1 m, flimen Boedtiae Miisis sacrum,
VL.64

Phaetdn -ontis m, Solis filius, VI.(62)

Phaethontiadés -um f pl, Phaethontis, Solis filif,
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sororés quae post fratris mortem in alnds miitatae
sunt, V1.62

Philippeénsis -e, pag.12.24

Philoméla -ae f, uxoris Terel soror, V1.79

Phoebus -1 m = Apolls, V.9; V.11

Phorcus -1 m, Neptuni filius, VI.(74)

Phyllis -idis f, ndmen puellae, pag.33.10; II1. 76‘
V.10; pag.75.10; VII.14; X.37

Pieridés -um fpl = Miisae, V1.13; VIIL63; IX. 33
X. 72

PG1i6 -6nis m, ndmen pastoris, pag.33.12;

Pollio, C. Asinius, Augusti et Vergilii amicus, c0s.
a. XL a. Chr. n., pag.16.20; 111.84; pag.47.8;
pag.47.8

Pompgius Magnus Cn., ¢6s. a. 70, pag.11.2

Pontus -1 m, regio Asiae, VIIL.95

Priapéia -6rum n pl, carmina dé Priapd, pag.15.11

Pridapus -1 m, deus agrérum custds, pag.15.(11);
VIL33

Proetidés -um f pl, trés Proeti, Argl régis, filiae,
VI1.48

Progné -€s £, Terei uxor, Philomélae soror, VI.(81)

Prométheus -1 m, deus qui ignem & caeld surripuit,
V142

Propertius Sex., poéta nobilis qui saeculd I a. Chr.
n. Vixit, pag.12.45

Pyrrha -ae f, fémina quae @ina cum Deucalione vird
sud ex aquis terras omnés mergentibus servata
est, V1.42

R
Rhodopé -&s f, méns inter Thraciam et Macedo-
niam, V1.30; VIII.44

S

Sardonius -a -um, ad Sardiniam pertinéns, VII1.41

Saturnius -a -um, S. régna = aurea aetas, qua Sa-
turnus féliciter régnavit, IV.6; V1.41

Satyrus -1 m, silvarum deus, V.73

Scylla -ae £, Nisi filia, V1.74; Phorci filia, V1.74

Scythia -ae f; Asiae regio quae ad Orientem verti-
tur, 1.65

Sicanus -a -um = Siculus, X.4

Sicelis -idis adi = Siculus, IV.1

Silénus -1 m, senex Bacchi magister, deus campo-
rum silvarumque, pag.66.11

Sird -6nis m, philosophus Epictréus, pag.5.20

Sibylla -ae f, vates Cimana, IV.(4)

Sithonius -a -um = Thracius, X.66

Sophoclés -is m, ndbilissimus poéta Graecus,
VIIL.(10)

Sophocléus -a -um, ad Sophoclem pertinéns,
VIIIL.10

Stimichdn -6nis m, ndmen non aliter ndtum pasto-
ris, carminum iadicis,

Syracosius -a -um = Syraciisanus, pag.3

Syréciisae -arum n pl, Siciliae urbs, pag.9.(5)

Syraciisanus -a -um, ad Syracusas pertinéns,
pag.9.5

T

Tereus -1 m, Thr?}c;jae réx, VI.78

Thalia -ae f, ina€x novem Miisis quae cdmoediae
praeest, V1.2

Theocritus -1 m, poéta Graecus qui saeculd III a.
Chr. n. vixit, pag.9.5

Thestylis -is £, nomen puellae quae ovés pascébat,
I1.10

Thetis -idos £, maris Nympha, [V.32

Thracia -ae f, regid inter Macedoniam et mare
Ponticum, IV.(55)

Thracius -a -um, ad Thraciam pertinéns, V.55

Thyrsis -idis m, nomen pastdris, pag.75.1

Tigris -is m, Asiae flimen, 1.62

Timavus -1 m, Venetiae flimen, VIIL.6

Tiphis m, gubernator navis quae dicta est Argd,
V.34

Tityrus -1 m, ndmen pastoris, pag.19.11; I11.20;
111.96; V.12; VIIL.55

Tmarus -1 m, Epiri mons, VIIL.44

Trans-padanus -a -um, pag.12.38

Tucca -ae m, Vergilil amicus, pag.8.89

v

Varius Riifus, L., poéta, Vergilil amicus, pag.8.88;
1X.35

Varus Alph&nus, L., Vergilii amicus, c0s. a.
XXXIX a. Chr.n., pag.65.1

Venetia -ac f, regio Italiae trans ostium Padi,
pag.15.5; VIIL(6)

Vesper -1 m, Veneris stélla (cum post occasum solis
oritur), VI.86
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